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Vítr rozhoupal zvony

	 

	Pondělí bylo jejím osudovým dnem.

	V pondělí 7. srpna 1876, když se slunce probouzelo do větrného letního dne, narodila se v patricijské ložnici nad kloboučnickým krámem na hlavní ulici severoholandského města Leeuwardenu.

	Vítr, který přicházel od moře, byl prý tehdy tak prudký, že na okamžik rozhoupal zvony na leeuwardenském kostele. Lidé, kteří věděli, že se právě tehdy narodila, říkali, že buď bude velice šťastná, nebo pozná nekonečně utrpení.

	A bylo opět pondělí, časné ráno 15. října 1917. Zase vál vítr, který však nerozhoupával zvony, ale nakláněl koruny olysalých stromů vincenneského lesíka. A ona stála u kůlu a před ní muži popravčí čety. Pak zazněly povely a třeskly výstřely. Jen jedna kulka však zasáhla srdce.

	Mezi tím vším bylo jedenačtyřicet let jejího života. Života ženy, která vytvářela legendy a o níž se ještě stále legendy vyprávějí. Jmenovala se Margaretha Geertruida Zellová. Sama si však říkala Mata Hari – Světlo dne.

	—

	Novina se rychle rozkřikla po městě. Lidé kloboučníku Adamovi Zellovi srdečné tiskli ruku a dcerušce i paní Antje přáli hodně radosti a štěstí.

	V tom týdnu měl kloboučník Zelle víc zákazníků než obvykle. V pátek se k němu nahrnuli sedláci z dalekého i blízkého okolí, kteří do Leeuwardenu přicházeli na pravidelný dobytčí trh. Někteří z nich s sebou přinesli i trochu ušmudlané láhve bolsu, poznamenané širokými otisky prstů. A zatímco se malá Margaretha v ložnici v prvním poschodí hlásila pronikavým křikem o jídlo, připíjeli si mužští, spokojeni, že mají důvod k napití, na její zdraví i na úspěch Zellových klobouků.

	„Ať žije malá Zellová!“ křičel podsaditý Piet z chalupy u kanálu se sedmi můstky. Oči se mu leskly, načervenalý nos svítil a Zelle se smál a poslal mladého Heerwerdena pro další láhev.

	—

	„Víte, že její předkové byli baroni?“ říkali o ní později.

	Měli pravdu. Pyšnému Zellovi, který chodil po leeuwardeuských ulicích, jako by patřily jen jemu, přezdívali skutečně „baron“.

	„Její matka byla javanskou kněžnou. Proto je tak snědá,“ šuškali si v Paříži a v Berlíně, Miláně i Vídni.

	Byla tak snědá proto, že jí v žilách kolovala cikánská krev, říkají dodnes v Leeuwardenu a mají asi pravdu. Severní Holandsko je stále ještě krajem, kde je možno potkat kočující houfy cikánů a vidět snědé krasavice. 

	„Sloužila jako kněžka v javanském chrámu,“ tvrdili ti, kteří ji viděli tančit v soukromých salónech pařížských šlechticů a boháčů i na prknech slavných divadel.

	A přece je pravda jen to, že kdysi se zájmen sledovala tance domorodých žen, ale nikdy nebyla jednou z nich.

	Co všechno byla Margaretha Geertruida v mysli lidí, kteří ji znali, a především těch, kteří o ní jen slyšeli, četli a naslouchali legendám a pověstem o Mata Hari!

	—

	Byla to podívaná, jakou Leeuwarden dosud nezažil.

	„Podívejte, už jede!“ křičela Anna van Kaasenová, prodavačka mléka.

	„Baronova holka v kočáru!“ volal Berent s pusou rozesmátou od ucha k uchu.

	„A ta nádherná spřežení!“ chytal se za břicho městský policista Jan Santen.

	A už tu byla. V čtyřsedadlovém vozíku, taženém dvěma kozami. Hlavu hrdě vztyčenou, jako by jí patřil nejen celý Leeuwarilen, ale jako by byli jejími poddanými všichni ti lidé, kteří se na ni dívali, a ona, šestiletá Margaretha, jim královsky kynula na pozdrav. To, co si tehdy dovolil kloboučník Zelle, k tomu neměli odvahu ani nejbohatší leeuwardenští starousedlíci. Ale otec Adam si to mohl dopřát. Jeho obchod šel tehdy lépe než kdykoli předtím. Jako by mu narození dcery přineslo štěstí. Rok poté, co přišla na svět, měl Adam Zelle roční obrat 3500 holandských zlatých, což by dnes činilo asi 25000 dolarů

	—

	Margaretha byla jeho jedinou dcerou a otec jí udělal vše, co jí vyčetl z očí. Na dvojčata, chlapce Ari Anna a Cornelise Coenraada, kteří se narodili o pět let později než Margaretha, byl daleko přísnější. Ani nejmladší, Johannes Henderikus, mu nikdy nepřirostl k srdci.

	Dobrý odbyt cylindrů, tvrdých klobouků a čepic umožnil kloboučníkovi, aby posílal dceru do soukromé školy slečny Buysové. Nebylo to levné a k slečně Buysové chodily proto jen děti nejbohatších měšťanů. Z okna třídy bylo vidět na starobylou leeuwardenskou radnici.

	Štíhlá slečna Buysová své žáky neseznamovala pouze se základy počtů a s psaním písmenek, ale učila je také francouzštině, módnímu jazyku své doby. Děvčata měla pak zvláštní hodiny, v nichž se cvičila chodit zpříma a vznešeně, a slečna Buysová si malou Margarethu zamilovala, protože zatímco jiné dívky ji právě v těchto hodinách nebraly příliš vážně, Zellova dcera se na ně těšila vždy nejvíce. Dobře se učila i jazykům, a proto ji rodiče posílali na hodiny angličtiny a němčiny na dívčí gymnasium v Groote Houtstraat.

	Chtěla být vždy jiná než ostatní. Spolužačky jí musely říkat Margaretha, i když se obvykle jméno zkracovalo na Gréta. Nesnesla, když jí tak někdo oslovil. Nemluvila s ním dlouho a za udobření jí musel vždy něco darovat.

	—

	„Žila v mládí na panském sídle,“ vyprávělo se o ní později v Paříži.

	Kdepak panské sídlo!

	Kloboučník Zelle přecenil své síly. V roce 1889 byl jeho obchod na mizině. Adam a Antje se nyní téměř denně hádali. Zelle byl zvyklý žít na velké noze a najednou nebylo pomalu co do úst.

	V červnu sbalil Adam Zelle svá zavazadla a odjel z rodného Leeuwardenu do Haagu. Ženu s dětmi nechal v městě na severu. To už nebydleli ve starém prostorném bytě na leeuwardenské hlavní ulici, ale museli se přestěhovat do nevelkého, tísnivého bytu v postranní ulici Willemskade

	„Zellovi se rozvedli,“ šuškaly si leeuwardenské babky, když se dověděly, že soud 4. září 1890 rozloučil manželství Adama a Antje Zellových.

	To bylo Margarethě čtrnáct let. Prostředí bytu na Willemskade na ní působilo víc než tísnivě. Matka churavěla a děvče se téměř samo muselo starat o celou domácnost. Bylo jí to protivné, ale nic jiného se nedalo dělat Vařila, prala, uklízela a spravovala bratrům prádlo. 

	„Měla kolem sebe vždy plno služebnictva,“ tvrdili o ní léta později v berlínských kavárnách.

	—

	Jarní neděle, 10. května 1891.

	„Poslouchej, umíráček,“ upozorňovaly ženy své muže, odpočívající v širokých lenoškách a popukávající spokojeně z dýmky nebo kouřící silný doutník.

	Kostelník Frans Erbs rozhoupával monotónně a rytmicky lano umíráčku. Zvonil za Antje Zellovou…

	„Půjdeš ke kmotru Visserovi do Sneeku,“ rozhodl o několik týdnů později otec Zelle. A tak se dostala patnáctiletá Margaretha do zapadlého městečka, kde byl ještě větší klid než v Leeuwardenu. Bylo jí tam smutno. Dvojčata žila s otcem v Amsterodamu, nejmladší bratr Johannes Henderikus ve Franekeru u matčiných příbuzných.

	Kmotr Visser měl těžkou hlavu. Co s patnáctiletým děvčetem? Nakonec si myslel, že bude nejlépe, když ji pošle do Leidenu Na školu pro učitelky mateřských škol, tehdy jedinou v Holandsku.

	Dlouho tam nepobyla. Ředitel školy, slovutný pan Wybrandus Haanstra, se do snědé, tmavovlasé krasavice zamiloval.

	Wybrandus Haanstra zůstal nadále ředitelem školy. Margarethu Zellovou však poslali zpět ke kmotrovi do Sneeku.

	Nabídka z inzerátu

	 

	Číšník před ně postavil konvicí s kávou, dva šálky a džbáneček se smetanou.

	„Jste nějak zamlklý, Johne,“ řekl pomenší, zavalitý muž a pomalu míchal kávu stříbrnou lžičkou.

	„Už se mi to tady přestává líbit. Je to skoro horší než na Sumatře, kde se musíte bít s domorodci. Takové vysedávání po kavárnách a restauracích mě už nebaví, Verstere.“ Novinář De Balbian Verster se po těchto slovech vysokého, štíhlého muže, téměř holohlavého, ale s mohutným černým knírem, rozhlédl po amsterodamském „Café Américain“. Mezi stolky tiše proplouvali číšníci v černých fracích a roznášeli kávu a zákusky netečně se tvářícím mužům a lhostejně vypadajícím ženám, sedícím u stolků s mramorovými deskami. Verster se hlasité zasmál a plácl se do stehna, které se mu rýsovalo pod hnědými kalhotami. Několik návštěvníků kavárny se na něj pohoršeně podívalo, ale novinář jako by si jich nevšímal. „Já vím, co vám chybí, Johne. Nějaká hezká přítulná žena, která by o vás pečovala.“

	Major holandské královské armády, Rudolph MacLeod, jemuž jeho přátelé říkali John, se pobaveně, ale poněkud melancholicky usmál. „Vsadím se s vámi o deset zlatých, Verstere, že takovou, která by si chtěla vzít vojáka prolezlého revmatismem, nenajdete v celém Amsterodamu.“

	Novinář natáhl k MacLeodovi přes stůl svou poněkud masitou ruku. „Dobrá, vsaďme se. Když vám seženu ženu, jež vám bude vyhovovat a vy jí, dostanu deset zlatých.“ Verster to myslel se svou sázkou vážně. Několik dnů poté vyšel v amsterodamském „Denním hlasateli“ inzerát:

	 

	„Důstojník z Holandské Východní Indie, který je toho času na dovolené ve vlasti, hledá seznámení s příjemným děvčetem za účelem pozdějšího sňatku.“

	 

	V Amsterodamu žilo v té době zřejmě hodně vdavekchtivých mladých žen, neboť Verster dostal několik desítek nabídek. Vzal je s sebou na příští schůzku s MacLeodem. Ale ten, když mu je ukázal, se místo radosti rozzuřil. „Okamžitě to všechno vraťte!“ téměř křičel na překvapeného novináře. „Budu z toho mít pouze ostudu.“

	Asi dva týdny poté přišly do inzertního oddělení „Denního hlasatele“ ještě dva dopisy, jež se dovolávaly inzerátu, v němž pisatel hledal příjemnou dívku. Verster byl právě na služební cestě, a tak je poslali z redakce přímo na MacLeodovu adresu. Jeden z nich psala jakási Margaretha Zellová. Teprve před časem ukončila školu, nebyla nikde zaměstnaná a měla tedy spoustu volného času, ve kterém si mimo jiné četla se zájmem i inzeráty v novinách. A právě ten, který podal Verster pro svého přítele, ji zaujal. 

	Osmnáctiletá Margaretha však byla natolik žensky chytrá, že k dopisu přiložila fotografii. Byla si téměř jista, že právě ta bude rozhodující. A také byla. Zatímco MacLeod poručil Varsterovi, aby všechny předcházející nabídky vrátil, rozhodl se odpovědět na tuto jedinou a pisatelce z Haagu nabídnout setkání. Mělo k němu dojít před budovou slavného amsterodamského Rijksmusea.

	Schůzka však ve stanovený den přece jen nebyla. Přihlásil se zase revmatismus a MacLeod musel několik dní zůstat na lůžku. Navrhl tedy druhé setkání a dívka z dopisu souhlasila.

	Tentokrát šlo vše jako na drátku. Když Rudolph MacLeod přicházel k budově muzea z červených neomítnutých cihel, poznal ji již zdálky. A zdálo se mu, že je mnohem hezčí než na fotografii, kterou mu poslala.

	Podala mu ruku a on ji galantně políbil.

	Byla to láska na první pohled. Mladičká Margaretha si vojáka MarLeoda ihned podmanila. 

	To bylo 7. března 1895. O šest dní později oznámili Rudolph MacLeod a Margaretha Zellová svým příbuzným a známým, že se zasnoubili.

	—

	Kdo byl Rudolph MacLeod, který Margarethu okamžitě také zaujal?

	Pocházel ze staré skotské rodiny, z níž jedna větev se již v osmnáctém století vystěhovala do Holandska. Jeho strýc byl generálem a pobočníkem holandského krále Viléma III. Rudolphův otec, John van Drienen-MacLeod, byl kapitánem holandské pěchoty a matka Dina Louisa, baronesa Sweerts de Landas, pocházela ze zchudlé šlechtické rodiny. Rudolph, který se narodil 1. března 1856, se stal vojákem, tak jako jeho otec a většina předků. Již v šestnácti letech oblékl uniformu, o čtyři roky později byl seržantem, v roce 1877 dosáhl hodnosti poručíka. Brzy nato byl odvelen do Holandské Východní Indie, kde strávil nepřetržitě sedmnáct let. Byly to těžké roky. Mnohé z nich byly naplněny bojem s domácím obyvatelstvem, které se nechtělo smířit s holandskou nadvládou. Docházelo k nelítostným šarvátkám, v nichž se protivníci navzájem nešetřili a které z MacLeoda, jak alespoň tvrdil, učinily tvrdého chlapa. Deset let ze sedmnácti, strávených v Holandské Východní Indii, prožil Rudolph MacLeod v nejsevernějším cípu ostrova Sumatry jako přímý účastník války Atjeh. Toužil dostat nejvyšší holandské vyznamenání za statečnost – Vilémův řád, ale musel se spokojit s křížem Atjeh, a proto se stále citil poněkud ukřivděn.

	Již v roce 1890 nabídli MacLeodovi, aby odjel na delší dovolenou do vlasti, ale ten odmítl. Chtěl zůstat nadále se svými vojáky. O čtyři roky později se však již bránit nemohl. Jeho zdraví bylo pobytem v tropech již tak silně podlomeno, že ho 27 června 1894 na loď „Prinses Marie“, jež ho měla dopravit do Holandska, museli odnést na nosítkách.

	V Amsterodamu se MacLeod, důstojník z povolání, seznámil s novinářem J. T. Z. De Balbian Versterem a toto setkání sehrálo v jeho životě důležitou úlohu. Nebýt ho, nesetkal by se nikdy s Margarethou Zellovou.

	—

	Ještě jí nebylo devatenáct a jemu už bylo devětatřicet let. Čtyři měsíce po první schůzce, 11 července 1895, se konala v amsterodamské radnici tichá civilní svatba. Margarethinými svědky byli novinář De Balbian Verster a nakladatel H J. W Becht. MacLeod s sebou přivedl dva přátele důstojníky. 

	Dlouho však nebyli MacLeodovi příbuzní s nadcházejícím sňatkem spokojeni. Ještě den před svatbou nebylo zcela jisté, zda si Rudolph bude moci Margarethu vzít Podle starého rodinného zvyku záleželo na konečném slovu hlavy rozvětvené rodiny, generála ve výslužbě Normana MacLeoda. Bez souhlasu strýčka Normana se v rodině nikdo neženil ani nevdával.

	Když příští ženich přivedl Margarethu, starý, už málo pohyblivý generál se na ni dlouze díval zpod přivřených víček, něco pro sebe bručel a Rudolph se již obával, že vše dopadne špatně. Ale pak se generál MacLeod najednou rozzářil a souhlasně pokývl hlavou. „Dobře, dobře, chlapče. Vybral sis hezkou ženu…“

	A ještě jedna potíž zde byla. Margaretha, která nebyla zvyklá mluvit o sobě jako o chudém děvčeti, zatajila MacLeodovi svého otce, zchudlého kloboučníka.

	„Jsem sirotek,“ řekla mu, když se jí ptal na rodiče. Když však šlo do tuhého a nebylo vyhnutí, vrhla se mu do náruče a s pláčem se přiznala ke své lži

	„Nechtěla jsem, abys věděl, že jsem tak chudá. Bála jsem se, že bychom se pak nemohli vzít…“

	MacLeod se jen smál. Tehdy by byl ještě odpustil své malé Griet, jak jí říkal, všechno.

	—

	„Haló, krasotinko, nech tatínka na chvíli o samotě a pojď s námi,“ volali na ni mladí, vyparádění důstojníci v německém Wiesbadenu, kam Griet a Rudolph MacLeodovi odjeli na svatební cestu.

	Margaretha se jen usmála a přitiskla se ke svému manželovi. Ten však zuřil. Vždy zbledl zlostí a jednou se na mladého, drzého německého důstojníka vztekle rozkřikl.

	„Pane zelenáči, ta dáma je moje žena. Zakazuji si vaše nemístné poznámky!“

	Čím více se MacLeod zlobil, s tím větší radostí a škodolibostí však důstojníci na manželský pár pokřikovali.

	Manželé se vrátili do Amsterodamu, kde se ubytovali u MacLeodovy sestry Laviesy v domě na Leidschekade 79. Pro Margarethu to nebylo příjemné bydlení. Ovdovělá švagrová ji příliš nemilovala. Žárlila na její krásu. Ale také Rudolph, zvyklý z Východní Indie na četné kurtizány, to nebral již tehdy s manželskou věrností příliš vážně. Mezi manžely vládlo tiché napětí, které neskončilo krizí jen proto, že Margaretha čekala dítě. Chlapec se narodil 30. ledna 1897. Byl pokřtěn Norman John.

	 


Svět s vůní hřebíčku

	 

	Lodní siréna zněla Margarethe v uších jako nejkrásnější koncert.

	„Podívej se, loď se již vzdaluje od břehu,“ téměř nadšeně volala a držela se manžela za ruku.

	Na nábřeží vyhrávala vojenská kapela a stály tam hloučky lidi. Mávali na rozloučenou těm, kteří na parníku „Prinses Amalia“ odplouvali z vlasti do Holandské Východní Indie. Plavba byla nádherná. Květen roku 1898 byl klidný a slunečný. Také malému Normanu Johnovi moře prospívalo. Margaretha s ním chodila na slunečnou palubu a opálený chlapec se měl čile k světu.

	Byly to dny plné slunce a pohody, plné radosti a něhy.

	Pak přišlo první zklamání. MacLeod byl odvelen do zapadlé vesnice jižně od Semarangu, do Ambarawy. Zde Margaretha poznala, že bájná Východní Indie není jen vůně hřebíčku a překrásné barvy květů, ale také tropické deště a vedra, spousta drobného i většího, vždy však nepříjemného hmyzu, ještěrek a škorpiónů, kteří zamořovali všechny kouty nevelkého bytu.

	Naštěstí v Ambarawě dlouho nepobyli. MacLeod byl přeložen do Toempoengu poblíž Malangeru na východní straně ostrova Jávy. Zde se jim 2. května 1898 narodilo děvče, Jeanne Louise, které říkali Non. A opět stěhování. Těsně před vánocemi, 21. prosince 1898, dostal Rudolph MacLeod rozkaz, aby převzal funkci městského velitele Medanu na východním pobřeží Sumatry, města, odkud byl jen skok přes moře do Malajska Je to trochu podivné, ale manželé MacLeodovi uvítali, že nejprve odjel do Medanu jen Rudolph a Margaretha s dětmi zůstala ještě několik týdnů v Toempoengu.

	Rok života v Toempoengu byl plný hádek. Těhotenství a tropické horko a později i křik a pláč malé Jeanny Louisy Margarethu vydražďovaly. Začínala se projevovat rozdílnost stáří manželů, a proto se oba domnívali, že několik týdnů odloučení jejich manželství jenom prospěje.

	Margaretha dostávala od Rudolpha z Medanu mnoho dopisů, ale žádné peníze. Před odjezdem jí manžel svěřil do péče toempoengského vojenského velitele van Theeda; bezstarostně si to představoval tak, že bude jeho manželku i děti bezplatně hostit. Zpočátku měla Margaretha své drobné úspory, ale když utratila poslední zlatý a byla zcela odkázána na van Theeda, chtěla odjet za manželem. John však setkání stále oddaloval. Líčil jí Medan a jejich budoucí byt jako nepřívětivé, odpuzující místo, psal jí o škorpiónech nebývalé velikosti, aby ji od stěhování odradil. Pak se však nedalo již nic odkládat.

	V květnu 1899 přijela Margaretha s oběma dětmi do Medanu.

	—

	„Doktore van Goore, je to opravdu tak zlé?“ ptala se vyděšeně.

	Lékaři, který se nakláněl nad postýlkou stékaly z čela kapky potu.

	„Paní MacLeodová, musíte být silná. Norman John právě zemřel.“

	Bylo to 27. června 1890, jen několik týdnů po příjezdu do Medanu. Nikdo nevěděl. Jak se to vlastně stalo. Časně ráno přiběhla vyděšená Margaretha MacLeodová za doktorem ven Gonrem.

	„Doktore, prosím vás, poběžte ihned. Chlapec i holčička máji vysoké teploty. Prosím vás, pojďte ihned!“

	Lékař si vzal do brašny nejnutnější potřeby a šel do MacLeodova bungalovu. Na první pohled viděl, že chlapci již není pomoci. Děvče, malou Non, se mu podařilo zachránit. „Doktore, nač vlastně zemřel?“

	Van Goor pokrčil rameny.

	„Těžko říci, vypadá to na otravu…“ MacLeod, který celou tu dobu seděl v lenošce v rohu pokoje, náhle vyskočil.

	„Musel to udělat on! Určitě to byl on!“ Margaretha k němu přistoupila.

	„Co je, co se ti stalo? Kdo to byl?“

	„Určitě to byl on. Ten domorodý voják, co chodil za naší chůvou a co jsem ho spráskal, jako psa Řekl jsem mu, že chůva se musí starat o děti a ne se s ním slézat. Vyhrožoval, že se pomstí. Určitě to byl on! Ale až ho chytnu… Ten chlap bude viset!“ křičel téměř bezpříčetně.

	Chůvina milence však nikdy nechytil. A tak zůstala smrt dvaapůlletého Normana Johna nevysvětlena.

	—

	Bylo třeba zapomenout na bolest nad ztrátou dítěte.

	Vojenský velitel města Rudolph MacLeod uspořádal několik recepcí a setkání. Margaretha na nich byla středem pozornosti. Toalety si vždy objednala až v Amsterodamu. Ženy ostatních důstojníků ji záviděly, ti svobodní se za ní otáčeli, dvořili se jí a ucházeli se o její přízeň. MacLeod na svoji ženu žárlil. Vyčítal jí koketování i to, že se mu málo věnuje. Svoji nespokojenost utápěl v alkoholu. Chvilkový poklid v manželském životě byl ten tam. Nakonec šel Rudolph tak daleko, že Margarethu obvinil ze smrti Normana Johna.

	Byly to neudržitelné poměry. O hádkách u MacLeodů si brzy vyprávěli všichni holandští usedlíci v Medanu. Nebylo divu, že se o nich dověděl také Rudolphův velitel, generál Diesz. Rozhodl, aby se MacLeod vrátil na Jávu do Banjoe Biroe. Odstěhovali se tam začátkem roku 1900.

	—

	Byl letní den. Horký a vlhký. Indonésanka ovívala ženu, ležící zpocenou na nízkém lůžku, palmovým listem. Nemocná blouznila. Volala chlapce, který byl téměř rok mrtev. Volala i děvčátko Non, jež si hrálo před bungalovem s chůvou.

	Margaretha MacLeodová měla těžký záchvat tyfové horečky.

	Ve vedlejší místnosti seděl u láhve javánské kořalky Rudolph MacLeod. Alkohol byl teď jeho jedinou útěchou. Z křesla u okna se díval na vrcholky kopců, které se ztrácely v namodralé mlze. O manželství se již nedalo hovořit. Nemoc vzájemný vztah Rudolpha a Margarethy MacLeodových zcela rozbila.

	Z velké lásky, která začala při prvním setkání u amsterodamského Rijksmusea, nezbylo již vůbec nic. Naopak. Mezi oběma vzplála nenávist. Margaretha psala domů otci dopisy, v nichž označovala manžela za brutálního, nevěrného muže, za bezcharakterního člověka. Rudolph si také nebral ubrousky před ústa. Nejednou docházelo k hádkám i při nejrůznějších společenských příležitostech. Křičel na ní, že je děvka, a doma jí někdy bil.

	V polovině roku 1900 vše vyvrcholilo. Jednou si pozdě večer padnapilý MacLeod přivedl domů svých několik javanských milenek. Bitím donutil Margarethu, aby jim připravila jídlo, a pak jim musela tančit.

	—

	Dne 2. října 1900 požádal major Rudolph MacLeod s pocitem křivdy, že nebyl již několik let povýšen, o propuštění z holandské armády, ve které sloužil dvacet osm let. Přesto, že mu bylo teprve čtyřiačtyřicet roků, jeho žádosti vyhověli.

	Manželé se odstěhovali do malého městečka Sindanglaja, ležícího mezi Bogorem a Bandungem. MacLeodův důchod byl poměrně slušný, ale přesto měli doma stále málo peněz. Margaretha tehdy nejraději chodila na návštěvy do rodin okolních usedlíků. Nejčastěji se tam vzpomínalo na Evropu. Byla vzdálena tisíce mil, a proto byla v jejich představách krásným a vytouženým snem. Hovořilo se i o Paříži, o jejím lesku a slávě, a Margaretha snila večer, když usínala, že právě je středem pozornosti nádherných plesů a společenských událostí v pařížských salónech.

	Dva roky žili v Sindanglaji a pak se rozhodli odjet domů, do Holandska. Plavba byla zcela odlišná proti plavbě před lety na „Prinses Amalii“. Vraceli se na nákladní lodi. Neměli ani dost peněz, aby si zaplatili cestu osobním parníkem.

	V Amsterodamu je nevítali se slávou. Nejprve bydleli u MacLeodovy sestry Laviesy, ale obě ženy se opět nepohodly. Brzy si proto najali byt v měšťanské čtvrti Amsterodamu ve Van Breestraat 188.

	—

	„Jdu nakoupit,“ řekla úsečně Margaretha a manžel, který si pravě hrál s dvaapůlletou Nohou, něco nesrozumitelně zabručel.

	Přišla za tři hodiny, byt byl prázdný, na stole ležel dopis.

	„…odjíždím do Velpu. Non beru s sebou…“ Margarethy se to ani příliš nedotklo. Sbalila své věci a odstěhovala se do Arnheimu, k bratranci Rudolpha MacLeoda.

	27. srpna 1902 požádala Margaretha o rozluku. Poslední srpnový den roku 1902 zasedal amsterodamský rozvodový soud, který rozhodl, že manželství Rudolpha a Margarethy MacLeodových je rozloučeno, ale manželé se měli později s konečnou platností rozhodnout, zda má být manželství rozvedeno. Rudolph MacLeod byl odsouzen k měsíčnímu placení alimentů ve výši sto holandských zlatých. Nikdy však své manželce nedal ani jediný. V amsterodamských novinách uveřejnil inzerát, v němž vyzýval, aby nikdo jeho rozloučené manželce Margarethě MacLeodové-Zellové nic nedodával ani neprodával.

	To však už Margaretha, které tehdy bylo dvacet šest let, žila v Haagu u svého strýce Taconise. Nikdy v životě do té doby nepracovala, nebyla zaměstnána. Neměla žádné peníze a na nějakou těžkou práci neměla ani pomyšlení. Snila o Paříži.

	Ale jak se dostat do Paříže…?

	Cesta do města snů

	 

	Za poslední peníze si koupila jízdenku. Nemohla se již dočkat, až se vlak zastaví pod vysokou klenbou Gare du Nord.

	Pak jí sevřelo město do své náruče. Ženu, která neměla jediný frank, aby si koupila v hostinci v zapadlé ulici talíř polévky. Chvíli chodila po městě a opájela se pohledy na nádherné toalety za skly obrovských výloh, zasněně se dívala na kočáry s olivrejovanými sluhy a široká Champs Elysées jí téměř vyrazila dech. Poté se však přihlásila únava. Nádhera živých bulvárů ztrácela s každou minutou svůj lesk a opojení.

	Stála bezradná na nábřeží. Kolem ní proudily davy. Myslela jen na to, že má hlad.

	Seina šedla a pomalu se rozsvěcovaly plynové lampy.

	„Věčně tu stát nemohu,“ řekla si Margaretha, popadla hnědou koženou brašnu a přešla Pont Neuf. Zabočila doleva a zmizela v uličkách Montparnassu. Procházela kolem kaváren a hospůdek, z kterých zazníval smích, zpěv a hudba.

	„Haló, slečno, kampak tak sama, pojďte s námi,“ ozvalo se náhle za jejími zády. Margaretha sebou polekaně trhla.

	Byli dva. Zřejmě již vyplil několik sklenek vína, oči jim zářily, jeden z nich vysoký a ramenatý s plnovousem. Druhý menší s rozevlátými vlasy.

	Sbírala v paměti svá francouzská slovíčka. Ale francouzština jí šla vždy celkem dobře. Milovala její melodičnost, zdálo se jí, že proti tvrdé holandštině zní jako zvučná píseň. 

	„Jen tak, nemám kam jít. Přijela jsem dnes dopoledne a jsem tu poprvé.“

	Ten menší z mužů se vesele zasmál.

	„Tak to musíte jít s námi…“

	Vedli ji někam vzhůru do kopce křivolakou uličkou.

	„Tak a jsme tady,“ řekl hromotluk se slaměným plnovousem, který jí nesl brašnu. Menší otevřel dvorně dveře. Vyvalil se na ně oblak kouře. Štípalo to do očí, takže na několik okamžiků nic neviděla. Slyšela jen hlasy, zvonění sklenic a cítila vůni smažených kuřat.

	„Octave, koho nám to sem vedeš?“ křičel někdo od stolu v koutě hospody.

	Muž s plnovousem se na Margarethu usmál koutkem úst.

	„Vidíte, ani jsem se vám nepředstavil. jsem Octave Guillonet, malíř, a toto je Pierre Salinger, nedostudovaný právník. A tam u stolu sedí Marc s Jeanettou…“

	„A já jsem Margaretha MacLeodová z Amsterodamu. Vdova. Manžel důstojník, padl v boji s domorodci v Holandské Východní Indii.“

	Margaretha se nezapřela. I nyní pracovala její fantazie naplno. Zatímco vysloužilý major Rudolph MacLeod v tu chvíli klidně oddechoval v pruhovaných peřinách v nevelkém holandském Velpu, proměnil se v Margarethině vyprávění v hrdinu, který padl v boji s několikanásobnou přesilou.

	Octave Guilionet ji pozval na večeři. Byla mu za to vděčná. Víno jí chutnalo, brzy se jí však točila trochu hlava a cítila, jak ji malíř přitahuje blíž k sobě.

	„Ještě láhev,“ křičel Pierre na nosatého hostinského, ale ten se již vzpouzel.

	„Klid, pánové. Je už pozdě. Platit a do postele!“

	Margarethu ječivý hlas nosatce probudil do přítomnosti.

	Kde bude spát?

	Vtom se však Octave naklonil až těsně nad ní. „Půjdete se mnou, že?“

	A šla s ním.

	—

	U Octava v ateliéru trvale bydlet nemohla. Malíř však dohodl s Jeanettou, že budou bydlet s Margarethou společně. Bylo to v nevelké komůrce v nejvyšším poschodí úzkého domu v uličce na Montparnasu. Mnoho peněz Margarethe neměla. Nejprve stála modelem Octavovi, později se stala modelkou i několika dalších malířů, jejich obrazy však nešly příliš na odbyt, a tak jí mnoho platit ani nemohli. Paříž, to kdysi vysněné město, pro ni dostávalo zatrpklou příchuť. 

	Jednou, když stála zase modelem Octavovi, ji napadlo, že by se přece mohla vrátit domů, do Holandska.

	„Teď se nehýbej!“ křikl na ni zuřivě Octave. Margaretha sebou vyděšeně trhla.

	„Vrátím se domů, to živoření tady nesnesu…“

	Malíř se na ni překvapené podíval.

	„Prosím tě, co ti tady chybí? Máš kde bydlet, mas co jíst; a muži tě mají rádi,“ dodal trochu ironicky.

	To poslední Margaretha věděla. Lichotilo jí to. Ale nic z toho nekoukalo. Flirt ji bavil, ale neposkytl jí zatím nic, po čem toužila. Pohodlí, přepych, slávu.

	—

	Když se vrátila do Amsterodamu, ubytovala se u strýce svého manžela. Sotva se to však dověděl Rudolph MacLeod, napsal strýci rozhořčený dopis. Margaretha nevěděla, co si počít. Neměla peníze, neměla kam jít. V městě nikoho důvěrně neznala. Klidný Amsterodam se svými grachty, vroubenými listnatými stromy, a s patricijskými domy s vysokými štíty se jí po Paříži zdál mrtvý a jakýsi nehybný. Paříž, to pro ni byl stále život, jaký si představovala, i když jí připravil napoprvé takové zklamání.

	Rozhodnutí v ní dozrávalo pomalu, ale jistě. Pak poprosila strýce o peníze na cestu. Dal jí je. Byl rád, že její odchod přinese klid do jeho napjatého vztahu se synovcem.

	Na podzim roku 1904 se Margaretha MacLeodová-ZelIová znovu vydala na cestu do francouzského hlavního města…

	 

	Tančí Mata Hari

	 

	„Už jste u nás dlouho nebyla, madame,“ řekla Margaretha.

	Madame Kiréevská, zpěvačka ruského původu, unaveně mávla rukou.

	„To víte, má drahá, chřipka dovede někdy člověka pěkně dlouho potrápit. Ale teď už je to v pořádku. Už se mi po vašich koních stýskalo.“

	—

	Zvířat se Margaretha nikdy nebála. Proto, když přijela podruhé do Paříže a v kapse, jak později sama vyprávěla, měla všeho všudy půl franku, přijala s radostí nabídku ředitele jezdecké školy na pařížské Rue Benouville, Moliera, aby se u něho stala cvičitelkou. Předtím to zkoušela opět jako modelka a bylo to stejné jako před několika měsíci. Malířům se sice snědá a krásná Margaretha líbila, ale za stání platili málo. U jednoho se setkala také s ředitelem Molierem. Neodolal jejímu kouzlu a brzy se stala zaměstnankyní jeho školy. Byla zde spokojena. Setkávala se s „lepšími lidmi“ a vydělala tolik, že si již přece jen občas mohla koupit nějakou tretku, která byla ještě před několika týdny strašně vzdálena.

	—

	„Pan Molier říkal, že ovládáte velmi dobře orlenální tance, paní Margaretho.“ 

	„Jistě, madame. Pocházím z Jávy. Matka byla javanskou kněžnou. Již jako dítě mě vodila do chrámů, kde jsem sledovala tance kněžek. Když jsem pak byla starší, dovolili mi, abych tančila s nimi.“

	Už zase ta fantazie. Kde mohla, tam o sobě něco přibásnila. Následky svých lží si nikdy neuvědomovala, ani o nich nepřemýšlela.

	„Ó, jak zajímavé! Pořádám za několik dnů večer, jehož výnos bude věnován dobročinným společnostem. Byla bych nadšena, kdybyste tam mohla také vystoupit. To by bylo kouzelné!“

	Margaretha se ani vteřinu nerozmýšlela. „Udělá-li vám to radost, madame, samozřejmě vyhovím.“

	Později se přiznala, že v té době uměla jen valčík a několik tanců, jimž se naučila jako mladé děvče ještě v rodném Leeuwardenu. Javanské tance nikdy netančila, jediné, v čem nelhala, bylo, že se na ně za svého pobytu v Holandské Východní Indii někdy chodila dívat a občas se je pokusila i zatančit.

	Teprve příští den si uvědomila, že snad přece jen zašla svým slibem madame Kiréevské příliš daleko. Svěřila se se svými starostmi panu Molierovi. Ten jí však vrátil její poněkud otřesené sebevědomí.

	„Vy, Margaretho, jste svým tělem a krásou přímo předurčena k tanci! Již dávno jsem si myslel, že je vás pro jezdeckou školu škoda. Ne, rozhodně se nemusíte obávat!“

	—

	Vystoupení u madame Kiréevské znamenalo pro Margarethu MacLeodovou naprosto nečekaný úspěch. Psal o něm dokonce i anglický týdeník „The King“. Pisatel se rozplýval chválou tanečnice, která do Paříže přijela z Dálného východu v oblaku vůně jemného parfému a v blýskavém svitu drahokamů.

	V článku se taktně naznačovalo, že jemný závoj tanečnice současně odhaloval i zahaloval její pružné tělo.

	Pověst o javanské kněžně-tanečnici, tančící v průhledném hedvábí, se rozlétla po pařížských salónech jako blesk. V únoru 1905 byla Margaretha pozvána k vystoupení do několika vznešených pařížských domů. Všude sklízela úspěchy a všude ji hltali muži pohledem. Jedním z hostů, který ji viděl již u madame Kiréevské byl známý francouzský průmyslník a sběratel orientálního uměni Guimet. Orient ho tak zaujal, že dal na pařížském náměstí ďIéna postavit Muzeum orientálního umění. Dnes již asi nezjistíme, zda to byl on, nebo ředitel muzea de Milloué, kdo přišel s nápadem, aby Margaretha tančila v muzeu. Jisté však je, že vystoupení Margarethy MacLeodová v knihovně Muzea orientálního uměni na náměstí ďIéna v pondělí 13. března 1905 znamenalo zvrat v jejím životě.

	—

	„Paní Margaretho, měli bychom dát vašemu tanci co největší orientální nádech. Když vás ohlašovali při vystoupení na „Diner de Faveur“ jako lady MacLeodovou, nebylo to to pravé. Potřebovali bychom pro vás nějaké hinduistické jméno.“

	„Ano, ano, pan Guimet má zcela pravdu. Vaše umění si přímo žádá přitažlivé jméno,“ souhlasil nadšeně ředitel de Milloué.

	„Máte asi pravdu, pánové. Podřídím se. Ale co by bylo nejvhodnější?“

	„Jistě již něco vymyslíme, drahá,“ usmál se sladce pan Guimet.

	Asi týden po této rozmluvě obdrželo pak několik vybraných příslušníků pařížské smetánky a s nimi i japonský a německý velvyslanec v Paříži černou pozvánku, na níž se rudými písmeny oznamovalo, že slavná orientální tanečnice Mata Hari předvede své umělecké tance v knihovně Muzea orientálního umění. Téměř všichni na pozvání přišli. Nebylo jich mnoho, neboť kruhová knihovna na druhém poschodí muzea měla průměr jen necelých devět metrů.

	Mata Hari byla oděna v orientálním kostýmu, který ze svých bohatých sbírek vybral osobně pan Guimet Bílou podprsenku zdobily indické ornamenty a drahokamy. Její paže obepínaly tepané náramky, na hlavě měla indický diadém. Nízko kolem boků se jí třpytil pruh látky, který přidržoval sarong. Do místnosti, upravené jako indický chrám, ji doprovodily čtyři dívky, oděné v černých tógách. Osm sloupů knihovny bylo ověnčeno květinami a v pozadí stála jedna z nejcennějších soch Guimetových sbírek, čtyřruký jihoindický bůh Šiva Natarai v ohnivém kruhu, drtící svou bronzovou nohou trpaslíka. Exotičnost byla podtržena i tím, že knihovnu osvětlovalo jen několik rozžatých svící.

	Byl to závratný úspěch. Hosté večera odcházeli s nezapomenutelným pocitem, i když si mnohý z nich ani neuvědomoval, že to, co tak podmaňovalo, nebylo jen kouzlo orientálních tanců.

	Pařížské listy se doslova předháněly v pochvalných kritikách. Vystoupení muselo být opakováno. „Le Matin“ o něm napsal: „Madame MacLeodová, orientální tanečnice, nám minulé noci odhalila tajemnou svatou Indii bráhmánů a bajadér.“ S nadšením byly přijaty její tance „Píseň o princezně a čarovné květině“, válečný tanec ze Subramáyi a „Prosební modlitba k Šivovi“. Bylo to přesně tak, jak to často popisují cestující, kteří se vracejí z Indie, tvrdil „Le Matin“. Kritik Edouard Lepage píše zase o tom, jak si Mata Hari v extázi tance náhle strhávala drahokamy a daleko odhodila ornamenty, které zdobily její prsa. „Její nahé tělo se pak ponořilo do stínu…“

	To, že se tanečnice odvážila tančit nahá, bylo i pro tehdejší Paříž, rozvernou a téměř nedbalou všech konvencí, přece jen něčím nebývalým. Její vystoupení se prostě „muselo“ vidět. Mata Hari dostávala denně desítky a stovky dopisů od ctitelů, kteří jí slibovali lásku a nabízeli svůj majetek. K těm, kteří jí vyslovovali svůj obdiv, patřili i slavní hudební skladatelé Massenet a Puccini.

	Vzestup Mata Hari začínal v době, kdy vrcholila rusko-japonská válka. Celá Francie tehdy sympatizovala s ruskými vojsky, která tak neúspěšně bojovala na Dálném východě. 15. března 1905 uspořádala madame Kiréevská koncert, jehož výtěžek měl být věnován ruským lazaretům. Přišli na něj představitelé nejvznešenější francouzské šlechty. Vyvrcholením večera bylo vystoupení tanečnice Mata Hari, její umění bylo odměněno nadšeným potleskem.

	Následovalo šest vystoupení v divadle Trocadéro. Třikrát tančila Mata Hari v salónu barona Henri de Rothschilda, vystupovala v domě hvězdy Comédie Française Cecilie Sorelové. V Grand Cercle vytvořila společný program se slavnou sopranistkou Linou Cavalierovou. Do své vily ji pozval francouzský „čokoládový král“ Gaston Menier. O jejím tanci před členy Francouzské akademie napsal „Journal Amusant“, že tančila „nahá, jako je nahý projev akademika“; na představení, které dávala výhradně pro umělce v Cercle Artistique et Llttéralre, tančila bez jakéhokoliv oblečení, „nahá jako Eva před hříchem“. U Emmy Calvéové doprovázel její tanec na housle již tehdy slavný rumunský skladatel George Enescu. Kritikové ji srovnávali se slavnou americkou tanečnicí Isadorou Duncanovou, která přišla do Paříže v roce 1899 a tančila za zvuků klasické hudby, oblečena ve splývající řeckou tógu. Srovnání však vyznívalo pro Mata Hari. „Miss Duncanová byla vestálka, lady MacLeodová je Venuše,“ napsal Frances Keyser.

	Tanec musí být člověku vším, životem i smrtí, opakovala Mata Hari po Isadoře Duncanové a vžívala se do role tanečnice, jejímž úkolem, jak kdysi řekla Duncanová, je „vyjádřit gesty a pohyby pravdu své bytosti“.

	—

	Mata Hari… Kdo vymyslel to jméno? Pan Guimet, který chtěl pro vystoupení ve svém muzeu indický umělecký pseudonym, nebo sama Margaretha MacLeodová?

	Odpověď se zdá být celkem jednoznačná Mata Hari je jméno malajského původu. Zatímco Mata značí oko nebo světlo, je Hari den. Světlo dne. Nebo přesněji vyjádřeno Slunce.

	Malajsky Margaretha MacLeodová skutečně z doby svého pobytu v Holandské Východní Indii trochu rozuměla. Nebyl to Guimet, který ostatně hledal Indické jméno a nikoliv malajské, ale sama Margaretha MacLeodová, kdo se rozhodl pro pseudonym Mata Hari.

	 

	Sláva, peníze, známosti

	 

	„Viděla jsem ji tančit u Emmy Calvéové. Nebyl to vlastně žádný tanec. Nechala víceméně graciózními pohyby spadnout své závoje. Tančila nahá. Tančila se sklopenýma očima a pak zmizela opět zahalena ve své závoje.“ To napsala o Mata Hari v pařížském „Figaru“ v prosinci roku 1922 slavná francouzská spisovatelka Colette.

	Mata Hari chápala, že jí články a rozhovory s novináři mohou prospět. Ovšem co vyprávěla, bylo často nejdivočejším výmyslem, který však byl později uváděn jako skutečnost. Tehdy se zrodila pověst o jejím pobytu v náboženském chrámu v Barmě. V knize o špionáži za první světové války „Die Weltkriegsspionage“, jež vyšla v nakladatelství Justina Mosera v Mnichově roku 1931, se tvrdí, že dcera plantážníka Zella byla dána na vychování jako náboženská tanečnice do chrámu v Barmě. Ve čtrnácti letech prý z chrámu utekla, neboť poznala britského kapitána Cambella MacLeoda, který se do ní šíleně zamiloval. Cambell odcestoval s dívkou do Evropy. Dal se s ní oddat, musel však znovu opustit svoji vlast a přesídlil s manželkou do Indie. Tam mu porodila syna a dceru. Jednoho dne zemřel chlapec za tajemných okolností. Matka se domnívala, že je to pomsta buddhistů a že chlapce otrávil jejich sluha.

	V rozrušení sluhu zastřelila a zmizela ze strachu před následky svého činu. Manžel, který se vrátil z cesty, ji už doma nezastihl. Našel ji teprve po letech v Paříži, kde vystupovala jako slavná tanečnice pod jménem Mata Hari. V té době však již byla milenkou vysokého německého důstojníka. Její manžel Cambell se proto zlomen vrátil s dcerou do Skotska, kde zemřel těsně před vypuknutím války v kruhu své rodiny.

	I nejserióznější listy v době počínající vrcholné slávy Mata Hari přinášejí rozhovory a reportáže, v nichž se zrcadlí bohatá fantazie Margarethy MacLeodové. Zástupce šéfredaktora holandského deníku „Nieuwe Rotterdamse Courant“ J. L. Heldring nás za pobytu v Holandsku v létě 1967 seznámil s článkem, který jeho list uveřejnil ve středu 31. května 1905. Šlo o rozhovor pařížského zpravodaje s Mata Hari.

	„Mata Hari! Cize znějící čarovný zvuk. Jméno, které zní Paříží – vzdělanou, politickou Paříží, jméno, jež plyne se rtů jako něco tajemného, neuvěřitelného, nedosažitelného. Kněžka, tanečnice, dáma? Lidé se ptají a dohadují se. Vypráví se, že pozvala k večeři čtyři státní ministry a že je v soukromé atmosféře salónu zasvětila do svého umění… Vysoká, štíhlá mladá žena, šaramantní a překrásná s tmavou pokožkou, veselá, v elegantním kostýmu, ve slamněném klobouku s tmavě rudou květinou. S klidnou grácií se pohybuje místností – MATA HARI! Je Holanďanka, je paní MacLeodová. Narodila se v Indii, zná Ganges a Benares. V jejích žilách je indická krev. Dělá, jako by to pro ni nic neznamenalo. Jako by znalosti umění a zvyků těchto tajuplných zemí byly něčím všedním.“

	Mata Hari pak vyprávěla zpravodaji „Nieuwe Rotterdamse Courant“, že je v Paříži teprve půl roku. Nejprve byla modelkou a pak jezdila na koni v cirkuse. Má mnoho plánů. Chtěla by mít vlastní byt s vlastním nábytkem, aby mohla opustit nudnou atmosféru penziónu nedaleko Champs Elysées a chtěla by pracovat a učit se.

	O Mata Hari psaly noviny celé Evropy. V Belgii a v Itálii, Španělsku i v carském Rusku. A všechny přinášely oslavné články. Pouze François de Nion, spolupracovník argentinského listu „La Prensa“, vyslovil o ní pochybnosti. Jeden znalec Orientu mu totiž vyprávěl, že tam tanečnice nikdy netančí nahé, a Mata Hari pravě na tom založila svou slávu. De Nion vyslovil podezření, že jde o podvodnici, a uvedl historickou analogii. Ludvík XVI. uspořádal také pompézní recepci na počest jistého pobudy z Marseille, který se vydával za zahraničního diplomata…

	—

	V salóně voněly květiny.

	„Svěřím vám své skryté tužby. Ráda bych vystupovala na jevišti. V divadle.“

	„A co vám v tom brání? Vy musíte vystupovat v divadle!“

	Prošedivělý muž, sedící v pohodlné lenošce, se na ni poněkud udiveně zahleděl. „Lichotíte mi, maître Clunete. Někdy se však věci, jež se zdají být snadné, těžce uskutečňují.“

	„Pokusím se vám pomoci. Napíši svému příteli Gabrielu Astrucovi. Je nejznámějším pařížským lmpresáriem Bylo by do nebe volající, kdyby pro takovou umělkyni nenašel angažmá v nějakém předním pařížském divadle. Dovolíte, napsal bych to hned u vás.“

	Zavedla ho do vedlejší místnosti k malému psacímu stolku. Známý pařížský obhájce pak psal svým rozmáchlým písmem dopis impresáriu Astrucovi Byla to opěvná óda na Mata Hari, končící přesvědčením, že jí umožní angažmá u divadla.

	Podal jí dopis a Margaretha si ho se zájmem přečetla. Oči jí přitom zářily.

	„Vždycky jsem věděla, že jste můj veliký přítel, ale to jsem nečekala. Zdá se mi, že téměř přeháníte ve své chvále.“

	„Jsem vám kdykoliv k službám, madame. Buďte ujištěna, že ve mně máte upřímného přítele.“

	Mata Hari se do něho lehce zavěsila a odvedla ho zpět do salónu.

	—

	Gabriel Astruc, který pak zůstal jejím stálým manažerem, jí sjednal angažmá ve slavném divadle Olympia na Boulevard des Capucines. Vystupovala v programu s nejlepšími světovými varietními a tanečními umělci tehdejší doby, mezi nimiž byl i slavný mim Fred Karno, který o pět let později objevil Charlie Chaplina.

	Její gáže byla na tehdejší dobu přímo pohádková – deset tisíc franků. Mata Hari však žila na velké noze. Nakupovala drahé toalety, šperky, krajky. Utrácela více, než byl její příjem. Tehdy si objednala šperky v hodnotě dvanáct tisíc franků. Peníze na zaplacení však neměla. Klenotník ji žaloval a soud rozhodl, že dlužnou částku musí Mata Hari splácet po dvou tisících francích měsíčně. Tanečnice si s podobnými věcmi nikdy hlavu nelámala. Hlavní starostí bylo, aby o ní psal pochvalně tisk, a novináři se skutečně nad jejím uměním rozplývali. Její výrok, že tanec je báseň a pohyby jsou slova, byl otištěn téměř v celé Evropě.
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	Jaké však bylo vlastně její taneční umění doopravdy?

	Uchvacovala pouze orientálním exotismem, tím, že přišla na pódium s něčím novým, nebo skutečně dovedla vyjádřit tancem i hlubší myšlenky a pocity? Nesporně měla vrozený talent, který teprve postupně rozvíjela cvikem ke skutečnému mistrovství. A jistě nemalou úlohu sehrály i příznivé okolnosti a hlavně její zjev.

	—

	Začátkem roku 1906 zaklepal na dveře jejího apartmá v mezaninu domu číslo 3 v Rue de Balzac muž, který se představil jako advokát Heijman z Amsterodamu.

	„Posílá mě za vámi váš manžel, paní MacLeodová.“ řekl Heijman holandsky.

	„To je úžasné, že si mohu opět porozprávět holandsky. Tady v Paříži k tomu nemám žádnou příležitost. Pojďte, posaďte se a vypravujte o Holandsku. Povězte, co je nového v Amsterodamu. Představte si, co jsem tu slyšela. Damrak byl prý plný sněhu. Nechce se mi tomu věřit. U nás doma jsou přece zimy, velmi mírné…“

	Bavili se o Holandsku i o Paříži, o jejím tanci i Heijmanově advokátní praxi. Jen o hlavním účelu jeho cesty – o rozvodu s majorem Rudolphem MacLeodem – nechtěla nic slyšet.

	„Ne, teď ne. Raději mi něco vypravujte o Non. Musí být již velká slečna. Kolikpak je jí už roků? Skoro osm, že? Ten čas utíká!“ Heijmana zpočátku bavilo téměř denně se stýkat s krásnou ženou. Musel se však také vrátit do Amsterodamu. Nemohl zůstat věčně v Paříži a brebentit o bezvýznamných věcech. „Madame, myslím, že bychom měli konečně vyřešit záležitost s vaším panem manželem. Jsem už moc dlouho v Paříži. Je tu krásně a vaše společnost je opravdu velmi příjemná. Ale musím se vrátit. Práci za mne v Amsterodamu nikdo neudělá.“

	Mata Hari předstírala, že ho neslyší.

	„Byl jste se včera projít na Montmartru, jak jsem vám doporučila? Jsou tam hezká zákoutí, viďte? Nechcete šálek čaje?“

	„Na Montmartru jsem byl, šálek čaje nechci a tady se, madame, podívejte na tuto fotografii.“

	Margaretha zbledla.

	„Jak jste se k ní dostal? Je to soukromý snímek. Fotografoval mě přítel. Není určena pro veřejnost. Jak by také mohla, jsem na ní přece nahá!“

	„Víte nejlépe, paní MacLeodová, že vám to žádný holandský soud neuvěří. Nedáte-li nyní souhlas k definitivnímu rozvodu, bude na vás pan manžel nucen podat žalobu. Tato fotografie vám vaše postavení u tribunálu jistě neusnadní!“

	Mata Hari přešla několikrát místností. „Dobrá; domnívám se, že i pro mne bude nejlepší, když o Rudolphovi nebudu již nic slyšet. Je to strašný člověk. Nikdy jsem s ním nebyla šťastna. Dělám to však hlavně kvůli Non.“

	Ve čtvrtek 26. dubna 1906 vynesl soud v Amsterodamu rozsudek, podle něhož bylo manželství Margarethy Geertruidy MacLeodovó a Rudolpha MacLaoda definitivně rozvedeno.

	 

	Tanec dobývá Evropu

	 

	Kupujte cigarety Mata Hari! V exkluzivní ruské formě! Ve žluté a bílé barvě! Sto kusů za jeden zlatý dvacet pět centů. Z nejlepších tabáků ze Sumatry a Turecka! 

	Tak známá již byla Mata Hari, že v Holandsku začali vyrábět cigarety pojmenované po ní.

	Tančila v Madridu, kam jí dal maître Clunet s sebou doporučující dopis pro svého přítele, francouzského velvyslance ve Španělsku Julese Cambona.

	Dostala nabídku, aby tančila v baletu J. Masseneta „Král z Lahore“, jehož premiéru připravovala pod záštitou prince Alberta I. opera v Monte Carlu. Premiéra měla obrovský úspěch. V lóži monackého prince byl přítomen sám skladatel, který jí napsal nadšený dopis. Puccini, jenž byl rovněž v Monte Carlu, jí poslal velkou kytici květů.

	V létě roku 1906 odjela do Berlína. Seznámila se tu s bohatým velkostatkářem a poručíkem císařské německé armády Alfredem Kiepertem. Když ji uviděl poprvé, ihned se do ní zamiloval. Najal pro Mata Hari luxusní byt v ulici nedaleko známého Kurfürstendammu. Jejich styky byly tak důvěrné, že ho tanečnice doprovázela od 9. do 12. září dokonce i na císařské manévry u obcí Jauer a Streigau, dnešního Jaworu a Strzegomu ve Wroclawském vojvodství.

	Následoval triumf ve Vídni, kam přijela koncem roku 1903. Při prvním vystoupení tančila nahá. V dalších pak měla na sobě trikot. Vídeňské noviny se překonávaly v superlativech, když psaly o tanečním umění ženy, jejíž babička prý byla dcera javanského prince. Koncem prosince prodávala na vídeňském dobročinném vánočním bazaru své fotografie s autogramem. Na bazar přišly stovky mladých důstojníků, kteří se těšili, že přijde alespoň v trikotu nebo dokonce oblečena jen malým šátečkem. Veliké pak bylo jejich zklamání, když se objevila nenápadně, ale elegantně oděna.

	„Isadora Duncanová je mrtva, ať žije Mata Hari!“ psal tehdy nadšeně list „Neues Wiener Journal“.

	Opojena úspěchem odjela se svým milencem velkostatkářem Kiepertem na parníku Severoněmeckého Lloydu „Schleswick“ do Alexandrie. Z Egypta se vracela přes Řím opět do Berlína, kde bydlela zase ve svém starém apartmá, které jí platil Kiepert. Zůstala tam až do konce roku 1907. Ověnčena slávou vrátila se znovu do Paříže. Tančila v divadle Trocadero i na četných soukromých dýcháncích a slavnostech.

	Přesto, že ji všude přijímali s obdivem a nadšením, byla zklamaná. Už nebyla jediná, která tančila odvážné tance. Téměř všechny pařížské zábavní podniky uváděly jako atrakci nahé tanečnice. Mata Hari bylo již přes třicet let a věděla, že nyní musí najít něco nového. Proto přijala nabídku, aby tančila v baletu francouzsko-alžírského autora Chekri-Ganema „Antar“. Premiéra byla 7. ledna a skončila – jak také jinak – opět triumfem Mata Hari.

	Nebyla však spokojena s gáží a zase se soudila. Tentokrát vyhrála. Dostala požadovaných dvě stě zlatých franků za každé vystoupení.

	—

	„Miluji vás! Nemohu bez vás žít! Vše, co vám vyčtu z očí, vám splním!“

	Burzovní makléř Xavier Rousseau se do slavné tanečnice zamiloval jako šestnáctiletý student.

	„Nevím, zda byste mohl splnit mé přání. Chci mít klid, odpočinout si, nevidět kolem sebe ten ruch a zmatek.“

	Xavier Rousseau však skutečně splnil slovo. Najal pro Mata Hari od komtesy de la Taille-Tentriville zámek De la Dorée nedaleko vesnice Esvres v departementu Indre et Loire. Přijížděl sem za Mata Hari z Paříže od své manželky každou sobotu.

	Mata Hari tu žila jako v bavlnce. Volný čas si krátila procházkami a vyjíždkami na koni do nádherného okolí. Nemusela se o nic starat. Vše za ni učinilo služebnictvo, které platil štědrý a zamilovaný pan Rousseau.

	Čas utíkal. Paříž a Evropa však na Mata Hari nezapomínaly. Jednoho dne dostala dopis od svého impresária Gabriela Astruca.

	„Mám pro vás dvě nádherné nabídky,“ psal Astruc. „Angažmá vám nabízí slavná milánská La Scala a ředitel Gounsborg chce, abyste tančila s ruským baletem v Monte Carlu. Není to nádherné?“

	Mata Hari neodolala. Svůj tanec „Princezna a čarovný květ“ tančila v La Scale v pátém aktu Gluckovy opery „Armida“. V novém baletu s Marencovou hudbou vystoupila 4. ledna 1912 jako Venuše. Zahajovací představení řídil slavný italský dirigent Tullio Serafin.

	A znovu začíná cesta po Evropě. Z Milána do Říma, kde tančí před soukromou společností Straussovu „Salomé“. Mezi diváky je také princ di San Faustino.

	—

	„Chtěl bych vás malovat jako Salome, signorino.“

	„Myslíte, že bych byla dobrým modelem, princi?“ Mata Hari se na di San Faustina nevinně podívala.

	„Signorino, neznám krásnější Salome, než jste vy. Nepochybuji, že to bude dobrý obraz. Mám-li jen trochu malířského nadání, vložím je do tohoto obrazu. Bude v něm celá má duše!“

	„Nedáte-li jinak, princi… Doufám, že vás nezklamu.“

	Obraz byl dokončen ještě za jejího pobytu v Římě.

	—

	Vrací se do Paříže – a nemá peníze. Potřebuje bezpodmínečně třicet tisíc franků. Jako protihodnotu nabízí dům, který jí na Rue Windsor 11 v pařížském předměstí Neuillysur-Seine zakoupil její milenec Xavier Rousseau, a jezdecké koně, které s sebou do Paříže vzala ze zámečku u Esvres.

	Navenek žila stále v blahobytu. Zúčastňovala se a sama pořádala nejrůznější společenské zábavy. V soukromí však byla nešťastná. Její velký sen, tančit s ruským baletem před nejvybranějším obecenstvem, se jí nevyplňoval. Odjela sice do Monte Carla, kde o svém případném vystupování v baletu vyjednávala, ale vše skončilo bezvýsledně. Proto napsala dopis Gabrielu Astrucovi, v němž ho žádala, aby jí za každou cenu sehnal nová angažmá. Kdekoli na světě – v Londýně, Vídni, ve Spojených státech, nebo dokonce v Berlíně. Tam, kde původně nechtěla nikdy tančit, protože to slíbila svému milenci Kiepertovi. Obrací se dokonce i na Julesa Cambona, který vystřídal Madrid za Berlín, kde se stal francouzským velvyslancem u vlády císaře Viléma II. Opatrný diplomat pro ni však mnoho neudělal. Doporučil jí, aby jednala přímo s ředitelem berlínské Dvorní opery hrabětem von Hülsenem, u něho se prý za ni přimluví. Zůstala tedy v Paříži. Tančí na různých soukromých večírcích a pak se rázem vrací sláva.

	V nové revui „O košili“ ve slavných Folies Bergères. Premiéra byla 28. června 1913 a kritikové taneční umění Mata Hari, která tentokrát překvapivě výstřídala Indii a javanské tance španělskou habanérou, nemohli vynachválit. Divadlo bylo denně vyprodáno. Pak však přišly divadelní prázdniny a Mata Hari neměla opět peníze. Proto se rozhodla přijmout nabídku, aby tančila v paláci Trianon v Palermu na Sicílii. Vystupovala čtrnáct dní v pestrém programu spolu s artisty a cvičenými psy.

	A opět uplynul rok…

	Jsou vánoce 1913. Paříž slaví ve víru tance a v potocích šampaňského příchod roku 1914. Mata Hari studuje tři nové javanské tance, s nimiž pak v lednu a únoru vystoupila v sále muzea Galliera. Ale to už jí v hlavě víří mnoho nápadů. Chce nastudovat egyptský balet, něco zcela nového. Něco, co tu ještě nebylo. Premiéra má být v Berlíně. Její „objevitel“, průmyslník Guimet, jí s sebou dává doporuručující dopis pro profesora Ermanna z berlínského Egyptologického muzea. Koncem února 1914 přijíždí tedy Mata Hari do hlavního města německého císařství. Na nádraží ji čeká její přítel, velkostatkář Alfred Kiepert.

	—

	„Chtěla bych, aby mi ležel Berlín u nohou,“ smála se Mata Hari a sledovala oknem kavárny rušný život na třídě Pod lipami.

	„A to vám nestačí, že vám u nohou ležím já?“ podivoval se růžolící Kiepert.

	Mata Hari se na statkáře pobaveně podívala. „Asi jste mě dost dobře nepochopil. Ráda bych Berlín okouzlila svým uměním. Vždy říkám, že tanec je nejdokonalejší báseň a pohyby jsou slova.“

	„Vím, vím, již jednou jste mi tuto myšlenku svěřila. Co bych mohl pro vás udělat? Víte, že pro vás nikdy nelituji času ani prostředků.“

	„Jste velice laskav. Mohl byste mne třeba uvést do společnosti, kde bych se setkala s řediteli některých berlínských divadel.“ Sotva své přání vyslovila, už se Kiepert snažil ji je splnit. A tak 23. května 1914 podepsala smlouvu s ředitelem divadla Metropol Schulzem. Nabídl jí úlohu ve hře „Zloděj miliónů“, která měla mít premiéru 1. září 1914.

	 


Utěk před válečným požárem

	 

	Atentát v Sarajevu!

	Rakouský arcivévoda Ferdinand zavražděn! Krvavé dílo srbských zločinců!

	Rakousko vyhlašuje mobilizaci! Německo bude stát po boku svého spojence! Lidé drali kamelotům z rukou zvláštní vydání novin. Berlín žil horečnatým napětím. Každý se ptal, co bude zítra, co pozítří. Berlínskými ulicemi procházely zástupy mladých lidí, ověnčených květinami, kteři volali po pomstě a žádali císaře, aby jim dovolil pokořit vzpupného nepřítele.

	Co dělá v Berlíně Mata Hari?

	—

	Je dusná sobota 1. srpna 1914. V soukromém salónku hotelu Adlon je prostřeno k večeři pro dvě osoby. Pak uvádí vrchní číšník ženu a muže.

	„Jsem šťastna, že dnes večer mohu s vámi povečeřet, Herr Griebel.“

	„Šťasten jsem nepochybně já, madame. Tolik jsem se těšil na tuto příležitost. Tak dlouho jsem toužil, abych mohl strávit jeden večer pouze s vámi. My dva sami…“

	„Aperitiv, prosím?“

	„Zajisté,“ odpověděl úsečně Herr Griebel číšníkovi.

	Z ulice bylo najednou slyšet křik a nějaký zpěv.

	„Co se děje? Vy byste to měl vědět, Herr Griebel. Jste přece policejním úředníkem?“ ptala se koketně Mata Hari.

	„I když vím mnoho, velmi mnoho, přece jen nejsem vševědoucí. Nemáme právě nejsnadnější službu, ale zato velice zajímavou. Za nic na světě bych neměnil.“

	Křik a zpěv sílil. Teď už bylo jasně slyšet, že lidé na ulicích zpívají hymnu.

	„Promiňte na okamžik, madame, podívám se, oč jde. V těch rušných dnech nikdo neví, co se může stát.“

	„Zajisté, Herr Griebel, vždyť je to vaše povinnost.“

	Policejní úředník vstal od stolu právě v okamžiku, kdy číšník přinášel aperitiv.

	„Je něco v nepořádku?“ ptal se ustrašeně. „Ne, ne, hned jsem tady, obslužte zatím madame.“

	Griebel se vrátil za několik minut. Tvářil se podivně.

	„Právě vypukla válka, madame. Byli jsme k tomuto kroku dohnáni nepřítelem.“

	Všiml si, že tanečnice zbledla.

	„Vy se přece nemusíte ničeho obávat. Jste státní příslušnicí neutrálního státu, Holandska.“

	„Já vím, ale válka vyžaduje vždy oběti. Myslím, že bych se měla vrátit domů.“

	Griebel se na ni nechápavě podíval.

	„To snad nemyslíte vážně. V Berlíně jste v bezpečí, schována jako v bavlnce.“

	Z tiché pohody večeře nebylo již nic. Griebel i Mata Hari se sice snažili alespoň na chvíli zapomenout, ale křik z ulice jim stále připomínal, že se děje něco neobvyklého, co může změnit běh jejich života.

	„Budu možná potřebovat vaši pomoc, Herr Griebel,“ řekla Mata Hari, když se s ním loučila. „Chtěla bych se přes Švýcarsko vrátit do svého domu v Paříži.“

	„Jsem vám opravdu k službám, ale je mi upřímě líto, že mě opustíte. Budu mít v srdci prázdno, když tu nebudete.“

	„Kočár je připraven, madame,“ hlásil číšník. „Nechcete mě doprovodit domů, Herr Griebel?“

	Tvář policéjního úředníka se rozzářila spdkojeným úsměvem.

	—

	Zavazadla poslala napřed. V pátek 6. srpna 1914 se vydala sama na cestu ke Švýcarským hranicím. Když tam přijela, čekalo ji nemilé překvapení. Švýcarské úřady nepovolovaly průjezd zemí. Sháněla se po svých zavazadlech, ale ta již byla za hranicemi na cestě do Paříže. Nepomohlo jí ani přemlouvání.

	Pohraniční orgány přesně dodržovaly příkazy. Vrátila se tedy 13. srpna 1914 do Berlína, tentokrát zde pouze přespala. Setkala se pravděpodobně jen s Griebelem, který jí poradil, aby se obrátila na holandský konzulát ve Frankfurtu nad Mohanem. Tam jí 15. srpna 1914 vydali potvrzení s doložkou, aby jí jako holandské státní příslušnici umožnili volně cestovat. Popis majitele dokumentu, tak je uveden na potvrzení, je zajímavý: výška 178 centimetrů, velký nos, hnědé oči, světlé vlasy a obočí.

	O několik dnů později přijela Matgaretha Geertruida Zellová-MacLeodová, zvaná Mata Hari, po několika letech opět do Amsterodamu. Peněz mnoho neměla, ale přesto se ubytovali v jednom z nejvznešenějších hotelů města, v hotelu Victoria. Dlouho si však starosti nemusela dělat. V Amsterodamu se také vždy někdo našel, kdo jí poskytl vše, co potřebovala. Podařilo se jí navázat i kontakty s holandskými divadelníky, a 14. prosince vystupovala v Královském divadle v Haagu a o několik dní později v Městském divadle v Arnheimu.

	Začátkem roku 1915 se Mata Hari přestěhovala z Amsterodamu do Haagu, kde si pronajala nevelký dům v tiché Nieuwe Uitleg. Opravy domu i nový nábytek si vyžádaly značných prostředků, a proto musela žít zase skromně, bez přepychu, na který byla v Paříži tak zvvklá.

	Pobyt v Holandsku, byť to byla její vlast, ji nemohl trvale uspokojit. Snila zase o lesku města na Seině, stýskalo se jí po četných přátelích a známých, po šiřokých bulvárech i úzkých uličkách Paříže.

	„Chci do Paříže.“ říkala každému, s kým hovořila o své budoucnosti.

	 

	Záhada první cesty

	 

	Mata Hari nemyslí na nic jiného než na Paříž. Přes Belgii, částečně okupovanou Němci, jet nemohla. Nezbyla tedy než plavba do Anglie a odtud přes La Manche do Dieppe. Již tato cesta do Francie je plná nejasností. H. N. Berndorff tvrdí, že za svého pobytu v Holandsku v roce 1914 a 1915 navštívila několikrát Londýn, ale v žádném dostupném archívu není dokument, který by to potvrzoval. Ronald Seth se ve své knize „Spies at Work“ zase zmiňuje pouze o jedné cestě Mata Hari do Paříže. A dokonce sama Mata Hari později vyprávěla, že poprvé přijela do Paříže v létě roku 1915, i když je bezpečně prokázáno, že v té době si zařizovala dům číslo 16 v Nieuwe Uitleg v Haagu. Tam ji také navštěvoval její nový holandský přítel, plukovník baron van der Capellen, pozdější generál holandského královského jezdectva. Přímo fantasticky zní zpráva, uváděná Ronaldem Sethem, že brzy po vypuknutí války byla Mata Hari viděna v Neapoli. Jde prý o informaci italské zpravodajské služby, zaslanou do Paříže, v níž se uvádí, že při přezkoušení seznamu cestujících japonského parníku, kotvícího v Neapoli, byla mezi pasažéry zjištěna také divadelní hvězda z Marseille, známá hindustická tanečnice Mata Hari, která předvádí indické tance, jež se musí tančit zcela bez oděvu. Netvrdí prý již, že se narodila v Indii, a stala se z ní Berlíňanka. Mluví německy se sotva znatelným orientálním nádechem.

	V době, kdy má být údajně v Neapoli, chystá se však Mata Hari teprve na cestu. Nikoli do Itálie, ale do Paříže. Přijíždí tam koncem roku 1915. Pravděpodobně v posledních listopadových nebo v prvních prosincových dnech.

	—

	„Co jste tehdy dělala v Paříži? Proč jste tam přijela?“ ptají se jí později.

	Její odpověď byla velmi prostá. Chodila po obchodech a nakupovala boty. Mezitím také balila osobní věci, aby byly převezeny z jejího domu na Rue Windsor 11 v pařížském předměstí Neuilly-sur-Seine, který pro ni před léty pronajal její nejštědřejší milenec, Xavier Rousseau, do skladiště firmy Maple na Rue de la Jonquière 29. Bylo toho prý asi deset beden, jež pak poslala přes Španělsko domů do Holandska.

	„To je zajímavé, je světová válka a vy si jezdíte s deseti bednami s nádobím a botami přes půl Evropy. Proč jste jela oklikou přes Španělsko a ne přes Dieppe a Londýn? Nemyslíte, že je to podezřelé?“

	Divila se této otázce. Proč by nejela přes Španělsko, když bylo anglické pobřeží uzavřeno pro nutné vojenské transporty?

	„A co jste ještě dělala v Paříži? Proč jste vstoupila do pařížského pevnostního pásma?“ O pevnostním pásmu prý vůbec nevěděla a vedle nákupů a návštěv psala jen občas dopisy známým. Zrovna na Štědrý den svému bývalému impresáriu, Gabrielu Astrucovi.

	V dopise se vracela ke svému starému plánu vystoupit v ruském baletu. Ne pro peníze, zdůrazňovala! V Holandsku jich má prý víc než dost, ale proto, že má ráda tanec a chce tančit v milované Paříži.

	Ani ji nenapadlo položit si tehdy otázku, jak se francouzské úřady dověděly, že byla v pařížském pevnostním pásmu. Jeden z autorů knih o jejím životě, dr. Léon Bizard, to vysvětluje takto: „Při příjezdu do Paříže byl připojen k její policejní kartě lístek s poznámkou, že pochází z Belgie okupované tehdy Němci a musí být proto pozorována.“ Skutečně prý Mata Hari policejní úředníci v civilu několik dní sledovali, a když nezjistili nic podezřelého až na onen údajný krátký výlet do pevnostního pásma, bylo její střežení odvoláno.

	Nedočkala se kladné odpovědi od Astruca, a tak se rozhodla vrátit se do Haagu. Ve městě ji neudržely ani časté návštěvy markýze de Beauforta v jejím apartmá v Grandhotelu; sliboval jí hory doly, když zůstane v Paříži. Snad to bylo zklamání nad nepochopením nabídky, kterou zaslala Astrucovi, snad ji do Haagu přitahoval baron Edouard Willem van der Capellen.

	Přesto musela cestu do vlasti několikrát odložit. 4. ledna 1916 obdržela španělské vízum, ale módní salón madame Brentonové neměl ještě hotovy všechny objednané toalety, a tak překročila francouzsko-španělské hranice až 11. ledna 1916. I to se jí o několik měsíců později přičítalo k tíži.

	—

	V Haagu byla spokojena zase Jen několik dnů. Znovu se v ní probouzela neposedná krev. V Paříži toužila po Haagu a po klidu, který dával; v Haagu snila o ruchu velkoměsta, o velké společnosti a galantních mužích. 

	V dubnu roku 1916 požádala Mata Hari o vystavení nového holandského pasu. Dostala jej a ihned zažádala o francouzské a britské vízum. Na francouzské nemusela dlouňu čekat, přišlo téměř obratem. Angličané však na její žádost neodpovídali.

	Prostřednictvím svých známých intervenovala na nizozemském ministerstvu zahraničních věcí, které 27. dubna 1916 v 10 hodin 50 minut dopoledne zaslalo nizozemskému velvyslanectví v Londýně telegram číslo 74 podepsaný holandským ministrem zahraničních věcí Loudonem.

	„Známá holandska tanečnice Mata Hari, která je nizozemskou státní občankou a jejíž skutečné jméno je MacLeodová-Zellová, by ráda z osobních důvodů odjela do Paříže, kde žila před válkou. Britský konzul v Rotterdamu odmítá vystavit vízum, přestože francouzský konzul již vízum vystavil prosím, požádejte britskou vládu, aby pověřila konzula v Rotterdamu vystavením víza. Odpovězte telegramem.“

	Příjem telegramu byl zaznamenán na nizozemském velvyslanectví v Londýně dne 28. dubna. Pět dnů zde s telegramem ministra zahraničních věcí Loudona z nepochopitelných důvodů nic nepodnikali. Teprve 3. května byla žádost o intervenci předána britskému ministerstvu vnitra. Tam byli pohotovější. Již den poté, co žádost na ministerstvo došla, telegrafovali z Londýna do Haagu rozhodnutí Angličanů: „Britské úřady mají důvody, proč dáma, uvedená v telegramu číslo 74, není v Anglii žádoucí.“

	Co teď? Mata Hari zbyla jediná možnost, jak se dostat do Paříže: plavba lodí do Španělska. Požádala proto o španělské vízum, které jí udělili obratem. Teď už jí v cestě nebránila žádná překážka.

	Nic nenasvědčuje tomu, že by se Mata Hari neudělením britského víza znepokojila. Zvolila prostě jinou nejbližší možnost a 24. května 1916 odplula na holandském parníku „Zeelandia“ do španělského přístavu Vigo.

	 

	Setkání s kapitánem

	 

	Přísně tajné!

	Podle důvěrných sdělení, jež jsme obdrželi od našich agentů v Holandsku, je důvodné podezřeni, že holandská tanečnice Margaretha Zellova-MacLeodoná, zvaná Matu Hari, pracuje jako vyzvědačka pro císařskou německou zpravodajskou službu. Spolehlivý agent hlásil z Haagu, že Margaretha Zellová-MacLeodová se ve svém domě na Nieuwe Uitleg 16 setkala s pracovníkem německého konzulátu Kramerem. Jelikož k setkání došlo v pozdních večerních hodinách, domnívá se náš spolehlivý informátor, že šlo o schůzku, jež měla být utajena. Upozorňujeme na to druhé oddělení francouzského generálního štábu a žádáme – jelikož jsme bylí vyrozuměni, že uvedená osoba hodlá navštívit Francii – aby druhé oddělení učinilo patřičná opatření.

	 

	Tento dopis odeslalo zvláštní oddělení lodýnského Scutland Yardu do Paříže francouzské zpravodajské službě, pověstnému Deuxidme Bureau (druhé oddělení) v květnu 1916.

	Jaká opatření učinilo Deuxième Bureau, kde byl velitelem oddělení kontrašpionáže kapitán Ladoux?

	Když Mata Hari přijela ráno 16. června 1916 z Madridu na španělsko-fruncouzské hranice a chtěla pokračovat v cestě do Paříže, čekalo ji nepříjemné překvapení.

	—

	„Váš pas, madame,“ požádal zdvořile celník. „Prosím, tady je,“ usmála se koketně žena ve slaměném klobouku, zdobeném velkou červenou umělou květinou.

	Celník obracel chvílí pas v rukou. Tvářil se poněkud rozpačitě.

	„Madame, promiňte, ale asi vás zarmoutím. Musíte vystoupit, nemohu vás vpustit do Francie. Věřte, je mi to líto, ale předpis je předpis.“

	Mata Hari zrudla.

	„Dovolte, co to má znamenat?“ Hlas se jí zlostí chvěl. Nebyla zvyklá na takové jednání. „Budu si stěžovat!“

	Celník s obrovským zrzavým knírem přešlápl z nohy na nohu. Bylo mu to rovněž nemilé. Žena v oddělení první třídy mu imponovala, ale co měl dělat. V Paříži musí vědět přece nejlépe, proč jí nechtějí dovolit vstup na francouzskou půdu.

	„Myslím, že bude nejlepší, madame, když tu zůstanete několik dní a napíšete do Paříže, jistě jde o nedorozumění. Dovolíte, abych vám vynesl vaše zavazadla?“ řekl galantně. „Tak tedy dobrá. Ale upozorňuji vás, že okamžitě napíši do Paříže svým vlivným přátelům. To je drzost… to je neomalenost!“ 

	Celník chtěl ještě něco říci, ale žena, které právě zakázali vstup do Francie, ho umlčela rozčileným pohybem ruky.

	—

	Jakmile se v hotelovém pokoji poněkud uklidnila, psala do Paříže svému známému, bývalému francouzskému velvyslanci v Madridu a později v Berlíně Julesovi Cambonovi, který byl nyní generálním tajemníkem ministerstva zahraničních věcí. Nevyčkala ani jeho odpovědi a již dva dny poté, co byla v Hendaye zadržena, pokusila se opět o cestu přes hranice. Sama nepředpokládala, že se jí to podaří, ale službu konající celník, jiný než ten, který ji zadržel, se jen letmo podíval na její pas – a vše bylo vyřízeno. Cesta do Paříže byla volná.

	Nedovedla si vysvětlit, proč šlo tentokrát vše zcela hladce. Snad se domnívala, že se tak stalo po Cambonově intervenci, ale to bylo již z časových důvodů téměř nemožné. Cambon sám, i když zastával velmi vysokou funkci na ministerstvu zahraničních věcí, nemohl v době, kdy Francie stála uprostřed války s Německem, dát celníkům příkaz, aby Mata Hari nedělali potíže. Musel by se nejprve spojit s ministerstvem vnitra, případně druhým oddělením ministerstva národní obrany, kde by jedině mohli původní zákaz vjezdu zrušit.

	Je však pravděpodobné, že celník hlásil zadržení Mata Hari nadřízeným orgánům. Byl to pak asi osobně kapitán Ladoux, který odvolal původní zákaz. Napadlo ho snad, že by Mata Hari mohl dobře využít pro své záměry?

	—

	Přes válečný stav byl v Paříži rušný společenský život. Pro salóny smetánky byla válka a vývoj na frontě jen vítanou změnou v tematice hovorů. Šampaňským a koňakem se oslavovala každá zpráva o úspěších na bojištích. Stalo se velkou módou, že muži přicházeli na dýchánky v důstojnických uniformách, což zase dávalo ženám možnost, aby v nich objevovaly nové půvaby. A právě tehdy do města přijela Mata Hari. Bylo jí již čtyřicet let, ale neztratila nic na své kráse a stále vyzařovala kouzlo, které nenechalo žádného muže chladným. Měla spoustu volného času. To hlavní, co potřebovala – peníze – jí zabezpečoval příjem, který jí pravidelně poskytoval její přítel z Haagu baron Edouard Willem van der Capellen.

	Nebyl však jediný, pro něhož bylo srdce tanečnice otevřené. Její velkou láskou byl štíhlý ruský kapitán Vadim Maslov, důstojník carského zvláštního pluku ve Francii. Bylo-li to jen trochu možné, vyhledávala Mata Hari jeho společnost a po Paříži se dokonce šeptalo, že se tanečnice brzy stane paní Maslovovou.

	V létě 1916 byl však Vadim Maslov odvelen do Vittelu, lázeňského města na úpatí Vogéz, v těsné blízkosti fronty. Mata Hari byla zoufalá. Chtěla za každou cenu do Vittelu, ale k tomu potřebovala jako civilní osoba zvláštní povolení. Obrátila se proto ná svého dalšího přítele, poručíka Jeana Hallaura z ministerstva obrany.

	„Ráda bych pobyla několik dnů ve Vittelu. Víte přece, že jsem se tam léčila již v roce 1911. Myslím, že by mému zdraví prospělo, kdybych se tam opět mohla zotavit.“

	Poručík za širokým psacím stolem na ni překvapeně pohlédl.

	„Do Vittelu? Tam není právě nejbezpečněji. Je to blízko od nepřítele a my neznáme jeho úmysly. Co kdyby zaútočil?“

	„Nemám obavy, poručíku. Nikdy jsem neměla strach. A nezapomeňte, že jsem holandskou státní příslušnicí. Němci by mi těžko něco udělali.“

	Hallaure se na chvíli zamyslel. Mata Hari se zdálo, že o něčem usilovně přemýšlí. „Když jinak nedáte, prosím. – Já vám však povolení vydat nemohu. Je k tomu příslušný jiný úřad, budete muset zajít do vojenské kanceláře pro cizince na bulváru Saint-Germain. Jedině tam vám mohou vystavit vstupní povolení. Ale dnes je již příliš pozdě. Zajděte si tam zítra dopoledne… Co děláte dnes večer, madame? Přijdete na večírek k Fouariům?“

	„Zajisté, vždyť se na něj těším několik dnů. Doufám, že se tam sejdeme!“

	„Budete-li tám vy, jsem tám i já, madme!“

	Přesně dva roky poté, co vypukla válka mezi Francii a Německem, přišla Margaretha Zellová-MacLeodová, zvaná Mata Hari, na bulvár Saint-Germain, kde bylo vojenské oddělení pro cizince. Šla do prvního poschodí a dívala se na řadu dveří, na nichž nebyly vizitky. Pak se rázem rozhodla. Zaklepala na nejbližší a vešla dovnitř. Byla to nevelká místnost. Dvě skříně, několik židli, žlutohnědý psací stůl. Seděl za ním důstojník s hodností kapitána.

	„Pojďte dél, madame. Víte, že jsem vás okamžitě poznal? Jste tanečnice Mata Hari, že? Osobní setkání s tak půvabnou ženou je pro mne velkou ctí. Ale promiňte, ani jsem se nepředstavil. Jsem kapitán Ladoux.“

	„Ladoux? Neurazíte se, když se přiznám, že slyším vaše jméno poprvé.“

	„Vůbec ne,“ řekl zcela vážně Ladoux. „Věřím však, že je budete v budoucnosti slyšet ještě častokrát.“

	 

	Nabídka za milión franků

	 

	„Myslím, že jsem vám dost dobře nerozuměla. Jak jste to myslel?“

	Seděla před jeho psacím stolem na nepohodlné tvrdé židli a nechápavě se na něj dívala.

	„Přesně tak, jak jsem to řekl, jsem přesvědčen, že byste Francii, kterou jistě milujete jako svoji druhou vlast, mohla nesmírně prospět.“

	„Není snadné hned se rozhodnout. Myslíte, abych byla špiónem, ne? Víte, kapitáne, nejsem zcela přesvědčena, že bych vám v této roli byla Vůbec něco platná. A pak – byla bych asi hodně drahá. Třeba bych chtěla milión…“

	Ladoux se na ni pronikavě zahleděl. V kanceláři zavládlo několik vteřin naprosté ticho. „Dobře; snad by bylo skutečně nejvhodnější, kdybyste si mou nabídku promyslela Až si pozítří půjdete pro propustku do Vittelu, řeknete mi své konečné rozhodnutí. A abych nezapomněl. Když budete souhlasit, platí požadovaná částka. Milión franků.“

	Ladoux se dvojsmyslně usmál.

	„Ve Vittelu je také kapitán Maslov, nemýlím-li se.“

	„Nemýlíte se, kapitáne. Vidím, že jste o mně dokonale informován.“

	„Copak je těžké být informován, co dělá tak krásná žena?“

	—

	O kapitánu Ladouxovi, chráněnci maršála Joffrea, se říkalo, že byl mužem náhlých rozhodnutí. Zdá se, že takovým rozhodnutím byla i nabídka Mata Hari, aby pracovala jako agentka pro Francii.

	O jeho setkání s Mata Hari kolují dvě verze. Jedna z nich tvrdí, že Ladoux svou schůzku s Mata Hari aranžoval za pomoci poručíka Jeana Hallaura. Na první pohled si lze opravdu těžko představit, že by se návštěvník, byť to byla v Paříži dobře známá Mata Hari, ocitl najednou přímo v kanceláři šéfa kontrašpionáže zpravodajské služby. Tuto náhodu však podle druhé verze nelze vyloučit. Když už prý byla tanečnice u kapitána Ladouxe, který ji bezpochyby znal podle vidění, mohla být jeho nabídka skutečně vyvolána impulsivně. Jak reagovala Mata Hari na Ladouxův návrh? Nenapadlo ji nic rozumnějšího, než aby zašla za svým známým Henrim de Margueriem, který zastával, podobně jako Jules Cambon významné postavení na ministerstvu zahraničních věci. Jemu vyprávěla o rozhovoru s kapitánem Ladouxem a žádala ho o radu, zda má nabídku přijmout nebo odmítnout. De Marguerie byl překvapen. Dlouze jí vysvětloval, že práce agenta není snadná. Je to velké hra se životem a smrtí, řekl jí, ale pak se v něm probudilo srdce Francouze-vlastence. Hovořil o tom, že ona má všechny předpoklady, aby celou svou minulostí, svým půvabem i svým uměním významně pomohla jeho vlasti v boji proti Německu.

	—

	Dva dny po první rozmluvě s kapitánem Ladouxem přišla Mata Hari opět do jeho kanceláře na Boulevard Saint Germain. Kapitán ji zdvořile uvítal. Tvářil se, jako by o své nabídce již nic nevěděl.

	„Tady je povolení k návštěvě Vittelu, madame. Věřím, že tam prožijete chvíle, na něž budete vzpomínat po celý život. Kdysi jsem tam také byl. Městečko má nádherné okolí. Ale proč vám to vlastně povídám? Vy to přece znáte.“

	Mata Hari si pečlivě přečetla list, který jí kapitán podal.

	„Opravdu se již těším. Bohužel tam však nebudu moci zůstat dlouho. Nanejvýše tři týdny. Víte, kapitáne, že mne už všechny ty společenské povinnosti v Paříži poněkud unavovaly?“

	Ladoux zabubnoval prsty na desku stolu „Rád věřím. Při vaší poslední návštěvě jsme však nehovořili jenom o Vittelu, madame.“

	„Jistě, kapitáne. Chcete vědět, jak jsem se rozhodla? – Přijímám!“

	„Víte, madame, v hloubi srdce jsem od vás nic jiného neočekával. Musím vám však nyní důvěrně ještě něco říci. Představte si, co nám chtějí namluvit Angličané. Pracujete prý pro Němce. Nikdy jsem tomu nevěřil.“

	Mata Hari překvapeně zvedla hlavu a podívala se tázavě na Ladouxe.

	„Je to směšné, kapitáne. Do této chvíle jsem o špionáži neměla ani zdání“

	„Důvěřuji vám, madame. Ale teď už myslete na příjemnější věci. Kdy odjíždíte do Vittelu?“

	„Samozřejmě co nejdříve. Chci si důkladně odpočinout.“

	—

	Přes ujištění, že nevěří ve vyzvědačství Mata Hari, byl kapitán Ladoux přece jen opatrný. Bylo mu divné, že by tanečnice jela do lázní ve Vogézách, jen aby se tam setkala s kapitánem Maslovem. Každý její krok ve Vittelu byl sledován, její pošta cenzurována a francouzští zpravodajští důstojnici dopisy přezkoumávali, zda v nich nejsou zprávy psané tajným inkoustem.

	Nedaleko Vittelu bylo vojenské letiště Contrexéville. Agenti tajné služby byli přesvědčeni, že Mata Hari, je-li vyzvědačkou, bude se o dění na letišti zajímat. Ale nic takového se nestalo. Ve Vittelu byla sice obletována desítkami důstojníků, mezi nnniž byli i letci z Contrexéville, ale v zadržených dopisech nebyla o letišti jediná zmínka. 

	Řada autorů kolem ní začíná vytvářet od návštěvy ve Vittelu nejrůznější legendy a pověsti. Pravda a mýtus se proplétají v nepřehledném klubku. Proč však Mata Hari, byla li německou špiónkou, neopustila Francii hned, jak skončil její pobyt ve Vittelu, když jí přece sám kapitán Ladoux řekl, že o její činnosti pro Německo ví?

	H. N. Berndorff má na tuto otázku „pohotovou“ odpověď. Ve Vittelu se zamilovala do ruského důstojníka, kterému byly ve válce vystřeleny obě oči. Poznala ho prý, když pracovala ve vojenském lazaretu jako ošetřovatelka. „Bylo to v životě této ženy poprvé, že láska byla vřelá a pravá a že milovala slepého muže pro něho samého,“ píše Berndorff. Dopouští se však hned několika chyb. Kapitán Maslov nebyl slepý. Omyl snad vyvolala páska, kterou nosil přes levé oko. Seznámila se s ním již mnohem dříve, v Paříži, a nikoliv až ve Vittelu. Mata Hari také nikdy nepracovala v lazaretu jako ošetřovatelka. Několikrát jen vystupovala v holandské nemocnici Červeného kříže v Pré Catelan v Paříži.

	Angličan Bernard Newman, chtěje dokázat, že Mata Hari odjela do Vittelu jako špiónka, zase uvádí, že se tam nesetkala se svým milencem Maslovem, kterého nazývá Marov, protože tam vůbec nebyl. A nebyl-li ve Vittelu Maslov, z jakého jiného důvodu by tam jela než s úkolem vyzvědět co nejvíce o vojenské situaci? K této legendě patří i tvrzení, že prozradila důležité údaje o francouzských vojenských silách, jež prý získala za pobytu ve Vittelu, což mělo rozhodující význam pro bitvy u Chemin des Dames a Artois. Pokud jde o Chemin des Dames a jeho dobytí Němci, tyto události spadají do roku 1914, udály se tedy o dva roky dříve, než byla ve Vittelu. Nemohlo jít ani o zpětné získání Chemin des Dames Francouzi, neboť k tomu došlo až v říjnu roku 1917. V Artois byly pak boje svedeny v květnu a červnu roku 1915. Kdyby byla chtěla informovat Němce o francouzských přípravách na základě poznatků získaných ve Vittelu, nebyla by musela do Vogéz vůbec jezdit. Bitva totiž byla svedena více než rok před její cestou.

	—

	Po třech týdnech se Mata Hari z Vittelu vrátila do Paříže. Jedna z prvních cest ji vedla na bulvár Saint-Germain za kapitánem Ladouxem.

	„Bylo to překrásné, kapitáne. Budu na Vittel vzpomínat do konce života. Víte však, co mě napadlo? Chtěla bych se podívat do vlasti, do Holandska. Možná, že tam získám informace, které by vás mohly zajímat…“

	„Snad by to stálo za to, podívat se i do Bruselu, madame. Je tam německé velení pro Belgii a jistě se tam něco zajímavého dovíte. Vy se určitě dostanete i do nejvyšší společnosti.“

	„Souhlasím, kapitáne. I mne by Brusel lákal. Víte, miluji bruselské Grande Place. Znáte to tam?“

	„Bohužel ne. Ale snad doženu, co jsem zanedbal, po válce… Až budete mít všechna víza, madame, přijďte, prosím, za mnou.“ Rozloučili se víc než srdečně.

	 

	Vyprávění Hany Wittigové

	 

	V Paříži na Rue de Faisanderie číslo 31 se v roce 1928 zastřelila filmová herečka Claudie Franceová. Jakmile se veřejnost dověděla o její smrti, kolovaly o příčině hereččiny sebevraždy nepodivnější dohady. Nejdéle přežila pověst, že dobrovolnou smrt volila proto, aby ulehčila svému svědomí, zatíženému vinou na osudu Mata Hari.

	Co však mohla mít filmová herečka společného se životem Mata Hari?

	—

	V roce 1916 došlo ve Švýcarsku k výměně zraněných francouzských a německých důstojníků. Tak se dostal do Švýcarska i hrabě de Chilly, který byl v německém zajetí od roku 1915.

	Ošetřovatelkou hraběte de Chilly byla dcera německého zvěrolékaře Hana Wittigová. Denní setkávání mladé ošetřovatelky se zraněným hrabětem – to byl začátek romance. Byla to velká láska, a když hrabě odjížděl na rekonvalescenci do Lausanne, jela s ním i Hana Wittigová.

	De Chilly byl vlastencem tělem i duší. Věděl, že na frontě již nebude nikdy bojovat. Chtěl tedy vlasti sloužit alespoň získáváním špionážních zpráv a Hana Wittigová, přestože byla Němka, s jeho záměrem okamžitě souhlasila.

	V Lausanne se toho zpočátku mnoho nedověděli. Až jednou Hana Wittigová přišla domů celá rozrušená.

	„Představ si, co se stalo! V restauraci se vedle mne u stolku bavili německy dva muži. Vyprávěli si, že H 21 odevzdal cenné informace o francouzských vojenských přípravách.“

	Hrabě de Chilly tomu zpočátku nechtěl věřit. „To snad není možné. H 21? To má asi opravdu něco společného se špionáží. S tím musíme ihned něco udělat!“

	O několik dnů později se prý hrabě de Chilly dověděl z jiného pramene, že francouzští agenti, nasazení v Charlevillu, kde tehdy sídlil německý hlavní stan, hlásili, že byly prozrazeny důležité a přísně tajné francouzské vojenské přesuny. Hrabě s bohatou fantazií zprávu od Hany zkombinoval s tím, co se dověděl nyní. „Musíme do Paříže,“ rozhodl. „Ohlásím vše zpravodajské službě!“

	Dva dny poté stál hrabě de Chilly před kanceláří kapitána Ladouxe. Chtěl právě zaklepat, když se dveře otevřely a vyšla štíhlá tmavovlasá žena.

	„Promiňte, madame, ale jdu za kapitánem Ladouxem, je to jeho kancelář?“

	Žena jen pokynula hlavou.

	Kapitán Ladoux byl vyprávěním hraběte de Chilly překvapen. H 21. Musí to být zkušený agent. Jeho značka naznačovala, že pro německou výzvědnou službu pracuje delší dobu. Agenti naverbovaní až po vypuknutí války dostávali většinou ke svemu pořadovému číslu písmena AF.

	„Jsem vděčen za informace, pane hrabě. Jednal jste jako skutečný vlastenec.“

	„Konám pouze svou povinnost, kapitáne. Mrzáka na frontu již nevezmou, a tak bych chtěl vlasti sloužit alespoň na této frontě. Má snoubenka se mnou zcela souhlasí. Je rodem Němka, kapitáne, ale srdcem je nefalšovaná francouzská žena.“

	„To rád slyším, pane hrabě. Bude mi velkou cti, když se setkám i s vaší slečnou snoubenkou.“

	Hrabě de Chilly hořel nadšením.

	„Mohli bychom za vámi přijít již odpoledne, kapitáne.“

	Ladoux se pobaveně usmál.

	„Nezlobte se, pane hrabě, ale odpoledne mám naléhavou poradu. Nespíte-li ráno do deseti hodin, pak vás rád přijmu zítra v tuto dobu.“ Druhý den přišel de Chilly s Hanou Wittigovou přesně v deset hodin za kapitánem Ladouxem. Důstojník zpravodajské služby se na mladou ženu pokorně zadíval. Líbila se mu. Byla hezká, ale přitom nikterak nápadná. Působila dojmem nezkušené dívky, která teprve čeká na, poznání světa. A v tu chvíli se v jeho hlavě zrodil nápad.

	„Měl bych pro vás jeden důležitý úkol, slečno. Nebude to snadná záležitost. Potřeboval bych…“

	Naklonil se nad psací stůl a začal vyprávět…

	—

	Číšník zaklepal diskrétně na dveře pokoje „Dále!“

	Muž v černé livreji zůstal stát u dveří. Na malém stříbrném podnosu nesl navštívenku.

	„Tato dáma by s vámi ráda hovořila, madame.“

	Margaretha MacLeodová si přestala česat dlouhé černé vlasy a sáhla po bílém obdélníku navštívenky.

	„Hana Witigová,“ řekla polohlasně. „Neznám. Uveďte ji.“

	Za chvíli stála před ní. Působila na ni stejně jako na kapitána Ladouxe. Nezkušeně, mile, příjemně.

	„Pojďte dál! Co méte na srdci? Posaďte se.“ Návštěvnice se jí svěřila, ža je snoubenkou hraběte da Chilly. A hrabě prý hovoří o Mata Hari, kterou kdysi poznal, jako o nejkrásnější a nejpůvabnější ženě.

	„Chtěla bych se vám vyrovnat, madame, a proto jsem k vám přišla o radu. Co mám dělat, abych byla taková jako vy; aby mne můj snoubenec miloval celý život?“

	Vyznání Hany Wittigové Mata Hari lichotilo. „Je to příliš dlouhé vyprávění, slečno. Kde bydlíte?“

	„Tady v hotelu, madame. Zůstanu v Paříži čtrnáct dní.“

	„Oh, to je výborné. Budeme tedy mít příležitost častěji spolu hovořit.“

	—

	Kapitán Ladoux dal zatím příkaz, aby jeho agenti v Berlíně pátrali po totožnosti záhadného vyzvědače H 21. Domníval se, že jím je největší německá vyzvědačka první světové války Annamarie Lesserová, které přezdívali „Mademoiselle Docteur“. Ale pak přichází zpráva, že „Mademoiselle Docteur“ je již delší dobu v Berlíně. Zprávy označené šifrou H 21 nemohly být tedy od ní.

	Kdo je H 21? To je jedna z otázek, která nyní kapitána Ladouxe nejvíce zajímala.

	—

	Byl večer a v salónu Mata Hari v pařížském Grandhotelu bylo rozžato pouze několik svící. U kulatého stolu seděly dvě ženy a popíjely čaj. Mata Hari a Hana Wittigová. Odpoledne byly spolu na projížďce v Bouloňském lesíku a nyní byly trochu unaveny.

	„Nebudete se zlobit, když se vás na něco ze ptám? Již delší dobu vám chci položit tuto otázku. Víte, zaslechla jsem, že si… necháváte, platit za lásku…“

	Mata Hari se zasmála.

	„Ale dítě! Já? Lidé mi asi závidí, že nemusím šetřit a mohu žít svobodně a volně. Povím vám tedy něco, ale je to jen pro vaše ouška. Nechci totiž, abyste snad i vy měla ten nehezký dojem. Vám mohu přece důvěřovat. Pracuji pro německou výzvědnou službu jako číslo H 21.“

	Hana Wittigová zrudla vzrušením. Ještě dobře, že v salónu bylo přítmí. Tanečnice by si určitě povšimla podivného záblesku v jejích očích.

	—

	Kapitán Ladoux nechtěl věřit svým uším. „Opakujte to ještě jednou, slečno Wittigová!“ Hana Wittigová vyprávěla tedy podruhé podrobně vše, co od Mata Hari slyšela. Kapitán si psal tužkou poznámky.

	„Slečno, Francie je vám velmi zavázána! Myslím, že je zbytečné, abych vám a panu hraběti připomínal, že vše, o čem jsme nyní hovořili, je přísně tajné. Buďte ujištěna, že učiníme patřičné kroky…“

	—

	Toto je vyprávění Hany Wittigové Vyprávění, které opět převzali téměř všichni autoři knih o Mata Hari. Setkáváme se s ním dokonce i v roce 1965. A přece je celá historie do písmene vymyšlena. Zrodila se v příliš bohaté fantazii příští filmové herečky. Snad se skutečně někdy s tanečnicí setkala, ale když po první světové válce vznikaly lavinovitě nové a nové historky o Mata Hari, chtěla být zřejmě také jednou z těch, kdo v jejím životě hráli významnou úlohu.

	Autoři, kteří vyprávění Hany Wittigové přijímají, dopouštějí se hned několika omylů. Tvrdí, že kapitán Ladoux věděl začátkem roku 1916, že ve Francii působí německá vyzvědačka, skrývající se pod značkou H 21. Že jde o ženu, usoudil prý z obsahu a kvality několika zpráv. Toto tvrzení má však jeden háček. O existenci agenta H 21 se kapitán Ladoux dověděl – jak bezpečně víme – až v prosinci 1916 a nikoliv v polovině roku. Nemohl přece pověřit bývalou zdravotní sestru pátráním po někom, o němž neměl ještě vůbec tušení. Již tato skutečnost vyprávění Hany Wittigové znehodnocuje. Není také pravda, že francouzská zpravodajská služba podezírala Mata Hari z vyzvědačství teprve od léta 1916. Víme přece, že Scotland Yard – jeho speciální oddělení – na Mata Hari upozorňoval již v květnu 1916, těsně před její druhou cestou za války do Paříže Konečně kapitán Ladoux píše ve své knize „Mes Souvenirs“, že se na Mata Hari soustředilo podezření již od ledna 1915 pro její četné cesty do Francie. Vida, i vysoký důstojník zpravodajské služby se může mýlit. Ladoux známý svou chorobnou ctižádostivostí, má podezření na Mata Hari dokonce již téměř rok před tím, než vůbec do Paříže přijíždí. Co myslel „četnými cestami do Francie“ také nevysvětluje. Vždyť Mata Hari po vypuknutí války byla v Paříži poprvé až koncem roku 1915. A to měl možnost, jako důstojník zpravodajské služby, studovat archivní materiály, které, jak autorovi této reportáže sděluje v dopise ze dne 4. listopadu 1966 šéf francouzské armádní historické služebny generál C. D. R. de Cosse Brisac, jsou uloženy u ministerstva obrany na bulváru Saint Germain. Hana Wittigová se však „mýlí“ ještě v jednom. Tvrdí, že Mata Hari bydlela v apartmá v Grandhotelu. Mata Hari měla v té době pronajatý byt na Avenue Henri Martin. V pařížském Grandhotelu bydlela pouze krátce na přelomu let 1915 až 1916.

	 

	Dobrodružství ve Vigu

	 

	„Chtěla bych o svém odjezdu do vlasti informovat holandské velvyslanectví, kapitáne“ Kapitán Ladoux se na Mata Hari tázavě podíval.

	„Myslíte, že je to nutné, madame?“

	„Nevím, jsem však Holanďanka. Domnívám se, že by bylo vhodné, abych vyrozuměla své velvyslanectví, že opouštím Paříž a pluji do vlasti.“

	„Prosím, jak si přejete. Odjíždíte tedy 5. listopadu do Madridu?“

	„Ano. Do Madridu a z Viga pak lodí. Mám rezervovánu kabinu na parníku ‚Hollandia‘.“

	„Dobře, madame. Dovolte tedy, abych vám přál šťastnou plavbu a mnoho úspěchů! Pamatujte, že Francie čeká na vaši pomoc!“ „Samozřejmě, kapitáne. Nezapomněla jsem na svůj slib. Vy ano?“

	Ladoux poněkud znervózněl.

	„Máte-li na mysli odměnu – bude vám vyplacena ihned při vaší příští návštěvě Paříže.“

	„Ó, nechtěla jsem se vás dotknout. Neměla jsem na mysli nic konkrétního. – Tak tedy na šťastnou shledanou, kapitáne!“

	Vstal a doprovodil Mata Hari až ke dveřím.

	—

	Kapitán Ladoux později tvrdil, že jakmile Mata Hari chtěla informovat holandské velvyslanectví o svém připravovaném návratu do vlasti, byl přesvědčen o její špionážní činnosti pro Německo. Blíže své podezření nikdy neodůvodnil, objevuje se však v několika knihách o Mata Hari. T. Coulson uvádí, že prý Mata Hari donesla na holandské velvyslanectví dopis se žádostí, aby byl co nejrychleji zaslán její dceři Non v Holandsku. Úředníik, který od tanečnice dopis přijímal, byl podle Coulsonových údajů v knize „Queen of Spies“ agentem francouzské zpravodajské služby. Dopis prý otevřel a zjistil, že obsahuje důležité informace o zpravodajských plánech Francouzů, kteří chtěli jejich pomocí vyrovnat velké škody, jež jim způsobily útoky nepřítele.

	Kdyby podobný dopis skutečně existoval, byl by jistě v rukou francouzské zpravodajské služby významným důkazem proti Mata Hari. Jeho originál, ba ani opis však nikdo nikdy neviděl. A T. Coulson také nevysvětlil, proč by Mata Hari, která se chystala k odjezdu do Holandska, posílala právě do Holandska dopis se špionážními údaji, když je o několik dní později mohla odevzdat osobně bez jakéhokoliv rizika, že bude prozrazena. Navíc byl dopis údajně adresován pětadvacetileté Non. Znamenalo by to tedy, že i Non byla zasvěcena do vyzvědačské činnosti tvé matky, s kterou se však prakticky nikdy důvěrné nestýkala.

	Snad je možno hledat v tomto údaji vznik legendy, že Non pokračovala za druhé světové války ve šlépějích své matky – vyzvědačky.

	Americký publicista Kurt Singer, ale i někteří další vytvořili kolem Non fantastické pověsti. Zatímco dcera Mata Hari celkem klidně vyrůstala v Holandsku, nechává ji Singer žít v Batávii v Holandské Východní Indii.

	Dostává indonéské jméno Banda – Dar osudu, vyrůstá v krasavici a do sedmnáctileté dívky se údajně zamiloval holandský generál ve výslužbě, který s ní žil v honosném domě uprostřed rozlehlých kaučukových plantáží. Když tento generál v roce 1935 zemřel, odkázal svůj majetek v hodnotě více než pět miliónů holandských zlatých krásné Bandě. 

	Brzy po generálově smrti prý za ní přišel štíhlý, sluncem ožehlý mladík, který se představil jako její bratranec Ian MacLeod. Po několika týdnech pobytu v Bandině domě se přiznal, že pracuje pro japonskou zpravodajskou službu a získal pro tuto práci i Bandu. Navázali kontakt s vojenským atašé japonského velvyslanectví a ten oběma přiděloval úkoly.

	Dcera Mata Hari však nebyla s tímto posláním spokojena. Navštívila představitele holandské tajné policie v Batávii a nabídla mu informace o činnosti Japonců v Holandské Východní Indii. A tak pro Japonce vyzvídala tajemství holandské koloniální správy a pro Holanďany zase plány japonské rozvědky To vše trvalo až do vypuknutí druhé světové války. Ale to prý nejkrásnější agentka na Dálném východě Banda sloužila již i americké zpravodajské službě. Když pak roku 1945 Japonci na indonéských ostrovech kapitulovali, dosáhla Banda u japonského vrchního velitele ostrovů, že Japonci zbraně neodevzdali ani Holanďanům, ani Američanům, ale indonéským partyzánům, kteří v době okupace ostrovů bojovali proti Japonsku a nyní se chystali vést boj za nezávislost své země s Holanďany.

	V roce 1950 se prý čtyřicetiletá Banda nervově zhroutila. Vypětí, které prožívala jako agentka pracující na dvě strany, vykonalo své. Brzy se však uzdravila, a když vypukla korejská válka, nasadila ji zpravodajská služba Spojených států jako špionku proti lidové Koreji. A tam také skončila svůj život. Byla odhalena a tak jako její matka popravena.

	Toto vyprávění, které se sice dobře čte a poslouchá, má jeden háček. Není na něm pravdivé ani jedno slůvko. V době, kdy měla vrcholit špionážní činnost dcery Mata Hari, krásné Bandy, byla již dávno Non MacLeo dová mrtva.

	—

	Cesta byla klidná. Když přejížděla francouzsko-španělské hranice, bylo to v pondělí 6. listopadu 1916, vzpomněla si na svůj příjezd do Francie, kdy měla potíže s celníky.

	I nyní jela přes Hendaye, ale kontrola na hranicích proběhla bez jakýchkoliv potíží.

	V Madridu pouze přespala. Nechtěla se dlouho zdržovat, a konečně ani nemohla. I když v tehdejších válečných dobách osobní parníky příliš nedodržovaly jízdní řády, rozhodně nebylo možné na to spoléhat.

	Příští den odjela z Madridu vlakem do Viga. Hned zašla do dopravní kanceláře. Řekli jí, že „Hollandia“ pluje podle posledních zpráv téměř přesně. Zpožďuje se snad jen o několik hodin.

	Kočár ji odvezl do hotelu. Ale tam ji požádali, aby byla tak laskava a počká a v hotelové hale, než jí upraví pokoj.

	Seděla v křesle, pozorovala lidi kolem a náhle ho uviděla. Muže, kterého si všimla poprvé, když přejeli francouzsko-španělské hranice a měli krátkou zastávku v Irunu. Přistoupil do vlaku a Mata Hari se zdálo, že se o ni až příliš zajímá. Několikrát přešel kolem jejího vlakového oddělení, pokoušel se tvářit nenápadně, ale tanečnice vycítila, že si ji vždy změřil pronikavým pohledem. Viděla ho i v Madridu a pak zase ve vlaku ze španělského hlavního města do Viga.

	A teď tu byl opět. Sotva usedla do pohodlného květovaného křesla, vešel do hotelové haly i on. To sledování jí bylo nepříjemné. Dívala se, jak usedl jen kousek opodál. „Dovolíte, abych k vám přisedla, pane?“

	Muž s malým knírkem a černými lesklými vlasy se na ni nechápavě zadíval. Oči mu roztěkaně běhaly z místa na místo.

	„Prosím, prosím, madame,“ trochu se rozpačitostí zakoktal.

	„Chci vám něco říci, pane. Viděla jsem vás již v Irunu. Nevím, kdo vám platí za mé sledování, ale děláte to dost průhledně. Až dosud mi to nevadilo, ale tady ve Vigu je to však něco jiného. Doufám, že jste džentlmen. Mám odpoledne schůzku s důvěrným přítelem. Ty dvě hodiny, které s ním strávím, chci být sama. Jste-li kavalír, pochopíte to.“

	„Ano, ano, zajisté. Ale jak jste vše poznala?“ Mata Hari se vesele zasmála.

	„Nejste první muž, který jde na ulici za mnou. Nezlobte se, myslím, že však nepatříte k tomu druhu mužů, kteří mě sledují z onoho důvodu. Víte zajisté, co mám na mysli. Děkuji vám a na shledanou.“

	Vrátila se na své místo. Zrudlý agent právě odcházel z hotelu. Netušila však, že zůstává stále pod dohledem. Agent francouzské tajné služby, který Mata Hari sledoval z Irunu až sem, o neuspěchu ihned informoval úřadovnu francouzské zpravodajské služby ve Vigu. Mata Hari měl nyní pozorovat agent, jemuž bylo třicet šest let. Byl maskován jako šedesátiletý muž. Před hotelem stálo jeho jízdní kolo, na němž mohl Mata Hari sledovat. Mata Hari si odpoledne objednala kočár a jela na projížďku městem. Hned za kočárem se lopotil na kole šedovlasý stařec. Zřejmě ho ani nenapadlo, že jeho maskování je příliš průhledné. Mata Hari však věřila ve slib, že zůstane sama. Ještě nevěděla, že ve zpravodajských službách podobné sliby nemají cenu.

	Co dělala Mata Hari ve Vigu? Podle pozdějšího tvrzení kapitána Ladouxe podal agent, který ji sledoval na jízdním kole, tuto zprávu: Sledovaná osoba jela ke kavárně „Palmario“. Vešla do kavárny a dvakrát odtud telefonicky hovnřila. Podařilo se mi zjistit, s kým mluvila. Nejdříve s Německou bankou v Madridu, potom s německým konzulátem ve Vigu. Toto tvrzení není opět ničím podloženo. Je možné, že Mata Hari skutečně do banky v Madridu i na konzulát ve Vigu telefonovala. Ale co to dokazuje? Proč by volala do banky v Madridu, když právě odtud přijela? Rozhovor s konzulátem rovněž nemusel mít špionážní charakter. Víme, že kapitán Ladoux chtěl, aby Mata Hari jela do Bruselu, který byl okupován německými vojsky. Mata Hari se tedy mohla informovat, jak lze získat povolení ke vstupu do Belgie. A konečně chtěla-li pouze telefonovat, proč jela do kavárny „Palmario“ a netelefonovala přímo ze svého hotelu?

	Tvrzení agenta nebylo nikdy prokázáno. Není proto vyloučena ani možnost, že se tanečnice v kavárně „Palmario“ skutečně setkala s některým ze svých četných přátel a že tato schůzka byla čímkoli, jen ne konspirací špiónky.

	—

	Den poté byla již Mata Hari na palubě holanského parníku „Hollandia“. Když loď vyplouvala z přístavu, hleděla na mizející bílé domy města a přitom již v duchu viděla Amsterodam i Haag, kde na ni čekal dům v Nieuwe Uitleg.

	 


 

	Scotland Yard zasahuje

	 

	Plavba nebyla příjemná. V Biskajském zálivu se „Hollandia“ potýkala s podzimními bouřemi a pak ji zadržela hustá mlha. Mata Hari byla proto většinou ve své kabině nebo ve společenských salóncích pro cestující první třídy. „Myslíte, že bezpečně doplujeme?“ zeptala se námořního důstojníka.

	„Nemusíte mít obavy, madame. Npbezpečí nám rozhodně nehrozí. Nanejvýš nás zdrží Angličané, možná Němci, aby se podívali, koho vezeme. V Kanálu se to stává často.“

	„To by nebylo tak zlé. Už bych chtěla být doma, v Holandsku. Čím více se blížíte vlasti, tím více spěcháte a tím se vám odloučení od domova zdá delší.“

	Stalo se to při vjezdu do La Manche. V šedi mlhy se objevila silueta britského hlídkového člunu.

	Komando námořníků, které přišlo na „Hollandii“, doprovázel také člen speciálního oddělení Scotland Yardu pro boj proti špionáži C Grant, aby si prohlédl pasy cestujících. Prohlídka pasů netrvala Grantoví příliš dlouho. Když „Hollandia“ zakotvila v nevelkém přístavu Falmouthu na jižním pobřeží Cornwallu, byl již dávno hotov. Jen jedním pasem se zabýval déle. Byl to pas vystavený na jméno Margaretha Geertruida MacLeodová-Zellová.

	„Rád bych pohovořil s touto cestující,“ řekl důstojníkovi „Hollandie“, který s ním seděl u stolu.

	„Prosím, jak si přejete. Zavolám vám ji.“ Tanečnice vešla do kabiny s překvapeným výrazem.

	„Prý jste si přál se mnou mluvit. Nevím sice proč, ale prosím!“

	Grant se nejprve významné podíval na lodního důstojníka. Ten pochopil a odešel, „Jsem nucen vás zatknout, madame. Zatýkám vás jako Claru Benedixovou z Hamburku, která pracuje pro německou výzvědnou službu. Prosím, abyste si připravila zavazadla. Opustíte se mnou „Hollandii!“

	„Ale to je přece nesmysl. Jsem Margaretha MacLeodová-Zellová. Jistě mě znáte pod Jménem Mata Hari. Jsem slavná tanečnice. Žádnou Claru Benedixovou neznám!“

	Grant nedbal jejich protestů.

	„Nemohu si pomoci, madame Byl bych rád, kdyby váš odchod z paluby „Hollandie“ nezpůsobil zbytečný rozruch.“

	—

	Ve Falmouthu musela čekat několik hodin na vlakové spojení do Londýna. Pak následovala nepohodlná, šest a půl hodiny trvajicí cesta v oddělení vlaku společně s Grantem. Na nádraží je očekával vůz Scotland Yardu, který ji dovezl do známé, z červených cihel postavené a věžičkami zdobené budovy na nábřeží Temže. Byla ihned zavedena do kanceláře šéfa speciálního oddělení Assistant Commissionera of Police, Sira Basila H. Thomsona. Muž, který stál téměř od začátku války v čele zvláštního oddělení Scotland Yardu pro boj proti špionáži, si se zájmem prohlížel její pas.

	„Vy stále tvrdíte, madame, že jste holandská státní příslušnice Margaretha Geertruida MacLeodová-Zellová. Já a moji spolupracovníci jsme jiného názoru a málokdy se mýlíme, madame. Když jsem byl ministerským předsedou na ostrovech Fidži, naučil jsem se důkladně znát lidi Madame, byl jsem také ředitelem všech britských věznic a tam jsem měl možnost ve svých studiích různých charakterů pokračovat. Jsem přesvědčen, že jste německá špionka Clara Benedixová z Hamburku!“

	„Tentokrát se značně mýlíte, Sire. Vaše studium na ostrovech Fidži bylo zřejmě nedostatečné,“ neodpustila si Mata Hari kousavou poznámku. „Můj pas vás mohl nejlépe přesvědčit, kdo vlastně jsem. K tomu byste zase nepotřeboval být ředitelem britských věznic. Ostatně nejsem zvyklá, aby se mnou muži takto zacházeli. Žádám, abych o vašem zákroku mohla informovat velvyslanectví své země.“

	„Prosím. Samozřejmě Na to máte pochopitelně nárok.“

	V pondělí 13. listopadu dopoledne hovořila Mata Hari se Sirem Basilem H. Thomsonem. Téhož dne odpoledne dostala několik velkých bílých archů papíru, aby si mohla postěžovat holandskému zastupitelskému uřadu v Londýně. Její dopis však byl zaslán holandskému velvyslanectví v londýnské Green Street 32 až ve čtvrtek 16. listopadu 1916 společně s osobním průvodním dopisem od Sira Basila H. Thomsona velvyslanci. Díky pomoci dr. Wolteringa, vedoucího oddelení archivu nizozemského ministerstva zahraničních věcí v Haagu, máme k dispozici veškerou korespondenci, kterou tehdy vedlo zvláštní oddělení Scotland Yardu a Mata Hari s holandským velvyslanectvím, telegramy holandského ministerstva zahraničních věcí v Haagu velvyslanectví v Londýně i závěrečnou zprávu holandského velvyslance v Londýně ministru zahraničních věcí.

	Co psal Sir Basil H. Thomson holandskému velvyslanectví?

	„Sire, mám tu čest sdělit vám. že držíme ve vazbě ženu, které je majitelkou francouzského pasu číslo 2603, vystaveného v Haagu dne 12. května 1916 na jméno Margaretha Zelle-MarLeodová. Je v podezření, že je agentkou německé národnosti jménem Clara Benedlxová z Hamburku. Popírá identitu s touto osobou, a proto byly nyní podniknuty kroky k zjištění skutkové podstaty věci. Pas má znaky nevylučující možné změny. Vyslovila přání, aby směla napsat Vaší Excelenci, k čemuž jí byl vydán materiál. Zůstávám, Sire, Váš oddaný B. H. Thomson.“

	Dopis byl nadepsan jako důvěrný.

	Podle ručně psané poznámky na dopise Sira Basila H. Thomsona došel na velvyslanectví ještě tentýž den, tedy 16. listopadu 1916. Nebyl to však jediný dopis, který psal 16. listopadu Sir Basil H. Thomson holandskému velvyslanectví do Green Street. Také jeho druhý dopis je označen jako důvěrný a jediný rozdíl je zřejmě v osobě písaře či písařky. První nese značku E. R, druhý je označen K. P.

	„Excelence,“ piše Sir Basil H. Thomson, „máme čest Vam oznámit, že dáma s holandským pasem, jménem madame Zelle-MacLeodová, byla zatčena na holandské lodi Hollandia, když připlula do Falmouthu, neboť je odůvodně podezřívána z neneutrálního jednání. Požádala mě, abych Vám odevzdal přiložený dopis. Vyšetřování se děje nejrychlejší cestou, telegraficky, aby nemusela být ve vazbě déle, než je nutné. Kdyby se však zjistilo, že podezření z neneutrálního jednání je oprávněné, bude proti ní nutno zavést další řízení. Zůstávám, Sire, Váš oddaný B. H. Thomson.“

	Dopis Mata Hari, jenž byl k Thomsonově zprávě přiložen, je psán v naléhavém tónu. „Exelence, dovoluji si Vás zdvořile a naléhavě požádat, abyste podnikl vše, čím mně můžete pomoci. Stala se mi velká nepříjemnost. Jsem rozvedená paní MacLeodová, rozená Zellová. Cestuji ze Španělska do Holandska, mám svůj pravoplatný pas. Anglická policie tvrdí, že je padělaný a že nejsem paní Zellová. Jsem u konce se svým rozumem; od dnešního rána Jsem ve vazbě Scotland Yardu a prosím Vás, přijďte a pomozte mi. Bydlím v Den Haagu, Nieuwe Uitleg 16, stejně známá jako v Paříži, kde jsem po léta bydlela. Jsem zde zcela sama a přísahám Vám, že je vše v naprostém pořádku. Je to nedorozumění, prosím Vás, pomozte mi. S veškerou úctou M. G. Zelle-MacLeodová.“

	Předložili jsme rukopis Mata Hari, aniž jsme uvedli jméno pisatelky, ke grafologickému posouzení. Výsledek byl zajímavý. Pisatelka dopisu je označována jako jemná, citlivá žena, která si potrpí na úroveň v chování a jednání, což vyžaduje také od druhých. Je velkorysá a sebevědomá, velmi dbá na svůj zevnějšek. Není to typ vhodný pro manželství, je vášnivá, velice ctižádostivá a těžce ovladatelná. Ma ráda jednoduché věci, velké plochy a tvary.

	Až potud by se posudek značně shodoval s povahovými rysy Mata Hari. Jen v jednom bodě dochází k určitému rozporu se skutečností. Mata Hari je charakterizována jako velmi vzdělaná a inteligentní žena. Jistě již tím, že podnikla mnoho cest do různých zemí a stýkala se s řadou významných osobností, měla značně široký obzor. Její přistup k nabídce kapitána Ladouxe, její počínání nejen při výsleších v Londýně, ale především později v Paříži a při procesu, však tomuto názoru plně za pravdu nedávají.

	Povšimněme si však i několika nesrovnalostí v dopisech Sira Basila H. Thomsona. Je až zarážející, že šéf zvláštního oddělení Scotland Yardu pro boj proti vyzvědačům se dopustil tolika omylů. Člověka maně napadá: vedlo-li zvláštní oddělení Scotland Yardu svá vyšetřování proti jiným agentům stejně jako proti Mata Hari, musela být Velká Británie za první světové války doménou špiónů.

	Jak je možné, že v prvním Thomsonově dopise se o pasu Mata Hari píše jako o francouzském, vystaveném v hlavním městě, a v druhém je tento pas již správně označen jako holandský? Datum jeho vydáni, 12. květen 1916, dokazuje, že šlo skutečně o pas holandský a nikoliv francouzský. Je to právě onen pas, do něhož Mata Hari, jak již víme, nedostala britské vízum, za které intervenoval 27. dubna telegraficky holandský ministr zahraničních věcí Loudon.

	V druhém Thomsonově dopise již není jediná zmínka o německé agentce Claře Benedixové z Hamburku, za niž byla Mata Hari pokládána nejen úředníkem Scotland Yardu Grantem na palubě „Hollandie“ ve Falmouthu, ale i osobně Sirem Basilem H. Thomsonem při prvním výslechu na Scotland Yardu 13. listopadu 1916.

	Je zřejmé, že mezi odesláním prvního a druhého dopisu Sira Basila H. Thomsona muselo dojit ve vyšetřování Mata Hari k nějakému zlomu. Potvrzují to Thomsonova slova ve druhém dopise, když zdůrazňuje, že se telegraficky prověřují její údaje. Kam Scotland Yard telegrafoval? Na tuto otázku můžeme odpovědět zcela jednoznačně: kapitánu Ladouxovi do Paříže.

	Co se tedy stalo, že Thomson žádal informace od Ladouxe? Mata Hari o tom později sama vypovídá a její výpověď najdeme v procesních aktech.

	„Když mě Sir Basil Thomson stále přesvědčoval, že jsem německou špiónkou, rozhodla jsem se řici mu pravdu: Ano, jsem agentkou, ale nepracuji pro Německo, nýbrž pro Francii! Pro kapitána Ladouxe, který mě pověřil výzvědnými úkoly v Němci obsazené Belgii“ Thomson tehdy už byl zřejmě přesvědčen, že Mata Hari skutečně není Clara Benedixová. Nemůžeme však vyloučit ani domněnku, že to věděl od samého počátku. Clara Benedixová mohla být vymyšlena jen proto, aby měl Scotland Yard důvod Mata Hari dočasně zadržet a prověřit si či z ní vynutit přiznáni, že je, jak se Angličané již dlouho domnívali, německou agentkou.

	Vžijme se nyní do situace Sira Basila Thomsona. Žena, o níž byl zřejmě přesvědčen, že pracuje pro Němce, a před kterou naléhavě varoval francouzskou zpravodajskou službu a osobně kapitána Ladouxe, byla týmž kapitánem Ladouxem získána do služeb francouzské špionáže. Je pochopitelné, že Thomson se musel cítit dotčen a Ladouxem podveden. Proto také jeho telegramy do Paříže Ladouxovi, u něhož si ověřoval výpověd tanečnice, nebyly zvlášť zdvořilé.

	Kapitán Ladoux byl v úzkych. Jeho ctižádostivost a ješitnost byla nesmírně dotčena. Byla to blamáž, kterou mu způsobila Mata Hari, na niž se od té chvíle soustředila jeho nenávist a pomsta.

	—

	Zatímco byla Mata Hari vyšetřována na Scoland Yardu, začalo se o její osud najednou zajímat rovněž nizozemské ministerstvo zahraničních věcí. Někdo asi ministerstvo informoval, že Mata Hari byla ve Falmouthu zatčena. Londýnské velvyslanectví to rozhodně být nemohlo, jak to potvrzuje i telegram ministra zahraničí Loudona holandskému velvyslanci v Londýně de Marpes van Swinderenovi; byl odeslán z Haagu 25. listopadu 191b a do Londýna došel, podle ručně psané poznámky na blanketu, 26. listopadu 1916. „Mata Hari, cestující na palubě holandského parníku „Hollandia“ ze Španělska do Holandska, byla britskými úředníky odvedena z paluby ve Falmouthu. Prosím, prověřte a telegrafujte zpět!“

	Z telegramu z Haagu vysvitá zajímavý fakt. Holandské velvyslanectví v Londýně zřejmě plných deset dnů nepovažovalo za nutné informovat o zatčení Mata Hari své ministerstvo zahraničních věcí, přestože se o jejím zadržení dovědělo z Thomsonových dopisů již 16. listopadu 1916. Proč tomu tak bylo, bezpečně nevíme. Pravděpodobně velvyslanectví nepokládalo případ Mata Hari za zvlášť významný.

	Teprve když se v Holandsku podivovali, že tanečnice nepřiplula na „Hollandli“, a zjištovali důvody, velvyslanectví věc vysvětlilo telegramem. Byl odeslán z Londýna 26. listopadu 1916 v 1 hodinu a jeho koncept se rovněž zachoval. Praví se v něm: „Byla zatčena pro podezření z neneutrální činnosti, ale po několika dnech byla propuštěna. Nyní je v hotelu Savoy, odkud se vrátí do Španělska.“

	Podrobnou zprávu, co se v Londýně vlastně stalo, posílá pak velvyslanec do Haagu pod číslem 1599 dne 1. prosince 1916: „Jako dodatek k mému telegramu číslo 157 z 26. listopadu 1916 mám čest vám o tanečnici Mata Hari hlásit: Dopisem, který mi zaslal Assistant Commissmner of Police po poslíčkovi, jsem byl uvědoměn, že jakási paní MacLeod-Zellová byla ve Falmouthu zatčena jako podezřelá z neneutralní činnosti. Když jsem téměř současně obdržel od zatčené osoby dopis, v němž žádá o moji intervenci, zjistil jsem příští den, že tato rozená Holanďanka byla vzata do vazby proto, že její pas byl údajně falešný. Bylo podezření, že její skutečná státní příslušnost je německá, že jde o jistou Claru Benedixovou z Hamburku.

	Toto podezření se brzy ukázalo bezdůvodným. Mezitím však oficiální zprava z Paříže potvrzovala důvod domněky, že paní MacLeodová přece provozuje nedovolenou činnost, z jaké ji podezírá policie. Byla propuštěna z vazby, ale zůstala pod policejním dohledem. Při výsleších, kterým byla podrobena, prohlásila, že ji v Paříži byl spojenci svěřen úkol získat jisté zprávy v Holandsku. Policie těmto údajům nedůvěřovala, což bylo potvrzeno dalšími informacemi získanými mezitím z Paříže. Jednoznačně ukázaly, že udaný úkol jí nedali spojenci, ale nepřítel. Poté se konal nový výslech podezřelé. Skončil jejím dobrovolným souhlasem vrátit se do Španělska.

	Není mi známo, zda by paní MacLeodová raději pokračovala v cestě do Holandska. Po první a jediné již vzpomenuté zprávě neměla už kontakt s velvyslanectvím. Ze soukromého dopisu, který mi byl dán přísně důvěrně k přečtení, jsem vyrozuměl, že chce zabránit všemu, co by rozšiřovalo znalost o tomto dobrodružství.“

	Zpráva je podepsána parafou holandského velvyslance v Londýně de Marees van Swinderenem a vyplývá z ní opět několik pozoruhodností.

	Nejdůležitější je zjištění, že Paříž, tedy francouzská zpravodajská služba a osobně kapitán Ladoux, najednou popírá, že by Mata Hari byla francouzskou agentkou. Odmítá její tvrzení, že měla plnit zprovodajské úkoly v Holandsku, a naopak se na ni snaží svalit podezření jako na německou špiónku. Současně se potvrzuje, že nedošlo jen k jedné výměně informací mezi Londýnem a Paříží, ale hned k několika.

	Je jisté, že kapitán Ladoux měnil postupně své stanovisko vůči Mata Hari. Zpočátku alespoň částečně připouštěl spolupráci Mata Hari s Deuxlème Bureau, po čase však mu celá záležitost začala být osobně nepříjemná, a tak tedy jednoduše prohlásil, že Mata Hari od něho žádné úkoly nedostala.

	Víme také, proč Mata Hari nepokračovala v cestě do Holandska. Pravým důvodem nebylo, že nechtěla, aby se někdo dověděl o jejím „dobrodružství“ Basil H. Thomson o několik let později přiznal, že byla odeslána zpět do Španělska na přímou žádost kapitána Ladouxe. Ladoux správně předpokládal, že tanečnice nezůstane dlouho ve Španělsku a přijede do Paříže. A tam ji měl ve své moci.

	Ještě jedna věc stojí za povšimnutí: Ono slovíčko „dobrodružství“ v soukromém dopise Mata Hari, který přísně důvěrně četl velvyslanec van Swinderen. Mata Hari, ona zkušená špiónka, považuje svoji činnost za dobrodružství. Takový přistup k vyzvědačství je u agentky, kterou tolik autorů označovalo za „královnu špiónů“, přinejmenším podivuhodný.

	Několik dní strávila tedy Mata Hari pod policejním dohledem v jednom z nejluxusnějších londýnských hotelů, v Savoy na Strandu. Dne 29. listopadu 1916 obdržela od španělského konzulátu v Londýně španělské vízum. A za třináct dní, dne 11. prosince 1916, je již opět v Madridu.

	—

	Kolem zadržení Mata Hari v Anglii se napsalo mnoho nejrůznějších legend. Tak H. N. Berndorf píše: „Jedné noci, když moře bouří a tanečnice leží v hlubokém spánku v kajutě, blíží se k holandskému parníku závitovými pohyby torpédový člun anglického loďstva. Blikají signály, člun podélně přiráží k boku Hollandie a na její polubu vylézá anglický důstojník.“

	»Haló, kapitáne, na vaší roztomilé lodičce jede jakási tanečnice Mata Hari; bude lépe, když tato žene bude pokračovat ve své cestě na válečné lodi.«

	Tlukot na dveře kabiny, ve které spí Mata Hari, trochu rozčilení, trochu rozhořčení, mnoho spěchu, angličtí námořníci přenášejí ženina zavazadla z lodi a již stoji Mata Hari na palubě anglické válečné lodi a je pobouřena, leč angličtí důstojníci jsou velmi zdvořilí a velmi milí a torpédový člun pokračuje v šílené plavbě nocí, dokud nepřistavá v anglickém přístavu. Tam čeká automobil, jízda autem a za několik hodin stojí Mata Hari před šéfem Scotland Yardu Sirem Basilem Thomsonem, který ihned říká tanečnici přímo do očí, že je důvodně podezřelá z vyzvědačství, neuvádí však podrobnosti, které by mohly podezření zdůvodnit. Angličan Ronald Seth jde dokonce ještě dál. Nechá Mata Hari dojet až do Bruselu, kde prý se setkala s německým guvernérem Belgie, generálem von Bissingem Teprve na zpáteční cestě přes Holandsko do Španělska je zadržena v Anglii. Podle T. Coulsona jí dovolili po zadržení v Londýně cestovat dále do Holandska, kde okamžité navštívila obchod s tabákein Maxe Neudera, sloužící německým agentům jako přepážka. Tato návštěva byla údajně sledována britskými a francouzskými agenty a v Londýně i Paříži tak měli potvrzeno, že Mata Hari je německou špiónkou. V Amsterodamu byla prý Mata Hari dokonce zatčena, ale německé úřady si přály, aby se vrátila do Paříže, kde měla zjistit důležité údaje o výrobě tanků. T. Coulsonovi vůbec nevadilo, že německé úřady v Holandsku nemohly nikoho podle své libosti propouštět a zatýkat, protože Holansko nebylo za první světové války okupováno. Je však s podivem, že většina těchto výmyslů se přejímá ve vyprávěních o Mata Hari dodnes.

	—

	Holandský velvyslanec v Londýně van Swinderen se však ve své zprávě do Haagu 1. prosince 1916 zmiňuje i o jakémsi úkolu, který měla Mata Hari splnit za svého pobytu v Holandsku.

	Existoval podobný úkol? Jestliže ano, kdo ho tanečnici uložil? Němci, nebo francouzská výzvědná služba prostřednictvím kapitána Ladouxe?

	A tu jsme u záhady šesti dopisů!

	 

	Záhada šesti dopisů

	 

	Šéfovi zvláštního oddělení Scotland Yardu v Londýně Siru Basilu H. Thomsonovi na dotaz, zda pověřil Mata Hari nějakým zpravodajským úkolem, kapitán Ladoux v telegrafických odpovědích tvrdí, že nikoliv. Ve svýrh vzpomínkách vsak uvádí případ šesti dopisů. 

	Oč vlastně šlo?

	—

	„Madame, mám pro vás důležitý úkol Převézt přes hranice šest dopisů, které jsou určeny našim agentům v Belgii. Z Holandska budete mít jisté možnost dopisy bezpečně zaslat adresátům. Ještě lepší by samozřejmě bylo, kdybyste je do Belgie, kam se stejně chystáte, přivezla sama.“

	„Ale samozřejmě, kapitáne, to pro mne bude přece maličkost.“

	Kapitán Ladoux otevřel zásuvku psacího stolu a vyndal tmavozelené složky.

	„Tady jsou, madame. Šest dopisů. Je to pro nás skutečně velmi důležité. S jejich přepravou je však spojeno i značné nebezpečí. Zadrží-li vás nepřítel a padnou-li mu tyto do kumenty do rukou, bude to pro vás mít nemilé následky“

	Mata Hari se naklonila nad psací stůl a s úsměvem převzala od Ladouxe složku s dopisy.

	„Pane kapitáne, zkušená žena najde pro šest dopisů vždy zcela bezpečný úkryt! O tom můžete být ubezpečen!“

	—

	Tento rozhovor se podle kapitána Ladouxe udál několik dnů před odjezdem Mata Hari do Španělska.

	Sledujme však dále historii šesti dopisů. Kapitán Ladoux a několik dalších autorů knih o Mata Hari, např. H. N. Berndorff, věnují dopisům značnou pozornost. Měly být totiž pastí nastraženou na Mata Hari.

	Ladoux, který – jak sám tvrdí – byl poté, co tanečnice před odjezdem do vlasti navštívila holandské velvyslanectví v Paříži, přesvědčen, že je německou agentkou, adresoval pět dopisů agentům, o nichž francouzská zpravodajská služba věděla, že pracují nejen pro Francouze, ale také pro Němce. Pouze jediný z adresátů byl, jak se alespoň Ladoux domníval, jen ve službách Deuxième Bureau. Mata Hari odjíždí tedy z Paříže s úkolem od kapitána Ladouxe: doručit šesti agentům zprávy a příkazy francouzské zpravodajské služby.

	Ve Falmouthu, kde „Hollandia“ přistává a odkud je Mata Hari odvezena policejním úředníkem C. Grantem do Londýna, by je měla podle instrukcí kapitána Ladouxe mít stále ještě u sebe. V Londýně je Mata Hari několik dnů ve vazbě Scotland Yardu. Sir Basil H. Thomson a jeho spolupracovníci mají podezření, že je německou agentkou Clarou Benedixovou z Hamburku. Ale i poté, co se dovídají, že jde o omyl a že zadrželi světoznámou tanečnici Mata Hari, která je holandskou státní příslušnicí, ji obviňují, jak víme, z dopisů vlastnoručně podepsaných Thomsonem, z „neneutrální činnosti“. V této domněnce je utvrzuje dokonce i kapitán Ladoux v telegramech z Paříže.

	Je podivné, že osoba, podezřelá ze špionáže, nebyla ve vazbě důkladně prohlédnuta. Scotland Yard a Sir Basil H. Thomson se dopustili tedy jedné z neodpustitelných chyb, která by vynesla přísnou důtku i detektivovi začátečníkovi. Kdyby totiž provedli prohlídku, museli by, pokud si kapitán Ladoux historii se šesti dopisy nevymýšlí, dopisy nalézt. Mata Hari se na Scotland Yardu přiznala, že pracuje pro Francii. Neviděla důvod, proč o tom neříci francouzským spojencům v boji proti Německu. Když však Thomson dostal telegram od Ladouxe který její výpověď vyvrátil a naopak tanečnici nařkl ze špionáže pro Německo, mohla Mata Hari, kdyby dopisy měla, svou pravdu dokázat více než hmatatelně, jestliže tak neučinila, jistě ne proto, že chtěla být diskrétní. Sám kapitán Ladoux ji přece varoval, že úloha, kterou hraje, může být hra se životem. Teď se octla v nebezpečí. Byla držena ve vazbě. A najednou by měla mlčet?

	Může se vyskytnout námitka, že Mata Hari dopisy u sebe už neměla. Mohla je někomu předat již za svého pobytu v Madridu a ve Vigu. Ale od chvíle, kdy překročila francouzsko-španělské hranice, byla opět podle vlastních slov kapitána Ladouxe neustále sledována agenty francouzské zpravodajské služby. Měla-li Mata Hari příležitost ve Španělsku tyto dopisy odevzdat pracovníkům německé špionáže, pak její sledování bylo zcela nedostačující a znamenalo to selhání francouzské zpravodajské služby.

	Historie s dopisy však pokračuje. Mata Hari je nyní na plavbě zpět do Španělska. Na lodi „Araguya“ plující do Viga.

	„Nevidí, že se jí na paty zavěsil muž, že ji celou cestu sleduje francouzský agent!“ píše H. N. Berndorff a pokračuje: „Neví, že všechna její zavazadla byla důkladně prohledána, netuší, že při večeři prohlédl agent celou její kabinu i její šatstvo, a především neví, jak se stalo, že ona, žena přece tak silná, byla za plavby v kuřáckém salóně náhle postižena takovou nevolností, že omdlévá. Na lodi je přítomna anglická ošetřovatelka, která dává nemocnou dopravit do kabiny, úplně ji svléká a podává kusy šatstva dveřmi na chodbu, kde je přejímá muž, který je coul po coulu marně prohledává. Za chvíli pak hlásí ošetřovatelka, že tanečnice nemá ani na těle zhola nic uschováno. 

	Večer, když sedí opět veselá a zdravá na palubě lodi, letí z parníku do Paříže bezdrátový telegram, který je brzy potom kapitánovi de Doux odevzdán dešifrovaný. Kapitán se z telegramu dovídá, že oněch pět psaní, které měla odevzdat francouzským vyzvědacům v belgickém území obsazenem Němci, Mata Hari již nemá. Mata Hari neví nic o těchto výsledcích pátrání, které jednou zpečetí její osud, nýbrž odjíždí ihned do Madridu…“

	Berndorff nejen že uvádí v rozporu s Ladouxem místo šesti pět dopisů, ale komolí dokonce i Ladouxovo jméno na de Doux. To bychom mu snad mohli odpustit, neodpustitelná je však logika příběhu. Mata Hari je poté, co byla držena ve vazbě Scotland Yardu a vyšetřována jako špiónka, důkladně prohledávána teprve za tajuplných a dobrodružných okolností při plavbě na „Araguayi“ do Španělska. Kdyby podezření bylo oprávněné, byl by se Sir Basil H. Thomson a jeho spolupracovníci dopustili další diletantské chyby.

	Zrada Mata Hari je podle Ladouxe, Berndorffa, Massarda a dalších tedy dokázána. Někteří autoři dokonce uvádějí, že Mata Hari předala dopisy na cestě do Londýna německému vojenskému přidělenci v Madridě, a přitom jim nevadí, že tohoto vojenského přldělence, který sice později hrál důležitou úlohu v jejím životě, tehdy ještě neznala.

	Ale čím byla tedy dokázána zrada? Pouze „zmizením“ dopisů?

	Kapitán Ladoux měl prý důkaz naprosto přesvědčivý. Pět agentů, kteří pracovali pro obě strany, zůstalo naživu. Nic se jim nastalo. Jen jeden, šestý, o němž Ladoux věděl, že informuje pouze francouzskou zpravodajskou službu, byl zatčen a popraven. Ladoux, mluví-li pravdu, se tedy přiznává, že v zájmu odhalení jednoho agenta obětoval jiného. To je věc, o níž důstojníci zpravodajské služby vždy neradi hovoří. Navíc si kapitan zřejmě neuvědomuje, že mohl ohrozit činnost Mata Hari jako francouzské agentky. Neměl přece žádný konkrétní důkaz, že je tanečnice v německých službách, a přesto ji dal dopisy pro špióny pracující i pro německou výzvědnou službu. Ti by příjem dopisů ihned avizovali a německá kontraspionáž by samozřejmě hledala kurýra Francouzů. Prověřovala by osoby přijíždějící do Belgie a nebylo by pro ni těžké zjistit, že je mezi nimi také známá tanečnice Mata Hari. I kdyby Němci proti ní neměli důkazy, ztratila by agentka, podezřívaná ze špionážní činnosti, pro Ladouxe prakticky cenu.

	Největší překvapení si však ponechme na závěr. Historka šesti dopisů, která měla údajně zpečetit osud Mata Hari, není ani jednou uváděna v procesních aktech, uložených v archívu francouzského ministerstva obrany. To ovšem mnozí autoři nemohli tušit, protože až donedávna byly tyto dokumenty tajné.

	Proč však o dopisech píše Ladoux, který přece musel vědět, že jde o výmysl? Je jen jedno vysvětlení. Ladoux potřeboval kolem sebe rozšířit pověst významného lovce špiónů, který odhalil i nejnebezpečnější německou agentku ve Francii – Mata Hari. Věděl, že dokumenty zpravodajské služby a procesní akta se špióny zůstávají nejméně padesát let uzamčeny v archívech. A tak si pravděpodobně případ s dopisy jednoduše vymyslel. Tím spíše, že Mata Hari měla přece jen asi vinu na odhalení jednoho vyzvědače, s nímž se seznámila na lodi „Hollandie“ Ten však nepracoval pro Francouze, ale pro Brity a nebyl, jako Ladouxem vymyšlený francouzský špión v Belgii, popraven v listopadu 1916. Stál před německou popravčí četou až o měsíc později.

	 

	Loď pluje na jih

	 

	Plavba byla klidná a vůbec se lišila od plavby „Hollandie“. Bylo sice chladno, ale sucho, vítr byl mírný a někdy dokonce úplně ustal. Ani v obávaném Biskajském zálivu cestující nepřekvapila bouře, a tak Mata Hari trávila mnoho času na závětrné palubě parníku. Ležela na lehátku zabalena do skotského plédu a dívala se na nekonečnou dálku moře. Na lodi nebylo mnoho cestujících. Válka se stupňovala a cesty byly stále nebezpečnější. Kapitán, korektní Holanďan, věnoval tanečnici mnoho ze svého volného času.

	„Víte, madame, člověk v mém povolání se setká s tolika lidmi, ale málokdy má potěšení být společníkem tak krásné ženy, jako jste vy,“ dvořil se jí a Mata Hari jeho lichotky přijímala s tichou samozřejmostí. Vyprávěl jí o životě na moři, o plavbách, jež ho vedly do všech koutů světa. Také Mata Hari si často zavzpomínala. Na mládí doma v Holandsku i na pobyt v Holandské Východní Indii. Svěřovala se kapitánovi, jak studovala v chrámech základní taneční prvky a jak jí, jejímiž předky byla německá hrabata, dovolili při náboženských slavnostech tančit posvátné tance.

	Tanečnice se s kapitánem spřátelila. Trávili spolu mnoho hodln v jeho kabině i procházkami po palubě. Kapitán ji seznamoval s cestujícími první třídy a kochal se radostí, když viděl výraz překvapení na tváři těch, kteří se teprve nyní dověděli, že s nimi cestuje slavná Mata Hari.

	„To je pan Allard, téměř váš krajan, madame,“ představil jí jednoho dne kapitán štíhlého čtyřicátníka tmavých prošedivělých vlasů. „Ó, velice mne těší. Jsem ráda, že jsem vás poznala. Jsem Mata Hari, tanečnice, jistě jste o mně již slyšel.“

	Belgičan, jak bylo patrno z roztěkaného pohledu, sice o Mata Hari nikdy neslyšel, ale přesto horlivě pokyvoval hlavou.

	„Zajisté, madame. Sleduji v novinách s velkým zájmem všechny zprávy o baletu. Moje žena i já milujeme Čajkovského Labutí jezero.“ Kapitán spokojeně pokyvoval hlavou. Zase mohl na některého ze svých cestujících zapůsobit kouzlem Mata Hari. Tanečnice však již tak nadšena nebyla.

	„Já dávám přednost náboženským tancům, monsieur Allard. V Labutím jezeru jsem netančila. Není to můj obor.“

	Teprve nyní si Allard uvědomil, že asi prestřelil.

	„Ach, promiňte, madame,“ ukončil rychle rozmluvu. „Tamhle přichází moje žena. Musím se jí trochu věnovat.“

	Využil vhodné příležitosti a krátkými kroky odešel ke své manželce.

	Kapitán zpozoroval, že se stalo něco nevhodného.

	„Nikdy jsem toho Allarda příliš nemiloval, madame jste diskrétní žena, a proto vám mohu důvěrně sdělit jisté tajemství,“ naklonil se k ní a téměř šeptal. „Víte, že Allard je prachobyčejný špión? Pracuje pro Angličany…“

	„To snad nemyslíte vážně, kapitáne!“ vyděsila se Mata Hari. „Se špióny bych nchtěla mít pravě teď nic společného,“ řekla polekaně. Vzpomínka na výslech v Londýně, na setkání se Sirem Basilem Thomsonem, ji často probouzela v noci ze snů. Jako by také tušila, že setkání s Allardem ji bude později přičteno k tíži.

	„A to není všechno, madame! Zatímco on špiónuje pro Angličany, ta jeho povedená manželka vyzvídá pro Němce jsou to manželé, viďte? Víte, ono se něco takového u nás na lodi dlouho neutají.“

	Kapitán nabídl tanecnici rámě.

	„Nemáte chuť na šálek čaje, madame? Pojďte, stavíme se v salónu.“

	Brzy poté Mata Hari viděla opět bílé domy ve Vigu i přístavní hráz, od které před několika týdny odplouvala „Hollandia“.

	„Tak, už jsem zase ve Španělsku.“ pomyslila si. Když odtud odjížděla, netušila, že se sem tak brzy opět vrátí A vůbec ji již nenapadlo, že právě končí její poslední plavba po moři. Na přístavní hrázi stálo klubko drožkářů, kteří se drali o zavazadla cestujících. Jeden z nich, vytáhlý mladý čahoun, se první zmocnil jejích zavazadel.

	„Kam vás mám odvézt, madame? Máte někde rezervován pokoj?“

	„Ne, nemám, zavezte mne nejprve na holandský konzulát!“

	Nebylo to daleko. Cesta trvala jen několik minut. Mata Hari dala kočímu příkaz, aby na ni počkal před budovou.

	Konzul ji přijal v pracovně, kde to čpělo dýmem z doutníků a která byla přeplněna regály s knihami.

	Podala mu svůj pas. Konzul v něm zalistoval. „Vrátila jste se brzo do Španělska, madame. Bylo vam asi smutno po jihu, že?“

	„Skoro ano. Nakonec jsem přišla na to, že je přece jen lepší strávit zimu zde. Je tu přívětivější počasí. Ve Vigu se však nezdržim dlouho. Snad den, dva Pojedu dále do Madridu, je tam přece jen živěji. I když přiznávám, že miluji moře“

	„Doufám, že jste měla příjemnou plavbu, madame. Moře, které tak milujete, dovede být někdy více než nebezpečné“

	„Děkuji. Měla jsem tentokrát opravdu štěstí. Navíc se o mě kapitán výborně staral. Ale představte si, že mne představil nějakému Belgičanovi. Allard se jmenoval. Plul s manželkou. Kapitán mi prozradil, že je to anglický špión, a paní Allardová že pracuje jako německá vyzvědačka.“

	Konzul se na ni překvapeně podíval.

	„Ale jděte, madame. Žijeme v divné době. Lidé už nemají žádné ideály! Každý se snaží vydělávat, jak nejlépe umí.“

	Mata Hari se zvedla.

	„Na shledanou. Doufám, že se nesetkáváme naposled!“

	„Totéž je i mým přáním, madame.“

	Ano, byla to divná doba. Lidé již téměř žádné ideály neměli. Vydělávali, jak se dalo. Pan konzul měl pravdu. I on, rodilý Francouz, vydělával, jak se dalo. Sotva tanečnice odešla z kanceláře, začal psát šifrovanou zprávu. Přesný záznam rozhovoru, který před chvíli vedl. Byl určen kapitánu Ladouxovi.

	 


Eiffelovka loví v éteru

	 

	„Žádám odposlouchávací stanict na Eiffelově věži, aby věnovala zvýšenou pozornost vysílání německého tajného vysílače umístěného poblíž Madridu a vysílajícího šifrované zprávy do Německa. Je důvodné podezření, že depeše obsahují informace špionážního charakteru. Zachycené depeše ihned předložte mně osobně. Podepsán: kapitan Ladoux.“

	 

	Tento příkaz obdržela odposlouchávací stanice francouzské armády, zřízená na Eiffelově věži v Paříži v prvních prosincových dnech roku 1916. Bylo to brzy poté, co se francouzské zpravodajské službě podařilo rozšifrovat německý kód, a tak získat možnost kontroly všech zachycených německých telegrafických i písemných zpráv.

	Kapitán Ladoux se dočkal očekávaného výsledku. Mezi několika zachycenými depešemi byly dvě, z nichž měl největší radost. Obě cituje později ve svých vzpomínkách. Je však zajímavé, že pomlčel, že je předkládá neúplné.

	V první depeši, jejíž citát má charakter poměrně lakonického sdělení, se praví: „Agent H 21 dojel do Madridu, byl angažován Francouzi, ale Angličany poslán zpět do Španělska. Prosí nyní o peníze a další příkazy.“ Tak obsah zprávy uvádí kapitán Ladoux. Ve skutečnosti je však delší. Praví se v ní, že agent H 21 je řízen úřadovnou německé zpravodajské služby v Kolíně nad Rýnem a jel s úkolem pro Francouze ze Španělska na „Hollandii“ do Anglie, byl Angličany zadržen a poslán zpět a nyní prosí o další instrukce. Ani tím ještě depeše nekončí. Říká se, že H 21 přijel do Francie poprvé v březnu 1916. Při cestě Španělskem do Anglie prý vyprávěl některé zajímavosti politického zákulisí v Paříži.

	Telegram je zajímavý i tím, že jednou se mluví o agentu H 21 v mužském, podruhé v ženském rodě. Obsahuje rovněž jeden zcela nesprávný údaj, pokud by se ovšem týkal Mata Hari. Ta totiž nepřijela do Francie poprvé v březnu 1916, jak se uvádi v depeši tajného německého vysílače u Madridu, nýbrž již koncem roku 1915.

	V březnu 1916, kdy měl agent H 21 přijet poprvé do Paříže, byla Mata Hari v Haagu, kde žila ve svém domě na Nieuwe Uitleg. Je podivné, že se v telegramu zdůrazňovalo řízení agenta H 21 úřadovnou v Kolíně nad Rýnem. Ten, kdo zná jen trochu praxi zpravodajských služeb za první světové války, musí se nad tím pozastavit. Pro německou zpravodajskou službu stačila přece jen šifra agenta, aby bylo jasné, o koho jde a kým a odkud je řízen.

	Jedna z informací, kterou agent H 21 získal v Paříži, se týkala také řeckého krále Konstantina, známého svou proněmeckou politikou. Jeho manželka byla sestrou německého císaře 
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	Viléma II. Konstantinův bratr Jiří se oženil s princeznou Marií Bonaparte a žil v Paříži. Agent H 21 se prý ve vysokých politických kruzích dověděl, že francouzská vláda ministerského předsedy Aristide Brianda připravuje Konstantinovo svržení a nastolení francouzsky orientovaného Jiřího na trůn.

	Ke svržení řeckého krále Konstantina skutečně došlo – ale až v červnu roku 1917. Tedy půl roku poté, co byla zpráva na Eiffelově věži zachycena. Novým králem se však nestal princ Jiří, jak „prorokoval“ agent H 21, ale Konstantinův syn Alexandr. Do čela vlády byl postaven E. Venizelos, účastník vojenského převratu dohodově orientovaných důstojníků 1. září 1916 v Soluni.

	V depeši je rovněž zmínka, že spojenci připravují na francouzsko-německé frontě velkou ofenzívu. Bližší údaje opět uvedeny nejsou. Mohlo jít tedy jedině o útok spojeneckých vojsk, který byl zahájen 9. dubna 1917 mezi Arrasem a Remeší. Šlo o známou Nivellovu operaci, ve které bylo nasazeno sto pěších divizí, deset jezdeckých divizí, jedenáct tisíc děl, dvě stě tanků a tisíc letadel. Přes velkou materiální převahu však útok nesplnil svůj cíl. Německá poziční obrana nebyla prolomena a spojenci ztratili asi dvě stě tisíc mužů, z toho pět tisíc Rusů z „Ruské brigády“. Když spojenecké velení hodnotilo Nivellovu operaci, konstatovalo, že příčinou neúspěchu bylo nedostatečné utajení operace, zastaralý „metodický útok“, špatná součinnost dělostřelectva a pěchoty, nevhodné nasazení tanků v členitém terénu a podcenění možností německých záloh.

	Všimněme si formulace „nedostatečné utajení operace“. Francouzský generální štáb zde jistě neměl na mysli telegram, zachycený armádní odposlouchávací službou na Eiffelově věži. Tam se mluví o připravované velké jarní ofenzívě jen velmi všeobecně, bez konkrétních faktů, a dokonce bez údajů místa, kda má k ofenzívě dojít. Ostatně, aby se vědělo, že spojenci chystají jarní ofenzívu, nepotřebovala by německá výzvědná služba informace od Mata Hari. Stačilo si koupit v Madridu nebo Amsterodamu pařížské deníky a ty se hemžily zprávami, že na jaře uštědří spojenecká vojska Němcům krutou porážku. A jak jinak by bylo možno někoho porazit, než úspěšnou vojenskou ofenzívou?

	A nejen to. Šlo ještě o daleko vážnější věc.

	O prostoru Nivellovy operace se mluvilo veřejně v parlamentě, takže nebylo nic nesnadného záznam o rozpravě získat a předat německé zpravodajské službě. Navíc předcházela ofenzívě příliš dlouhá dělostřelecká příprava, takže se německé velení na ofenzívu mohlo dostatečně připravit.

	Ještě jedna okolnost je u této depeše zajímavá. Byla odeslána 13. prosince 1916. Mata Hari byla v Madridu a ve Vigu, kde by také mohla odevzdat německým agentům své informace, začátkem listopadu a pak zase až 11. prosince 1916. Když šlo o tak důležité zprávy, proč je Němci ze Španělska neodeslali ihned, jakmile je od Mata Hari dostali? Nebyly-li to závažné zprávy a mohly-li tedy více než měsíc čekat na vyslání do Německa, pak za předpokladu, že zprávy skutečně odevzdala již v listopadu Mata Hari, je to důkazem, že byly podřadné a málo důležité. Nebo je Mata Hari dala Němcům až po svém návratu z Londýna? Pak je zase sama informátorka nepokládala za zvlášt významné, neboť — jestliže byla zkušenou vyzvědačkou — předala by je přece ihned. Konečně je ještě jedna možnost: Mata Hari navázala styk s Němci až po příjezdu do Španělska z Anglie. To by však zase vyvracelo zprávy Ladouxových agentů, kteří tanečnici sledovali při její cestě do Anglie od španělských hranic, v Madridu a ve Vigo.

	Buď jak buď, určité zprávy špionážního charakteru Němcům agent H 21 skutečně předal. Nebyly ovšem zdaleka tak významné, za jaké je pokládala francouzská tajná služba, což se Mata Hari později stane osudným.

	Brzy poté, co byla rozšifrována první depeše, byla zachycena na Eiffelově věži odpověď z Německa do Španělska. Bylo to jen několik vět.

	„Přikažte jí, aby se vrátila do Francie a pokračovala v úloze. Obdrží šek na 5000 franků od Kramer Comptoir D’Escompte.“

	 

	Madridské intermezzo

	 

	Dne 11. prosince 1916 přijela vlakem z Viga do Madridu majitelka holandského pasu číslo 2603, pani Margaretha Geertruida MacLeodová-Zellová, známá v hlavních městech Evropy jako slavná tanečnice Mata Hari. Ubytovala se v hotelu Palace, kde bydlela v přepychovém apartmá.

	Mata Hari byla nepřekonatelná, když chtěla být středem společenského života. Měla v Madridu již z dřívějších let mnoho přátel. Jedním z nich byl také vlivný španělský senátor Junoy. Hned, jak se s ním nyní setkala, uvedl ji do nejlepši společnosti. V Madridu bylo v té době skutečně živo, nikdo nemyslel na válku, ale pouze na radovánky. Přijížděli tam nejroztodivnějši lidé z celého světa. A tak se stal Madrid i křižovatkou nejrůznějších vyzvědačů. Rozvětvené zpravodajské sítě tu měli Francouzi a Angličané, Němci i Italové.

	Mata Hari se seznámila s každým, kdo měl jen trochu významnější společenské postavení. Mezi jejími známými byli pochopitelně i četní diplomaté. Dva přidělenci německého velvyslanectví pak v jejím životě hrají zvlášť významnou úlohu. Jedním z nich byl námořní atašé korvetní kapitán Krohn, jehož hlavním úkolem bylo verbovat ve španělských přístavech spolupracovníky pro německé válečné loďstvo, aby pozorovali příjezdy a odplutí spojeneckých a neutrálních lodí, odposlouchávali hovory námořníků a někdy prováděli i menší sabotážní akce. Korvetní kapitán byl také pověřen získáváním španělských rejdařství a lodních společností pro zásobování německých ponorek uhlím, olejem a potravinami ve španělských přístavech. Přestože téměř všichni tvrdí, že právě korvetní kapitán Krohn – Berndorff jej dokonce nazývá von Kronau – byl řídícím orgánem Mata Hari, nebylo tomu tak. Tento omyl se často traduje i v dnešních dnech, neboť Krohn je z historie německé špionážní služby známější než ten, který stál skutečně v pozadí – vojenský atašé německého velvyslanectví v Madridu kapitán Kalle.

	Kapitán Kalle byl vysoký, štíhlý voják v nejlepších letech. Jakmile se seznámil s Mata Hari, začal se o tanečnici zajímat, tak jako většina mužů, kteří ji poznali. Mata Hari nikdy nebyla skoupá na přátelství, jež rozdávala ctitelům. Již za několik dnů patřil kapitán Kelle k jejím madridským blízkým přátelům.

	V Madridu však nebylo pouze německé velvyslanectví. Také Francouzi měli na svém zastupitelském úřadě muže, jehož jediným úkolem bylo získávat zprávy, jež zajímaly francouzské vojenské kruhy. Byl jím plukovník Danvignes, postarší seladon, který se okamžitě do tanečnice zamiloval.

	K prvnímu důvěrnějšímu setkání Mata Hari s francouzským plukovníkem došlo v hotelu Falace.

	—

	„Dobrý večer, plukovníku. Nyní ve válce se člověk může setkat jen tehdy se zájimavým mužem, když jde o důstojníka.“

	„Mohu to považovat za lichotku, madame?“ usmál se plukovník.

	„Ale, ale. Snad byste nestál o lichotku stárnoucí ženy…?“

	Rozhovor však nesestával pouze ze samých lichotek.

	„Znáte jistě kapitána Ladouxe, plukovníku? Myslím, že před vámi nemusím skrývat žádné tajemství. Jste přece francouzský důstojník! Odjela jsem do své vlastí s úkoly, které mi svěřil kapitán Ladoux. Nemohla jsem je však splnit. V Londýně mě zadrželi úředníci Scotland Yardu. Nechtěli věřit, že pracuji pro Francii. Vidíte, a právě proto jsem dnes s vámi. Byla bych ráda, kdybyste o tom mohl kapitána Ladouxe podrobně informovat…“ 

	Plukovník Danvignes byl samým překvapením div ne u vytržení.

	„Madame, vy pracujete pro Francii! Dovolte, abych vám za to z hloubi srdce věrného Francouze poděkoval!“

	Mata Hari v té chvíli vůbec nenapadlo, že by plukovník mohl něco předstírat. Danvignes, jako představitel zpravodajské služby v Madridu, by měl přece vědět, že ji kapitán Ladoux dal pří cestě z Francie do Anglie ve Španělsku sledovat. Komu hlásili agenti kapitána Ladouxe, že Mata Hari telefonovala ve Vigu z kavárny Palmario do německé banky v Madridu a na německý konzulát ve Vigu? Nebo snad měla francouzská zpravodajská služba ve Španělsku dva řídící orgány? Zřejmě ano. Nic nenasvědčovalo, že by plukovník Danvignes hrál komedii. Nebo musel být výtečný herec.

	„Máme nyní mnoho starostí s německými ponorkami, madame. Ztěžují nám situaci. Projevuje se to dokonce i na bojištích. Nemáte možnost získat přesnější informace o tajných německých ponorkových základnách?“

	„Budu o tom přemýšlet, plukovníku. Samozřejmě vám nic neslibuji. Doufám však, že se brzy něco dovím.“

	A pak plukovník Danvignes zase zapomněl na své vojenské povinnosti a opět opěvoval její krásu, její půvaby, její ladnost, a když se spolu loučili, líbal ji dlouze ruku a vyprosil si na památku kapesníček…

	—

	Neexistuje mužovo tajemství, k němuž by žena nenašla klíč. Německý vojenský přidělenec v Madridu kapitán Kalle byl jedním z tisíců, kteří se o tom přesvědčili, a potvrdil tak pravdu Jeana Jaquesa Rousseaue, že muž vypravuje, co ví, žena to, čím by se zalíbila. Stačilo několik setkání, několik pohledů, několik doteků. A pak zašla Mata Hari za plukovníkem Danvignesem. Tentokrát se setkali v hotelu Ritz.

	„Mám pro vás, plukovníku, zprávy. Důležité zprávy.“

	„Snad ne o ponorkových základnách, madame?“ zeptal se překvapeně Danvignes.

	Mata Hari přinesla skutečně informace o zásobovací základně pohonných hmot pro německé ponorky, která podle jejích údajů měla být v Mehdia, šest mil severně od marocké El Kénitry, mezi Rabatem a Tangerem. Okolnost, že německá základna pro ponorky byla v Maroku, které bylo v té době francouzským zámořským územím, byla znepokojující. Je zajímavé, že prakticky do dneška není možno přesně zjistit, zda tehdy německá základna v Mehdii skutečně existovala. Francouzští odborníci, kteří se základnou později zabývali v souvislosti s procesem s Mata Hari, byli velmi skeptičtí, ale nikomu z nich se nepodařilo existenci základny vyvrátit.

	Je dokonce pochybné, zda plukovník Danvignes vůbec zjištění Mata Hari hlásil okamžitě do Paříže. Kapitán Ladoux tvrdí, že se o základně v Mehdii dověděl teprve v lednu 1917, když jej v Paříži navštívila Mata Hari.

	Nezůstalo však pouze u zprávy o ponorkové základně na marockém pobřeží. Brzy poté sdělila tanečnice plukovníku Danvignesovi i dvě další zajímavé novinky. Dověděla se, že se německé kontrašpionáži podařilo rozšifrovat francouzský kód a tak byli Němci dočasně zpraveni předem o všech připravovaných francouzských vojenských i politických akcích. V době, kdy prakticky vrcholila první světová válka, to nezůstalo bez vážných důsledků, a francouzské velení a diplomatická místa se musela smířit s řadou byť dílčích neúspěchů. Rovněž další údaj Mata Hari byl zajímavý. Zjistila, že německé velitelství je dokonale informováno o řadě francouzských agentů pracujících za linií fronty. Němci dokonce věděli i podrobnosti jejich příchodu, o tom, že na svá nová působiště byli vysazeni z letadel, což bylo na tehdejší poměry něco zcela nového. Aniž by agenti francouzské zpravodajské služby něco tušili, byli prakticky od samého počátku své činnosti pod kontrolou pracovníků německé špionážní služby, kteří jen čekali na příhodný okamžik k jejich konečné likvidaci.

	Je tedy jisté, že Mata Hari poskytla Francouzům informace, které od ní vyžadovali. Není již věcí vyzvědače, aby prověřoval detaily získaných zpráv. To je úkol zpravodajské ústředny a příslušných studijních skupin generálního štábu.

	 

	Svědectví Marty Richerové

	 

	A zase se v životě Mata Hari objevuje žena, která má podat svědectví, že tanečnice skutečně pracovala pro německou výzvědnou službu.

	—

	V prvních týdnech světové války padl Martě Richerové manžel. Brzy poté přišla za kapitánem Ladouxem a nabídla zpravodajskému oddělení francouzského generálního štábu své služby. Ladoux její nabídku přijal, a jelikož Marta mluvila plynně německy, vyslal ji do Španělska s úkolem proniknout do madridské německé společnosti. To se Martě Richerové skutečně podařilo. Netrvalo dlouho a stala se dokonce milenkou německého námořního atašé v Madridu, korvetního kapitána Krohna.

	Také Marta Richerová později vypravuje o setkáních s Mata Hari a je zajímavé, že se její vzpomínky v něčem podobají tomu, co tvrdila již Hana Wittigová. Ve své knize, vydané téměř dvacet let po smrti Mata Hari, vzpomíná, jak se s ní setkala v Madridu, kde v hotelu Palace bydlela v sousedním apartmá. Komorná, která měla na starosti i pokoje Mata Hari, přišla prý jednoho dne za Martou Richerovou a vyprávěla jí, že ve vedlejším pokoji bydlí nový host – umělkyně, anglická tanečnice lady MacLeodová. Když jí vypověděla novinu, začala uklízet a objevila na psacím stolku vzkaz od Krohna, aby Richerová nezapomněla na odpolední schůzku. Pokojská prý ji napomenula, aby nenechávala ležet papíry s příkazem od šéfa na stole. Z této poznámky usoudila francouzská agentka, že pokojská pracuje pro německou výzvědnou službu a že jejím nadřízeným je její milenec korvetní kapitán Krohne. Jeden z autorů knih o Mata Hari, Sam Waagenaar, z toho usuzuje že pokojská zřejmě věděla o milostných stycích Marty Richerové a pokládala ji rovněž za německou špiónku. Zaráží ho však, že jinak dobře informovaná pokojská celkem nic nevěděla o Mata Hari a dokonce mylně udávala, že jde o „anglickou tanečnici“.

	Několik týdnů po této příhodě se Marta Richerová dověděla z francouzských novin, že Mata Hari byla zatčena jako německá vyzvědačka a že byla Krohnovou milenkou. Byla rozhořčena. Její ženská ješitnost byla uražena a navíc byla zklamána, že neprohlédla hru Mata Hari jako německé vyzvědačky. „Nezapírej!“ křičela na Krohna, „to ti nepomůže! Teď všemu moc dobře rozumím. Už vím, proč jsi byl tak často v Palace hotelu. Nejezdil jsi tam jen za mnou, ale i za ní!“ Krohne byl zcela vyveden z míry. Snažil se křičící Martu poněkud uklidnit.

	„Ne, ne! Opravdu ne… Neměl jsem s ní vůbec nic společného!“

	Uražená Richerová mu nevěřila.

	„Kdo se v Madridu zabývá špionáží? Ty! A ona byla špiónkou!“

	„Víš sama dobře, že tu nejsem sám. Byla-li vůbec naší vyzvědačkou, mohla přece pracovat pro Kalla nebo přímo pro velvyslance.“ Marta Richerová hrála svou hru dokonale.

	„To jsou holé výmluvy! Nechci té již vidět! Mám toho už přovždy dost!“

	Krohne ji vzal za ruku a vedl k židli. 

	„Posaď se! Posaď se tady a prosím tě, nekřič!“

	Chvíli bylo v kanceláři ticho. Pak šel Krohne k velkému trezoru. Vyňal z něho velkou knihu a položil ji před Martu.

	„Tak už se opravdu nezlob. Nechceš-li mi věřit, podívej se tady na ty fotografie. Jsou na nich všichni moji významní agenti. Najdeš-li mezi nimi Mata Hari, pak ať je mezi námi opravdu konec!“

	Marta Richteřová pozorně prohlížela Krohnovo album. Bylo zpracováno velmi důkladně. Každý agent byl vyfotografován dvakrát, ale Mata Hari mezi nimi nebyla. Zato mnozí jiní, o nichž by ji nikdy nenapadlo, že pracují pro Německo.

	Když otočila poslední list, Krohne se na ní vyzývavě usmál.

	„Tak co? Jsi již spokojena?“

	Marta lehce pokynula hlavou. Byla spokojena, její podezření o Mata Hari se sice nepotvrdilo, zato však mohla hlásit po Paříže jména několika dosud neznámých německých agentů.

	—

	Svědectví Marty Richerové vyvrací také pověsti, že Mata Hari byla za pobytu v Madridu milenkou pozdějšího šéfa vojenské zpravodajské služby v hitlerovském Německu, admirála Wilhelma Canarise. I tato legenda o jejím životě se v četných knihách udržela dodnes.

	Když vypukla první světová válka, sloužil Wilhelm Canaris jako nadporučík (nikoli jako poručík, jak je někdy uváděno) na křižníku „Dresden“ který operoval v Atlantickém oceánu u břehů Latinské Ameriky. Cesta do německých přístavů byla křižníku pochopitelně uzavřena, a proto se „Dresden“ musel připojit k eskadře admirála Spee. O tom, co následovalo, píší sovětští autoři D. Melnikov a L. Čorná.

	S touto eskadrou se „Dresden“ zúčastnil námořní bitvy u Corouelu, jež skončila vítězstvím německých lodí nad britskými. Šlo však pouze o úspěch dočasný, což bylo jasné i Canarisovi, který v dopise matce ocenil možnosti císařského loďstva velmi střízlivě. Eskadra admirála Spee byla brzy dostižena a potopena. Jedině křižníku „Dresden“, dík jeho rychlosti, se podařilo vyváznout. Nějakou dobu se ukrýval u břehů Ohňové země, ale v březnu 1915 ho dostihl v chilských vodách, kam „Dresden“ připlul doplnit své zásoby uhlí, britský křižník „Glasgow“, mohutnější a modernější. Jak se dalo očekávat, byl k Britům v úloze parlamentáře vyslán Wilhelm Canaris. Tentokrát se mu však nepovedlo partnera přehrát… „Dresden“ byl nakonec potopen a jeho posádka zajata a intervenována na malém ostrově v Tichém oceánu.

	Velitel „Dresdenu“ se rozhodl poslat do Německa posla, aby se ospravedlnil před velením. Tento odpovědný a delikátní úkol byl svěřen opět Canarisovi. A ten se projevil jako plně způsobilý pro své poslání. Za léta činnosti v Latinské Americe se naučil španělsky, získal četná spojení s německými tajnými agenty, navázal styky s mnoha místními podnikateli a politiky, orientovanými na císařské Německo, a projevil nevšední schopnosti pro „převtělení“ všeho druhu.

	Útěk se Canarisovi hladce zdařil. Vánoce 1915 strávil v rodině německého agenta v Argentině, který mu opatřil doklady na jméno Chilana Reeda Rozase, mladého vdovce, údajně cestujícího do Holandska pro dědictví po anglických příbuzných. S falešným pasem v kapse sedl Canaris na loď, odplouvající do Evropy. Byla válka a pasažéři po sobě nedůvěřivě pokukovali, snad jen malý Chilan nebyl nikomu podezřelý. Když loď připlula k Plymouthu, podrobili Angličané všechny cestující důkladné prohlídce a poprosili Reeda Rozase, který se jim zdál důvěryhodný, aby sledoval jednoho ze svých krajanů, jejž podezřívali ze styků s Němci. Z Nizozemí se německý nadporučík s chilským pasem dostal bez větších obtíží do Německa.

	Zdálo by se, že důstojníka, který již prodělal křest ohněm, by bylo nejvhodnější poslat na další válečnou loď nebo aspoň na námořní učiliště, aby vychovával nováčky. V Canarisově případě však rozhodli, že využijí jeho základního „profilu“, a udělali z něho vyzvědače V roce 1916 byl poslán do Španělska, opět s pasem na jméno Chilana Rozase. Canarisovým nadřízeným se stal námořní atašé německého velvyslanectví v Madridu. K úkolům tajných agantů, jejichž činnost řídil, patřilo pozorování Gibraltaru, hlavní britské základny ve Středozemním moři, shromažďováním informací o síle válečného loďstva Dohody a rovněž pomoc německým ponorkám, operujícím ve Středozemním moři. Canaris dostal za úkol zřídit ve španělských přístavech síť spolupracovníků, kteří by zajistili plynulé zásobování německých ponorek.

	Údaje jsou vcelku přesné s jedinou výjimkou. Britský křižník „Glasgow“, který dostihl „Dresden“, byl jen o málo silnější než německá válečná loď. Proto byl přivolán na pomoc těžký knižník „Kent“ o výtlaku 9950 t s dokonalým brněním, který „Dresden“ potopil.

	Povšimněme si však blíže vylíčení španělského pobytu nadporučíka Wilhelma Canarise. Podle Melnikova a Čorné – a potvrzují to také západoněmečtí autoři Abshagen a Buchhelt – měl Canaris na starosti úsek Středozemního moře. Nemohl se tedy „služebně“ sejít s Mata Hari, o niž víme, že se za války nikdy v oblasti Středozemního moře nepohybovala. Navíc žil Canaris ve Španělsku s padělaným pasem pod jménem Reed Rozas. Je těžké si představit, že Mata Hari, která se pohybovala v nejvznešenějších madridských společenských kruzích, by se důvěrně stýkala s neznámým Chilanem. Kdyby tomu tak přece jen bylo, byl by Canaris Mata Hari nikdy neprozradil své skutečné jméno, a proto Mata Hari také nikdy nemohla prohlásit, že ve Španělsku byla milenkou poručíka (!) Canarise.

	Tvrzení, že tanečnice byla Canarisovou přítelkyní, má tedy jen hypotetická odůvodnění v tom, že Mata Hari a Canarise nacházíme ve Španělsku ve stejnou dobu. K omylu mohla přispět i okolnost, že Canaris pečoval o zásobování německých ponorek a Mata Hari dostala od plukovníka Danvignese úkol zjistit umístění německých ponorkových základen. Podala tehdy zprávu o ponorkové základně v Mehdii na marockém pobřeží Atlantiku. Jelikož však měl Canaris na starosti oblast Středozemního moře není vyloučeno, že o základně v Mehdii dokonce ani nevěděl.

	—

	Na Nový rok, v pondělí 1. ledna 1917, pozval senátor Junoy Mata Hari na večeři. Bylo to v modrém salónku hotelu Ritz. Místnost byla osvětlena jen září svící. Seděli již u šálku silné a sladké španělské kávy, když se senátor rozpovídal.

	„Představte si, madame, setkal jsem se před několika dny s mužem, o němž bezpečně vím, že pracuje pro francouzskou zpravodajskou službu. A víte, co mi řekl? Abych se s vámi již nestýkal. Vyzvídáte prý pro Němce. Odbyl jsem ho. Myslím však, že bude dobré, když o těchto pomluvách budete vědět.“ Mata Hari zrudla až po kořínky vlasů. To se jí stávalo málokdy, ale nyní byla hluboce rozhořčena. Už v Londýně ji Francouzi očernili u Sira Basila Thomsona jako německou agentku. Nyní se tedy tato hra opakuje v Madridu.

	„To je vrchol špíny, senátore! Mám toho už opravdu dost! Všeho moc škodí. Myslím, že bude nejlépe, když pojedu do Paříže a navštívím kapitána Ladouxe. Nenechám se věcně vláčet v blátě!“

	„Vy chcete jet do Paříže?“ zeptal se Junoy překvapeně.

	„Ráda bych v Madridu zůstala jěště několik dnů, ale myslím, že nyní je moje přítomnost v Paříži velmi nutná.“

	Ještě v noci sbalila Mata Hari svá zavazadla. Vyzvědačka, které během několika týdnů řekly dvě významné osoby, z nichž jedna byla dokonce vedoucím zvláštního oddělení Scotland Yardu pro boj s vyzvědači, že se ví o její činnosti jako německé agentky, jede do země, proti níž pracuje. Není to logické, ale je tomu tak.

	Třetí den po rozhovoru se senátorem Junoyem vystupuje Mata Hari v Paříži z vlaku.

	 

	Konec hry

	 

	Vlak z Madridu, končil na Gare ďAusterlitz. Mata Hari je opět v Paříži, v městě, jehož život tolik milovala. Z nádraží odjíždí do luxusního hotelu „Elysées Palace Hotel“ na rušných Champs Elysées. Z okna pokoje je vidět Vítězný oblouk a na druhé straně obrysy stromů v zahradách královského paláce.

	Sotva se zabydlela, odjela okamžitě za kapitánem Ladouxem. Byla ihned přijata. „Kapitáne, nechápu, co se děje. Všude mě obviňuji, že jsem německá vyzvědačka. V Londýně i v Madridu. Vy přece nejlépe víte, na čí straně pracuji. Plukovníku Danvignesovi jsem zjistila, přesně podle jeho přání, polohu německé ponorkové základny na pobřeží Atlantiku. Když jste mě žádal, abych odjela do Belgie a snažila se tam získat informace důležité pro Francii, jela jsem.“

	Ladoux byl chladný a odměřený. Mata Hari přímo fyzicky cítila, že se od její poslední návštěvy něco muselo změnit.

	„Dobře, dobře, madame, neberte vše tak tragicky. Myslím, že bude nejlépe, když si nyní na několik týdnů odpočinete. Pak bychom si mohli pohovořit o dalším.“

	Vstal a podal jí ruku.

	„Užijte v Paříži krásné dny, madame,“ popřál jí. Tím rozhovor skončil.

	—

	Mata Hari si vzala radu kapitána Ladouxe k srdci. Setkávala se nejen se starými přáteli, jako byl generální tajemník francouzského ministerstva zahraničních věci Jules Cambon, s nímž strávila tři dny na venkově, ale získávala stále nové. Paříž byla doslova přeplněna mladými důstojníky, kteří sem přijížděli z fronty nebo se na ni teprve chystali. Snad si byla i vědoma, že již není nejmladší. Bylo jí téměř jedenačtyřicet let, a tak se snažila urvat životu vše příjemné. Střídala milence, navštěvovala plesy a zábavy, projížděla se na koni v bouloňském lesíku, jednoho dne se v hotelu Elysée Palace objevil Vadim Maslov. Mata Hari rozrušením nemohla chvíli ani promluvit.

	„Co děláš v Paříži?“ ptala se překvapeně. Stál před ní v uniformě ruského důstojníka, vysoký a štíhlý s černou páskou přes levé oko.

	„Jsem tu jen na několik hodin. Slyšel jsem, že jsi v Paříži, a tak jsem tě chtěl vidět. I pro tohle,“ řekl a podal jí složený bílý arch papíru.

	„Co je to?“

	„Přečti si to sama!“

	Byl to dopis ruského velvyslanectví v Paříži Vadimu Maslovovi. Pouze několik řádků, ale jejich obsah stačil, aby Mata Hari zbledla. Velvyslanec carského Ruska sděloval kapitánu Vadimu Maslovovi, že mu nedoporučuje bližší vztahy s dobrodružkou, která je podezřelá ze špionáže.

	Kapitán Vadim Maslov sledoval každý její pohyb. Chvíli stála nehnutě, bledá, ale pak jako by do ní vjel náhle život. Dupla zlostně nohou.

	„Nevím, co to má znamenat! Kdybych jen věděla, co mám dělat. Chci mít klid! Věř mi, Vadime, je to všechno holý nesmysl.“

	Vadim Maslov jí zřejmě uvěřil. Těch několik hodin, které mu ještě zbývaly do odjezdu na bojiště, strávil v hotelu Elysée Palace.

	—

	Bylo úterý 13. února 1917.

	Paříž se probouzela do nového dne. Z kalné Seiny stoupal chlad a lidé se halili do svých plášťů. Také na Champs Elysées začíná po malu proudit život. Kameloti u stánků třídí stohy novin a časopisů, před luxusními obchody odklízejí metaři košťaty s dlouhými násadami odpadky.

	Kolem desáté zastavilo před hotelem Elysée Palace auto. Vystoupil z něho komisař protišpionážního oddělení francouzské kriminální policie Priolet a dva jeho spolupracovnici. Šli rovnou do druhého poschodí, kde měla Mata Hari své apartmá.

	Komisař krátce zaklepal. Nikdo neodpovídal. Zkusil, zda není zamknuto; dveře šly snadno otevřít.

	Mata Hari ležela ještě v posteli.

	„Co se děje? Co si přejete?“

	„Jsem komisař Priolet. Mám příkaz, abych vás okamžitě odvedl ke kapitánu Ladouxovi.“ Tanečnice vstala. Zatímco se komisař se svými spolupracovníky díval diskrétně z okna, se oblékla.

	„Bude to asi omyl,“ prohodila na schodech. Priolet neodpovídal.

	Kapitán Ladoux stál za svým psacím stolem. V místnosti bylo ještě několik důstojníků.

	Ladoux nabídl Mata Hari židli. Pak vzal se stolu list papíru a začal jí předčítat zatýkací rozkaz: „Osoba ženského pohlaví, Zellová Margaretha, známá jako Mata Hari, bytem Elysée Palace Hotel, protestantka, cizinka, narozená v Holandsku dne 7. srpna 1876, metr sedmdesát osm vysoká, znalá čtení a psaní, je obviněna ze špionáže, kterou částečně spáchala zradou státního tajemství, nebo tím, že si obstarala státní tajemství, aby je zradila nepříteli ve snaze pomoci mu v jeho operacích.“

	Mata Hari nebyla schopna říci jediné slovo Kapitán Priolet ji vzal jemně pod paži a vyvedl ji z kanceláře. Byla odvezena do věznice Saint-Lazare.

	—

	Kolem zatčení Mata Hari se vyrojilo opět mnoho pověstí. H. N. Berndorff je „dramaticky“ popisuje takto:

	»Komisař Priolet klepe na dveře hotelového pokoje. Nikdo neodpovídá. Klepe podruhé, ale opět se nikdo neozývá. Potřetí buší na dveře a volá: „Zde je kriminální policie, otevřte, nebo vypáčím dveře!“

	„Jen vstupte,“ odpovídá z pokoje hlas, „nestydíte-li se vejít do ložnice ženy!“

	Komisař Priolet stiskl kliku; dveře nebyly vůbec zamčeny; stojí v ložnici tanečnice Mata Hari, tři úředníci za ním. Stojí v ložnici této ženy a je ve velkých rozpacích. Na posteli leží tanečnice, úplně nahá, přikryta jen zcela tenkým batistovým šátkem. V pokoji je ještě šero, jen z chodby padá do místnosti světlo. Komisař praví: „Jsem kriminální komisař Priolet a mám rozkaz dovést vás ihned na policii.“

	Tanečnice se zdvihá na posteli, směje se na komisaře a praví:

	„Chcete mě snad odvést na policii nahou? Opravdu to chcete?“ nevázaně se směje, ale komisař zachovává vážnost, má přísný rozkaz, aby ženu, jakmile ji zatkne, nepustil ani na okamžik z očí, usedá tedy na židli a zůstává v pokoji, zatímco se Mata Hari obléká. Zpívá si přitom písničku, koketuje s komisařem a netuší, co jí očekává. «

	Berndorff se mýlí i v tom, že k zatčení Mata Hari došlo 14. února 1917. Bylo to o den dříve. Není ani pravda, že hotel, ve kterém tanečnice bydlela, byl předtím obklíčen policií. Rouald Seth zase tvrdí, že u Mata Hari policie nalezla šek na patnáct tisíc peset. O těchto penězích prý se zmiňuje záhadná depeše tajného německého vysílače, která byla zachycena odposlouchávací službou na Eiffelově věži. Jiní autoři udávají, že šlo dokonce o patnáct tisíc marek. Nevysvětlují, kdo by v Paříži vyplatil Mata Hari patnáct tisíc německých marek, když Francie byla s Německem ve válečném stavu.

	Ponechme však stranou dohady, zda šlo o pesety nebo marky. Šlo-li totiž o španělskou nebo německou měnu, pak to rozhodně nebyly peníze, o nichž se zmiňuje telegram zachycený na Eiffelovce. Opis dešifrovaného telegramu totiž existuje; je přiložen k procesním aktům. A tam se mluví jasně o pěti tisících francích.

	Také kapitán Ladoux, jeden z nejpovolanějších, se ve svých pamětech opět mýlí. Udává totiž, že se tanečnice zdržela v Madridu z osobních důvodů dva měsíce. Proč to Ladoux napsal, lze těžko vysvětlit. Měl přece k dispozici její cestovní pas, který byl u ní zabaven při zatčení. Tam se mohl dočíst, že Mata Hari přijela z Londýna do Madridu 11. prosince 1916 a odjela do Paříže přes San Sebastian v noci 2. ledna 1917.

	Ještě jedna otázka zůstává nevysvětlena. Týká se data zatčení Mata Hari. Proč kapitán Ladoux tanečnici, kterou, jak sám tvrdí, podezíral odůvodněně z vyzvědačství pro německou výzvědnou službu, nezatkl hned po jejím příjezdu do Paříže v lednu, ale až 13. února 1917? Bylo by to pochopitelné, kdyby oněch pět týdnů, které Mata Hari prožívala v Paříži, věnoval hledání důkazů pro její spojení s německými vyzvědači. Dokumenty však potvrzují, že takové spojení se Ladouxovi něpodařilo dokázat. Bylo tedy datum jejího zatčení náhodné nebo to byl Ladouxův úmysl? Není vyloučeno, i když potvrzení této domněnky nenajdeme v dokumentech a jde tedy o hypotézu, že zde určitou roli sehrál známý Zimmermanův telegram.

	 

	Podepsán 97 556

	 

	V létě roku 1915 se britskému vyzvědači Alexandru Szekovi podařilo zmocnit se kódovací knížky s tajným německým diplomatickým kódem 13 042. Od té doby znala britská zpravodajská služba obsah všech německých telegramů, vysílaných do Washingtonu.

	—

	V kancelářích odposlouchávací služby britské admirality 40.0.B v Londýně měli 16. ledna 1917 dopolední dešifrovací směnu reverend William Montgomery a novinář Nigel de Grey.

	Služba jim předložila také zašifrovaný telegram, který byl podepsán číslem 97 556, což – jak věděli – bylo krycí číslo tajemníka německého ministerstva zahraničních věcí Alfreda Zimmermana.

	Brzy zjistili Montgomery a de Grey, že telegram obsahuje dvě zprávy. V první oznamoval státní tajemník Zimmerman německému velvyslanci ve Spojených státech hraběti Bernstorffovi, že se vláda rozhodla v zájmu brzkého ukončení války zahájit 1. února 1917 neomezenou ponorkovou válku. Německé ponorky dostaly příkaz zaútočit kdekoliv na loď plující pod jakoukoli vlajkou. Státní tajemník však nařizoval velvyslanci, aby s německým opatřením seznámil vládu Spojených států až den před vyhlášením neomezené ponorkové války.

	Druhá část zašifrované depeše byla z hlediska Spojených států ještě závažnější. Hrabě Bernstorff, německý velvyslanec v USA, ji měl co nejrychlejli a co nejbezpečněji doručit německému vyslanci v Mexiku von Eckhartovi.

	Jediným nedostatkem ovšem bylo, že tento text byl neúplný. Některé části depeše zřejmě Zimmerman zaslal přes oceán jinou cestou než radiogramem. I tak byl však obsah zachycené a dešifrované zprávy velmi důležitý, a proto ho de Grey okamžitě doručil admirálu Reginaldu Hallovi.

	„Číslo telegramu 130 – kód 13 042 – 97 556 Bernstorffovi pro Eckharta – 10. ledna 1917 – Naprosto důvěrná a zcela osobní informace pro Vaši excelenci, kterou zašlete bezpečnou cestou německému vyslanci v Mexiku spolu s telegramem Číslo… (vynecháno).

	— Dne 1. února zahájíme neomezenou ponorkovou válku. Presto doufáme, že Spojené státy zůstanou neutrální. Kdyby se to nepodařilo, nabídněte Mexiku spojenectví na tomto základě: Povedeme válku… (vynecháno). Uzavřeme mír… (vynecháno). Vaším úkolem je projednat to v největší tajnosti s Carranzou… (vynecháno), z vlastní iniciativy zahájit jednání s Japonskem… (vynecháno). Upozorněte Carranzu na to, že neomezená ponorková válka bude s to srazit Anglii na kolena a přinut ji do několika měsíců k mírovému jednání. – Potvrďte příjem. – 97 556.“

	Angličané se dlouho rozmýšleli, zda mají o telegramu informovat amerického presidenta Wilsona a vládu Spojených států. I když depeše byla neúplná, vysvítalo z ní přece jasně, že se Němci pro případ války se Spojenými státy snaží získat na svou stranu proti Američanům Mexiko, a tak ohrozit americký týl. Z dokumentů získaných až po skončení války pak vyplynulo, že za válečné spojenectví Německo nabízelo Mexiku značné části amerických spolkových států Arizony, Texasu a New Mexika. Nakonec však v Londýně rozhodli, že si obsah Zimmermanovy depeše zatím nechají pro sebe.

	Ve čtyři hodiny odpoledne dne 31 ledna 1917 navštívil německý velvyslanec ve Washingtonu, hrabě Bernstorff, státního tajemníka Spojených států Roberta Lansinga a sdělil mu rozhodnutí své vlády, zahájit v půlnoci 1. února na všech mořích neomezenou ponorkovou válku. To však bylo i pro presidenta Wilsona, který dosud stéle odmítal účast Spojených států ve válce, příliš silné Dne 3. února požádal státní tajemník Lansing velvyslance hraběte Rernstorffa, aby se do dvou dnů nalodil na parník „Frederik VIII.“ a opustil Spojené státy. Ty se rozhodly přerušit diplomatické styky s císařským Německem. A konečně 6. dubna 1917 vyhlásily Spojené státy Německu válku.

	Existují sice ještě tři jiné verze o rozšifrování Zimmermanova radiogramu Angličany. Není však podstatné, jak byla depeše rozšifrována, ale skutečnost, že nezůstala utajena.

	—

	Jak však Zimmermanův telegram souvisí s osudem Mata Hari?

	Jedno vysvětlení je přece jen možné. Angličané sice o německých plánech nezpravili Spojené státy, ty byly v té době ještě neutrální. Je však velmi pravděpodobné, že alespoň částečně o připravované německé totální ponorkové válce informovali Francouze.

	Zpráva o akci nepřítele se musela dostat také k šéfovi kontrašpionážního oddělení Francouzské zpravodajské služby kapitánu Ladouxovi. Bylo to jen několik dnů poté, co do Paříže přijela z Madridu Mata Hari a informovala jej o německé ponorkové základně v marocké Mehdii. Pro Ladouxe z toho vyplynulo, že by Mata Hari mohla získat ještě další údaje o německých ponorkách. Proto zřejmě vyčkával se svým zákrokem. Čekal však marně. Mata Hari měla tehdy v hlavě všechno jiné, jen ne německé ponorkové základny a vyhlášení totální ponorkové války, o které neměla pochopitelně ani tušení.

	 

	Výslechy kapitána Bouchardona

	 

	Quai de 1’Horologe je obrovský komplex šedivých, pochmurných budov. Člověk se v průchodech a chodbách starobylého justičního paláce na ostrově Cité cítí stísněn a ztracen. Stále tu potkává spěchající lidi v civilu i v policejních uniformách, zdá se mu, že to hemžení nemá smysl, a přece v něm tuší skrytý řád.

	Zde měl v nevelké místnosti kancelář vyšetřující soudce, rapporteur militaire, kapitán Pierre Bouchardon. V roce 1917 mu bylo šestačtyřicet let. Začínal jako státní návladní v Rouenu a v Paříži a ve své nové funkci, do které nastoupil po vypuknutí světové války, byl znám jako posedlý lovec špiónů. Při výsleších se neustále procházel po místnosti, lehce nakloněn dopředu pozoroval vyšetřovaného a občas si pohladil vysoké čelo nebo úzký knírek pod hranatým nosem.

	Hned někulik hodin poté, co byla převezena do věznice Saint-Lazare, byla před kapitána Bouchardona předvedena Mata Hari. Na kapitánově psacím stole byly již připraveny složky s kaligrafickým nápisem Affaire Zelle – Mata Hari, v kterých bylo zatím jen několik listů. Dnes jsou tyto zažloutlé a zaprášené desky uloženy v archívu ministerstva obrany Francouzské republiky v Paříži a obsahují veškeré výslechové protokoly a procesní akta.

	Když k němu přivedli tanečnici, posadil Bouchardon Mata Hari naproti psacímu stolu, vpravo od ní seděl již připravený pisař sergeant-greffier Baudoin, jenž měl stenograficky zaznamenávat kapitánovy otázky a její odpověď.

	„Byl bych rád, kdybyste mi řekla vše o svém životě, madame,“ začal Bouchardon první z celkem čtrnácti výslechů Mata Hari začala vyprávět. Hovořila o svém mládí v Holandsku, o seznámení se svým manželem MacLeodem, o pobytu v Holandské Východní Indii, o svých cestách do Paříže, o své dráze tanečnice. Často si dokreslovala fakta fantazií. Vymýšlela si, přidávala do svého líčení události, jež se nestaly.

	Někdy si pletla i data. Nebyla nikdy přesná a ani nyní nedbala na podrobnosti. Kapitána Bouchardona nejvíce zajímaly události těsně před vypuknutím světové války. O tom chtěl vědět vše co nejpřesněji. A tam se Mata Hari často zaplétala do zbytečných rozporů, kterých kapitán Bouchardon dovedl vždy mistrně využiít. Byl zkušeným vyšetřovatelem. Sám raději mlčel a nechal hovořit Mata Hari.

	—

	„V dubnu nebo květnu 1914 jsem se setkala v Berlíně se svým přítelem velkostatkářem poručíkem Alfredem Kiepertem. Pozval mě na oběd. Druhý den se o tom zmínily noviny, a proto mi Kiepert řekl, že se se mnou v Berlíně již nemůže setkávat. Slíbil mi návštěvu v Paříži. Řekla jsem mu, že mám smlouvu s berlínským divadlem Metropol a že tedy cestu do Paříže bude muset nejméně o půl roku odložit. Na to mi Kiepert odpověděl: Budeš v Paříži dřív – a já také! Dlouho jsem o jeho slovech uvažovala, ale pak mě napadlo, že by za nimi něco mohlo vězet. Napsala jsem o tom francouzskému ministru války, kterého jsem náhodou dobře znala, a pozvala ho k sobě do Berlína. Ve své odpovědi však ministr prohlásil, že jeho postavení jako člena vlády mu znemožňuje, aby překročil hranice.“

	V této části výpovědi vidíme naivitu Mata Hari. Zpočátku ji napadlo, že by Kiepertova slova mohla být nějak dvojsmyslná. Pak si je však vyloží po svém a napíše příteli, francouzskému ministru války Messimymu, aby za ní přijel. Odpověď ministra nasvědčuje, že Mata Hari nešlo vůbec o odhalení vyzvědačské aféry, ale o intimní setkání s členem vlády, což ten za takových okolností pochopitelně odmítl.

	Po rozchodu s Kiepertem se Mata Hari stala milenkou velitele základny německých válečných hydroplánů v Putzigu nedaleko Gdaňska na pobřeží Baltského moře, Paula Puntze. Také on při loučení prohodil, že se těší na shledanou ve Francii. Poznámky o opětném setkání ve Francii, pronesené už z úst dvou německých důstojníků, byly jí podivné, a proto o tom napsala opět dopis do Paříže, tentokrát svému příteli Henri Kapférerovi, řediteli a majiteli Společnosti pro stavbu vzducholodí „Astra“.

	Je možné, že se kapitánu Bouchardonovi i Mata Hari zdály v únoru 1917 věty německých důstojníků kompromitující. Ale proč by v nich měla být skryta narážka na případnou válku nebo dokonce dobytí Paříže, jak si je nyní Mata Hari a Bouchardon vysvětlovali? Je přece běžnou společenskou frází, když při loučení někdo slibuje druhému návštěvu v jeho domově.

	Podrobně se Bouchardon zajímal také o její poslední pobyt v Berlíné, o její známost s policejním úředníkem Griebelem. A právě nyní vznikla legenda, že Mata Hari byla důvěrnou přítelkyní berlínského policejního ředitele von Jagowa. Při zápisu výpovědi byl totiž Griebel, jeden z vedoucích pracovníků berlínské policie, označen písařem Baudoninem jako „chef de Police“. Nikdo tento omyl neuvedl na pravou míru, a tak se traduje až do dnešních dnů. Šetření, které v Berlíně, provedli v létě 1967 pracovníci redakce listu „Neue Zeit“, tuto skutečnost plně potvrzuje. Válka donutila Mata Hari k odjezdu z Berlína. Zrušit smlouvu s divadlem Metropol nebylo těžké, horší však již bylo, že divadelní krejčovství od ní žádalo 48000 franků za šití toalet. Peníze neměla, nechala v Berlíně své kožichy a šperky. Vyprávěla Bouchardonovi o návratu do Amsterodamu, kam přijela zcela bez prostředků, o novém amsterodamském příteli bankéři van der Schalkovi, i o tom, jak se později odstěhovala do Haagu, kde se jejím milencem stal plukovník baron van der Capellen.

	„Je dodnes mým milencem,“ řekla pyšně a bez ostychu.

	Kapitán Bouchardon začal opět přecházet kanceláří.

	„Dobře, dobře. Vyprávějte dál.“

	„Všechno vám povím, kapitáne. Jen byrh byla ráda, kdybyste přestal stále přecházet. Znervózňuje mě to.“

	Bouchardon, ač nerad, usedl za psací stůl. „Stýskalo se mi po Francii, a tak jsem v květnu 1915 přijela do Paříže, odkud jsem si chtěla odvézt věci a vrátit se za několik týdnů do Holandska.“

	Květen 1915 To však byla Mata Hari již opět skoro pět měsíců v Haagu. Do Paříže totiž přijela už koncem roku 1915 a hned v lednu 1916 zase odjela. Sama si již přesně neuvědomovala, jak dlouhou dobu strávila v Paříži. Bouchardon její údaje nevyvracel. Nic neopravoval, mlčel a jen naslouchal.

	„Pro dnešek bychom mohli skončit,“ řekl po několika hodinách. „Máte ještě něco na srdci?“

	„Ano, mám. Žádám řádného obhájce. Chci, aby jím byl maitre Clunet, jehož dobře znám. A pak protestuji proti věznění v Saint-Lazare. Strčili mě do gumové cely. Abych prý nespáchala sebevraždu. To je přece směšné, kapitáne!“

	„Je to jen přechodné opatření, madame. Myslím, že se vše během několika dnů vyjasní.“

	—

	Odvedli ji opět do gumové cely. Tam byla vyšetřena vězeňským lékařem dr. Leónem Bizardem Tehdy ji viděl Bizard poprvé. Pověsti, že se s ní setkal jako zdravotní ošetřovatel již v roce 1905 v jednom pařížském nevěstinci, zůstávají pouze pověstmi.

	Ve vazbě byly zpočátku těžké podmínky ale i to se časem změnilo. Za několik dnů byla předvedena do jiné části věznice, menažérie, kde byly většinou umístěny osoby podezřelé ze špionáže. Ředitel jí dokonce dovolil, aby si za své peníze dávala vařit. K obědu a večeři si mohla objednat i sklenku vína. Pak měla povoleny i krátké procházky na vězeňském dvoře. Jen hygienické podmínky byly stále špatné; když se jí maitre Clunet jednou zeptal, co si přeje, odpověděla lakonicky: telefon a koupelnu.

	Telefon myslela ironicky. Koupel si skutečně přála, a z této jediné věci si mnozí vymysleli, že se denně koupala ve vězení v mléce.

	Její styk s okolním světem byl přísně střežen. Vedle Bouchardona, vojenského písaře a obhájce Cluneta se s ní pravidelně stýkali pouze dr. Bixard a jeho asistent dr. Bralez, katolický vězeňský duchovní otec Dommergue a evangelický kněz reverend Jules Arboux.

	—

	Mata Harl se „ztratila“. Nikdo nevěděl, proč ji komisař Priolet odvedl z hotelu na Champs Elysées. Teprve za několik týdnů se v novinách a časopisech začaly objevovat nejasné zprávy, že slavná tanečnice je podezřelá ze špionáže pro císařské Německo.

	Co podnikalo holandské velvyslanectví v Paříži na ochranu své státní příslušnice? Když byla zatčena, vězněna v Londýně v listopadu 1910, bylo holandské velvyslanectví informováno Scotland Yardem v několika dnech, v Paříži se však nic takového nestalo. Dne 11. dubna 1917, tedy téměř dva měsíce po jejím zatčení, odeslal nizozemský ministr zahraničních věcí Loudon velvyslanci v Paříži depeši. „Prosím, telegrafujte současnou adresu Margaretty Zellové, alias Mata Hari. Poslední známá adresa Plaza-Hotel 25, Avenue Montaigne. Dotažte se, zda má v úmyslu brzy se vrátit domů.“

	Než nizozemské velvyslanectví po ní začalo pátrat, obdrželo od Mata Hari psaní, k jehož napsání dal kapitán Bouchardon 16. dubna 1917 souhlas. Na velvyslanectví došel dopis 22. dubna a nebylo v něm prakticky nic jiného, než aby velvyslanectví uklidnilo její služebnou v Holandsku, neboť má těžkosti s odjezdem z Paříže. Oficiálně však velvyslanectví stále nemělo tušení, proč je Mata Hari vězněna. Dosvědčuje to telegram z Paříže do Haagu z 23. dubna, „polooficiálně nám bylo sděleno, že je vězněna v Saint-Lazare,“ praví se v depeši „Je podezřelá ze špionáže Případ, který se zdá být poměrně vážný, vyšetřují úřady.“

	 

	Poliček na Zeelandii

	 

	Kapitán Bouchardon poslouchal a poslouchal. A Mata Hari vypravovala. Vypravovala vše s otevřeností, která u tak zkušené vyzvědačky, jakou by z ní Bouchardon rád udělal, až překvapóvala.

	„Chemická analýza potvrdila, že v tubě, kterou jsme u vás nalezli, je chemikálie, které se používá jako tajného inkoustu.“ Chemická analýza, přiložená k materiálům Mata Hari, to skutečně potvrzuje. Zase však není vše tak jasné, jak by se zdálo. Tuba, nalezená u Mata Hari při prohlídce v hotelovém pokoji, obsahovala kysličník rtuťnatý v tabletách.

	„To vše je nesmysl, kapitáne. Chemici vás mohli také poučit, že tablety rozpuštěné ve vodě tvoří roztok, kterého se používá k výplachům.“

	Proti sobě stojí dvě tvrzení. Analýza vědců a názor kapitána Bouchardona, a vysvětlení Mata Hari. Dalo by se však očekávat, když je někdo obviněn, že odesílal dopisy, v nichž byly zprávy špionážního charakteru, psané tajným inkoustem, že bude při procesu alespoň jeden z těchto dopisů předložen jako důkaz viny obžalovaného. Nic takového se při přelíčení s Mata Hari nestalo. 

	„Musela jste být ve spojení s německou špionáží! Nezapírejte! je to více než jasné,“ prohlašoval důrazně vyšetřující soudce Bouchardon. „Němci, jak potvrzují zprávy lidí kapitána Ladouxe, vás také varovali v lednu 1915, abysle nepoužila k návratu do Holandska parník, na který jste již měla zaplacený lodní lístek. Loď byla napadena německou ponorkou a potopena. Vy jste to věděla předem!“

	„To je hloupost, kapitáne. Vzpomínám si, odložila jsem svůj odjezd, ale proto, že toalety, které jsem si objednala v salónu u madame Bretonové, nebyly včas hotovy“

	Bouchardon neměl zase jediný důkaz. Zprávy předložené agenty kapitána Ladouxe se zdají být pouhými kombinacemi. K tomu, aby dojela z Paříže do Viga, kde se naloďovala, by tanečnice potřebovala nejméně čtyřicet osm hodin. Její cesta musela být plánována dříve, neboť lodi, plující do evropských přístavů z Latinské Ameriky, jež se ve španělském Vigu zastavovaly, měly velmi nepřesný jízdní řád, který se neustále měnil. Je téměř nepředstavitelné, že by nejméné čtyřicet osm hodin před útokem na některou loď věděla jakákoliv výzvědná služba, že parník bude potopen. Kdyby již podobná možnost existovala, byl by o tom zpraven jen velmi úzký okruh lidí přímo v centrále zpravodajské služby. Tam by asi težko složitou cestou někdo zařizoval, aby se o připravovaném torpedování dověděla několik dní před vlastní akcí agentka Mata Hari v Pařiži.

	„Ale s německou špionážní službou jste měla kontakty,“ trval na svém kapitán Bouchardon. „Nevzpomínáte si na návštěvu německého konzula Kramera ve vašem bytě v Amsterodamu?“

	„Ach ano, vzpomínám. Ale to je zase nesmysl, kapitáne! Přišel jednou večer a nabídl mi, abych pracovala pro německou špionáž. Dal mi skutečně tajný inkoust a nějaké peníze. Inkoust jsem vyhodila, peníze jsem si pochopitelně nechala. Považovala jsem je za splátku za kožichy a šperky, které jsem musela ponechat, když vypukla válka, v Berlíně.“

	To je tedy ona tajemná návštěva německého konzula u Mata Hari, kterou pozoroval agent britské zpravodajské služby. Na základě jeho hlášení nedostala Mata Hari britské vízum při své druhé cestě do Francie v květnu 1916 a po této návštěvě varoval šéf zvláštního oddělení Scotland Yardu Sir Basil H. Thomson poprvé kapitána Ladouxe před tanečnicí Mata Hari, kterou podezíral ze špionáže pro Německo.

	„Tehdy jste jela do Španělska na „Zeelandii“. Tam došlo k zajímavé události, že?“

	„Máte na mysli políček, který jsem dala panu Hoedemakerovi? Živě si na to vzpomínám. Byl to Holanďan, který neustále cestoval mezi Amsterodamem a Vigem, říkalo se, že je to britský agent. Udával Dány, Nory a Holanďany, kteří z pověření Němců jezdili obchodovat do Jižní Ameriky. Ve Falmouthu stával obvykle vedle britského důstojníka, který kontroluje pasy. Stačí jeho upozornění a podezřelí cestující jsou odváděni z paluby. Hoedemaker mě neustále pronásledoval návrhy, abych ho navštívila v kabině, jeden můj známý spolucestující mi řekl, abych si na něj dávala pozor. Všude prý o mně roztrušoval, že měl se mnou poměr. Šla jsem za kapitánem „Zeelandie“ a chtěla, aby přinutil Hoedemakera k veřejné omluvě. Kapitán tehdy zavolal Hodemakera na promenádní palubu a žádal, aby se omluvil. Ale ten odmítl! Přesto, že na tom všichni cestující trvali. Tak jsem mu dala políček, až mu tekla z úst krev.“

	„Uruguayský konzul, s nímž jsem sedávala u stolu v lodní jídelně, mě varoval, že se Hoedemaker určitě pomstí. Viděla jsem pak Hoedemakera ve Vigu a v Madridu a jistě jste informován, že jsem byla zadržována několik dní v Hendaye, než mi byla povolena cesta do Paříže. Myslela jsem tehdy, ža to byla asi Hoedemakerova práce.“

	Zde se však Mata Hari mýlí. V Hendaye byla zadržena na základě britského podezření, o němž bylo oddělení kapitána Ladouxe informováno. Je možné, že na Hoedemakerovo upozornění byla zatčena ve Falmouthu, a není vyloučeno, že Hoedemaker se mstil i později. Ale důkazy, že by Hoedemaker stál v pozadí některých akcí proti Mata Hari, nemáme.

	Tanečnice vyprávěla kapitánu Bourhardonovi vše, co následovalo v Paříži. Jak se zamilovala do důstojníka ruského speciálního pluku ve Francii kapitána Maslova a jak ho chtěla později navštívit va Vittalu.

	„K tomu bylo zapotřebí zvláštního povolení, viďte, madame?“

	„Tehdy jsem musela zajít na bulvár Saint-Germain. Tam jsem poznala kapitana Ladouxe. Nabídl mi, abych pracovala jako vyzvědačka pro Francii. Souhlasila jsem. Lákala mě odměna milión franků. Peníze jsem potřebovala, abych se mohla provdat za Maslova. Žádala jsem od kapitána Ladouxe, kterého jsem znala také pod krycím jménem Dubois, zálohu. Ale odmítl. Nejprve chtěl vidět výsledky mé práce.“

	„Byl bych rád, kdybyste mi rozhovory s kapitánem Ladouxem vylíčila podrobněji, madame.“

	„Pamatuji si trochu víc na jeden z posledních. Bylo to v říjnu nebo listopadu 1910. Řekl mi, abych odjela do Haagu. Dva tydny po příjezdu prý dostanu návštěvu, která mi dá další instrukce. Zeptala jsem se, jak poznám, že jde o zprávu od něho. Ladoux se usmál a rozložil přede mnou list papíru. Řekl, že kurýr mi řekne, co je napsáno na papíru. Byla tam dvě písmena a číslo: A.F.44. Zeptal se mě, zda toto číslo poznávám. Nikdy jsem je předtím neviděla. Také jsem mu to řekla. Prohlásil, že jde o moje číslo, pod nímž jsem registrována u Němců. Byla jsem rozzlobena. Zase taková divná narážka, že pracuji pro Německo. Pohrozila jsem mu, že odmítnu spolupráci s francouzskou zpravodajskou službou. Pak mi kapitán Ladoux slíbil za každého odhaleného německého špióna odměnu pětadvacet tisíc franků. Nerada zrazuji lidi a také jsem mu to řekla. Nemám nic proti vyzvídání vojenských a diplomatických zpráv, ale nenávidím denunciantství.“ Výpověď Mata Hari usvědčuje kapitána Ladouxe opět ze lži. Zapřel přece na dotaz Sira Basila H. Thomsona, že by tanečnici získával a získal pro francouzskou zpravodajskou službu.

	 

	Kapitán není spokojen

	 

	Věznění se jí zdálo nekonečně dlouhé. Vždy, když ji odváželi k výslechu za kapitánem Bouchardonem, se domnívala, že je to cesta na svobodu. Bylo tomu tak i 28. února, kdy ji vyšetřující soudce kapitán Bouchardon opět vyslýchal. Kapitán však neměl v ruce přopouštěcí listinu, ale seznam stále nových a nových otázek

	„Chci vědět podrobnosti o setkání s Kallem v Madridu,“ řekl jí, když si sedla na poněkud nepohodlnou židli v jeho nevelké pracovně.

	Byla ještě prochladlá z cesty. Zima byla toho roku zvlášť nepříjemná a chlad se dral do každé skuliny.

	„Počkejte chvíli, kapitáne. Nechte mě přece trochu vydechnout. Jen několik vteřin.“ Bouchardon začal nedočkavě přecházet kanceláří. Písař se díval na Mata Hari. Její tváře dostávaly pomalu červený nádech. 

	„Když jsem přijela z Viga do Madridu, řekla jsem si, že bych zde mohla pro kapitána Ladouxe něco vyzvědět. V seznamu pracovníků diplomatických úřadů v Madridu jsem našla Kallovo jméno. Byl uveden jako kapitán. Napsala jsem mu dopis, že bych s ním ráda hovořila. Odpověď donesl poslíček. Kalle souhlasil se schůzkou příští den ve tři hodiny odpoledne.“

	Kapitán se zamračil.

	„To snad nemyslíte vážně. Tvrdíte, že jste Kalla nikdy neviděla, jeho jméno jste našla v seznamu, a najednou si smlouváte hned na příští den schůzku…“

	„Zapomínáte, že jsem žena, kterou zná celá Evropa, kapitáne,“ bránila se Mata Hari a v hlase zněl pocit sebevědomí, který postřehl i vyšetřující soudce. „Myslím, že neexistuje muž, jenž by se se mnou nechtěl setkat, když mu sama nabídnu schůzku. Vy byste odmítl, kapitáne?“

	Bouchardon na vyzývavou otázku neodpověděl.

	„Tak tedy dobře. A dál…“

	„Dál… Co by mělo být dál Kalle mě přijal ve své kanceláři na velvyslanectví. Byl velmi zdvořilý. Přiznal se, že mě podezříval jako francouzskou vyzvědačku, která se chce vetřít do jeho společnosti…“

	„A vy jste ho přesvědčila o opaku, že?“ zeptal se ironicky kapitán.

	„To nebylo zapotřebí. Sám na to přišel. Psala jsem mu jako kapitánovi. On byl však mezitím povýšen na majora. A to by, podle jeho slov, špiónka ve službách Francouzů určitě věděla…“

	„Jak jste spolu mluvili?“

	„Nejprve francouzsky a pak německy. Obdivoval mou dobrou znalost němčiny, ale vysvětlila jsem mu, že jsem žila delší dobu v Berlíně. Chtěl vědět, které německé důstojníky znám. Přiznala jsem se, že jsem byla milenkou poručíka Kieperta. On o tom byl informován. Viděl mě prý s ním v Berlíně dokonce večeřet. Věděl, že jsem s Kiepertem byla i na manévrech ve Slezsku…“ 

	„Obdivuhodná znalost,“ přerušil ji kapitán Bouchardon. „Člověk se diví, co všechno o vás Kalle věděl. Jistě jste ho neviděla poprvé.“

	„Kdybych ho neviděla poprvé, nebyla bych se s ním musela seznamovat prostřednictvím dopisu,“ vybuchla Mata Hari. „Byl rozhodně příjemnější, než jste vy, kapitáne. Vypravoval mně o madridské společnosti a naznačil, že je unaven. Měl mnoho práce.“ 

	Bouchardon ji zase nechal hovořit. Nepřerušoval ji, ani když mu vyprávěla, jak představiteli francouzské zpravodajské služby ve Španělsku plukovníku Danvignesovi vše o prvním setkání s Kallem sdělila. Nezaujaly ho zdánlivě ani Danvignesovy milostné návrhy, ani jeho prosba, aby s Kallem udržovala přátelské vztahy a vypátrala pro něho podrobnosti o německých ponorkových základnách v severní Africe.

	„S Kallem jsem se setkala několikrát. Podruhé pod záminkou, aby mně poradil, jak se dostanu přes Švýcarsko a Německo do Holandska. Kalle však řekl, že v té věci nemůže nic dělat. Pak jsme se rozloučili. Ala za několik dní, krátce poté, co odjel plukovník Danvignes do Paříže, jsem od Kalla dostala dopis, zda bych s ním nechtěla popít čaj. Souhlasila jsem.“

	„Ale to už vám předtím prozradil místo německé ponorkové základny v Mehdia, že?“

	„Ano, přesně si na to již nepamatuji. Když vyprávěl ve své kanceláři, že má mnoho práce, vyklouzlo mu to jméno. Hlásila jsem to přece ihned plukovníku Danvignesovi. O tom musíte vědět.“

	„Ano, to je v pořádku. A co vám ještě řekl Kalle?“

	„Nejprve tvrdil, že jsem francouzská agentka. Němci prý zachytili francouzské depeše, kde se hovořilo o ponorkových základnách v Maroku. Vzpomněl si, že se o tom nechtě přede mnou zmínil. Přesvědčovala jsem ho, že to Francouzi mohou vědět také od někoho jiného. Zvlášť mě však zajímalo, jak vůbec Kalle zná obsah francouzských depeší. Zeptala jsem se ho přímo a on mi prozradil, že Němci znají francouzský kód. Bylo to pro mne stejné překvapení, jako když hovořil o tom, že je mu známa činnost francouzských agentů vysazených prý z letadel za německou frontou. Konečně se zmínil i o tom, jak Němci dávají svým agentům prostředky na výrobu tajného inkoustu do uší i pod nehty, aby se u nich při případném zadržení nic nenašlo.“

	Bouchardon nyní neustále přecházel kanceláří.

	„To jsou zajímavé zprávy. Samozřejmě jste si je nechala pro sebe, že?“

	„Křivdíte mi, kapitáne. Napsala jsem dvanáctistránkový dopis plukovníku Danvignesovi. Považovala jsem to za svou povinnost. Nebo myslíte, že jsem to neměla dělat?“

	Vyšetřující soudce neodpověděl. Teď se konečně na okamžik zastavil. Stál u okna a díval se do čtverhranu dvora Justičního paláce. „To všechno je moc divné. – Tak vy se tedy přiznáváte, že jste měla styk s pracovníkem německé výzvědné služby.“

	Mata Hari se nuceně usmála.

	„Kapitáne, chtěl byste mi říci, jak bych se o všech těch informacích důležitých pro Francii dověděla, kdybych neznala Kalla?“

	„Pro dnešek budeme končit, madame.“

	Vyšel na chodbu a zavolal na stráž. Díval se pak za ní, jak odcházela vzpřímená mezi dvěma mladými policejními úředníky.

	„Je určitě německou šplónkou!“ přesvědčoval sám sebe. Zavřel dveře, usedl ke stolu a probíral se nepřítomně papíry, které na něm ležely. Teprve nyní si povšiml obálky, kterou mu donesla těsně předtím, než začal vyslýchat Mata Hari, spojka od kapitána Ladouxe. Byla zapečetěna. Rychlým pohybem rozlomil pečeť, která se rozdrobila v drobné červené úlomky.

	Vyňal z obálky několik listin a přelétl očima průvodní dopis. Pak prolistoval přiložené papíry. Písař Baudouin seděl ještě stále za svým stolkem.

	„Tak, a máme to jasné!“

	Kapitán Bouchardon se tvářil spokojeně. „Tady“, poklepal významně prstem na obálku, „tady je její rozsudek smrtil“

	 

	Překvapující doznání

	 

	„Jste německou agentkou H 21!“

	Kapitán Pierre Bouchardon vmetl toto obvinění Mata Hari do tváře, sotva vešla do jeho pracovny.

	Bylo to v úterý 1. května 1917. Paříž po výjimečné těžké zimě opět jarně rozkvetla. Ale nálada nebyla právě nejveselejší. Před několika týdny byl v Petrohradě svržen car Mikuláš, a i když Kerenského vláda slibovala další podporu spojencům, přece jen si v Paříži nebyli zcela jisti, co se může stát v Rusku zítra. Anglický útok u Arrasu se po počátečních úspěších zastavil, ofenzíva generála Roberta Nivella v Aisne a v Champagni skončila značnými francouskými ztrátami. Mezi vojáky na frontě to vřelo, rostl počet těch, kteří chtěli skoncovat s nesmyslnou válkou. „Zase si vymýšlíte, kapitáne. Už jednou mě kapitán Ladoux podezříval, že jsem šplónka A. F. 44. Angličané zase tvrdili, že jsem jakási Clara Benedixová.“

	„Možná. Já vás však nepodezřívám, já to vím. Naprosto jistě a bezpečně. Nemá smysl zapírat. Kallovi jste prý nikdy neřekla nic, co by mohlo uškodit Francii. Zde jsou rozšifrované německé telegramy. Depeše, které Kalle odesílal nebo přijímal. A ve všech se mluví o vás. Nemá skutečně smysl zapírat!“ Mata Hari však trvala na svém.

	Nesmysl!

	Hloupost!

	Výmysl!

	To byly její argumenty proti tomu, čím ji usvědčoval kapitán Bouchardon.

	„Tak počkat! Tohle hlásil Kalle do Německa 13. prosince 1916. Poslouchejte dobřel Agent H 21, patřící k úřadovně v Kolíně nad Rýnem, poslán v březnu podruhé do Francie, předstíral, že se dává do služeb francouzské zpravodajské služby. Akceptoval zkušební návrh na provedení úkolu v Belgii. Chtěl cestovat na lodi „Hollandia“ ze Španělska do Holandska, byl však 11. listopadu ve Falmouthu zatčen, protože byl považován za někoho jiného. Když byl zjištěn omyl, byl poslán zpět do Španělska, protože ho Angličané i nadále podezírali. – K tomu snad není třeba nic dodávat, nemyslíte?“

	Mata Hari uhodila drobnou dlaní do stolu. „Myslím, kapitáne, že jdete přece jen příliš daleko!“

	„Já ne, madame. Já si to rozhodně nemyslím. Tu je depeše z 23. prosince. Je určena Kallovi. Dostává příkaz, aby H 21 vyplatil 3000 franků. O tři dny později telegrafuje Kalle, že H 21 dostal peníze vyplaceny ve Španělské měně. Vy jste nedostala nikdy od Kalla nějaké peníze, madame?“

	Mata Hari se zarazila.

	„Ano, dostala. Myslím, že jsem vám o tom již říkala. Daroval mne 3500 peset.“ Bouchardon vyskočil.

	„To je zajímavé! To je přesné 3000 franků. Proč vám je daroval? Taková částka se jen tak za nic nedává!“

	„Měla jsem s Kallem intimní poměr. Věřte, že jsem dostala od svých přátel již víc než 3500 peset! I když se vám tato částka zdá příliš značná…“

	Vyšetřující soudce už zase rychle přecházel po místnosti.

	„Nemůžete chvíli sedět v klidu,“ ozvala se Mata Hari.

	„Ne, nemohu!“ odsekl kapitán. „Ale jak vysvětlíte, že v jedné z depeší se uvádí, aby vám bylo proplaceno 5000 franků prostřednictvím Comptoir ďEscompte? Zde je depeše od Kalla z 26. prosince 1916. Agent prý bude žádat prostřednictvím holandského konzulátu v Paříži, aby její služebné v Roermondu byla vyplacena další částka. Má o tom být uvědoměn konzul Kramer v Amsterodamu. O dva dny později Kalle posílá depeši: H 21 bude zítra v Paříži. Prosí, aby částka 5000 franků byla převedena prostřednictvím holandského konzula Bunga na Comptoir ďEscompte. Peníze mají být vyplaceny konzulem Kramerem služebné Anně Lintjensové v Roermondu. – Jak je to tedy? Před svým odjezdem z Paříže jste 4 listopadu obdržela 5000 franků. Od Kalla 3500 peset a pak v lednu 1917 dalších 5000 franků. Za co vám dali ty peníze?“

	„Kromě peněz od Kalla jsem od Němců nikdy nic nedostala,“ trvala na svém tanečnice. „Těch 10 000 franků jsem obdržela od svého holandského přítele plukovníka barona van der Capellena. Ostatně jsem do Paříže přijela až 4. ledna 1917 a nikoli 29. prosince, jak by vyplývalo z depeše, kterou jste uváděl, kapitáne!“

	„To je už maličkost. Na tom tak moc nezáleží. Co jste vyprávěla Kallovi o řeckém králi Konstantinovi?“

	„Nepamatuji se na detaily. Skutečně jsme něco o něm spolu hovořili. Ale nic víc, než co bylo v té době v novinách. A že se o tom psalo, to přece víte.“

	„O Allardovi jste neříkala nic? Neprozradila jste, že je britským agentem?“

	„Nevím. Ale věděl to o něm kdekdo. Možná, že jsem se o tom před někým zmínila v hotelu Ritz. To snad není žádný zločin?“

	„Zločin? Allard byl Němci koncem prosince popraven! Vyzradila jste spojeneckého agenta – a to není podle vás žádný zločin? Co jste vyprávěla o vylodění v ústí řeky Šeldy?“

	„O tom určitě nic, kapitáne!“

	Bouchardon byl nyní v ráži. Otočil a chtěl z Mata Hari co nejvíce vyzvědět.

	„Jak jste používala tajného inkoustu, kterým vás Kalle vybavil? Ne, nezapírejte! Zde je část Kallovy depeše z 23. prosince. Tajný inkoust, který obdržel H 21, nemůže být Francouzi objeven, když bude papír před a po použití inkoustu připraven podle pokynů. A 6. března, když už jste byla skoro měsíc ve vazbě, o čemž Němci neměli ještě tušení, jsme zachytili zprávu pro Kalla. Chtěli vědět, jestli H 21 byl uvědoměn, jak se tajného inkoustu používá a zda mu bylo ukázáno, jak nepřítel inkoust může objevit.“

	Mata Hari trvala stále na svém.

	Nesmysl!

	Hloupost!

	Výmysl!

	„Jak tedy vysvětlíte, že peníze pro vás včas došly? Jak o tom Kalle mohl vědět?“

	„I zde je celkem snadné vysvětlení, kapitáne. Telegrafovala jsem služebné o peníze z Londýna i Madridu. Někdo mohl telegramy čist. Třeba právě Kalle…“

	Kapitán Bouchardon jí nevěřil. Ani slovo… „Dám vám několik dní na rozmyšlení. Pak si o tom popovídáme důkladněji,“ zakončil 1. května 1917 Pierre Bouchardon výslech.

	—

	Přesně o tři týdny později, v pondělí 21. května 1917 v deset hodin dopoledne, dal Bouchardon Mata Hari opět předvést.

	Byla bledá, kapitánovi se zdálo, že není tak upravená jako při dřívějších výsleších.

	„Ano. Máte pravdu. Jsem agentka H 21,“ řekla tiše.

	Bouchardon se spokojeně usmál.

	„Tak tedy vypravujte!“

	 

	Návštěva konzula Kramera

	 

	„Bylo to na jaře roku 1916. Jednou večer u mého domu v Haagu někdo zazvonil. Služebná Anna šla otevřít. Ohlásila, že si se mnou přeje mluvit muž, který se představil jako konzul Kramer z Amsterodamu. Řekla jsem, aby ho uvedla.“

	Písař pozorně zapisoval každé slovo. Bouchardon seděl mlčky za stolem, ale jeho oči vyzařovaly triumf.

	„Byl to vysoký, ramenatý muž. Pronikavě se na mne díval. Stále jsem ještě nevěděla, co chce. Pak řekl, že se dověděl o mé chystané cestě do Francie. Budu li ochotna poskytnout Němcům informace o tom, co tam uvidím, může mi ihned vyplatit 20 000 franků.“

	„Vyličte nyní rozmluvu velmi přesně,“ přerušil ji vyšetřující soudce.

	„To není moc, odpověděla jsem na jeho nabídku. Souhlasil. Ale je prý třeba nejprve zjistit, co vůbec pro Německo za 20 000 franků udělám. Pak by se dalo hovořit o vyšším obnosu. Chvílí jsem přemýšlela. V Německu zůstaly mé kožichy a drahé toalety, některé šperky. Řekla jsem si tedy v duchu, že těch 20000 franků by se mohlo považovat za splátku na to, co jsem nechala v Berlíně. Přijala jsem jeho nabídku. Ne, že bych chtěla být vyzvědačkou, ale kvůli penězům, o nichž jsem byla přesvědčena, že mi stejně náležejí. Konzul se na několik minut omluvil. Nemohl jít daleko, protože se velmi brzy vrátil. Vyplatil mi slíbených 20 000 franků a pak mi dal tři lahvičky. Byly očíslovány. V první a třetí byla čirá tekutina, ve druhé něco zelenomodrého. Řekl, že je to tajný inkoust, a ukazal mi, jak se s ním zachází. Nejprve přetřel papír tekutinou z lahvičky číslo jedna a pak na něm napsal něco perem, které namočil do zelenomodrého inkoustu. Potom papír přetřel čistým roztokem z lahvičky číslo tři. Sledovala jsem ho celkem bez zájmu, protože jsem od samého začátku byla přesvědčena, že tajného inkoustu stejně nikdy nepoužiji. Nakonec mi řekl, abych zprávy posílala do Hotel de 1’Europe v Amsterodamu. Každou z nich jsem měla podepsat H 21.“

	„Co jste udělala s lahvičkami tajného inkoustu?“ otázal se Bouchardon.

	„Řekla jsem vám přece již dávno, že jsem se jich zbavila při nejbližší příležitosti. Brzy po vyplutí jsem je hodila do moře.“

	„Jak jste si to vlastně představovala? Musela jste přece vědět, že od vás Němci budou za 20 tisíc franků vyžadovat nějakou práci.“

	„Tehdy jsem o tom nepřemýšlela. Jen jedno mi bylo jasné. Řekla jsem si, že nikdy nepojedu domů do Holandska přes Švýcarsko a Německo. Volila jsem vždy raději delší cestu přes Madrid, jen abych se vyhnula přímému styku s pracovníky německé výzvědné služby.“

	„A přece jste pak v Madridu šla za Kallem a řekla mu, že jste agentka H 21. Proč?“ Mata Hari zhluboka nadechla.

	„Vžijte se do mé situace, kapitáne. Když jsem opouštěla Paříž, měla jsem jen několik set franků. Kapitán Ladoux mi za slíbenou spolupráci nedal ani frank. A v Madridu moje peníze mizely stejně rychle jako kapky deště na rozpáleném balvanu. Co mi tedy jiného zbývalo? Šla jsem za Kallem a vše mu řekla. I to, že mě kapitán Ladoux získával pro francouzskou zpravodajskou službu. Pak jsem mu navykládala věci, které jsem vyčetla ve francouzských novinách. Nic důležitého to nebylo. Určitě ne!“

	„Kalle vám vyplatil další peníze?“

	„Ano. Dal mi nejprve 3500 peset. Ale to jsem se opravdu domnívala, Že jde o osobní dar. Řekla jsem již, že jsme měli intimní poměr. Těch 5000 franků, co jsem si vyzvedla v lednu v Paříži, bylo asi od Kramera.“

	„A co 5000 franků, jež jste obdržela před cestou do Holandska? Ty vám také poukázal Kramer?“

	„To zcela jistě nevím. Řekla jsem své služebné Anně, když pošlu dopis s prosbou o peníze, že má nejdříve zajít za baronem van der Capellem. Teprve kdyby ho nezastihla, měla navštívit Hotel de 1’Europe v Amsterodamu a požádat o peníze Kramera.

	Domnívám se však, že peníze z listopadu jsou od barona.“

	Bouchardon začal opět přecházet kanceláří. „Když s vámi hovořil kapitán Ladoux poprvé, bylo vaší povinností oznámit, že jste evidována jako agentka německé výzvědné služby?“

	Mata Hari nejistě poposedla.

	„Snad máte pravdu, ale nikdy jsem se nepovažovala za německou vyzvědačku. Těch 20 000 franků, jež jsem obdržela od Kramera, jsem pokládala za splátku za své věci, které jsem musela začátkem války zanechat v Berlíně. Lahvičky s tajným inkoustem jsem hodila v noci za plavby do Španělska do moře. Cítila jsem se naprosto volná a svobodná, bez jakýchkoli závazků. Proto jsem nepokládala za nutné říci kapitánu Ladouxovi o svém rozhovoru s konzulem Krainerem. Rozhodně jsem nechtěla něco zatajit.“ Bouchardon se zastavil jen několik centimetrů před tanečnicí. Zůstal tak okamžik stát a díval se na ni pohledem spokojeného lovce.

	„Nabídka kapitánu Ladouxovi, že budete pracovat pro francouzskou zpravodajskou službu, sledovala jako hlavní účel dostat se k našim vojenským tajemstvím. Jsem o tom přesvědčen. Předstírala jste lásku k Francii, ale ve skutečnosti jste chystala zradu.“

	„To je lež!“ vybuchla Mata Hari. „Nebyla jsem to já, která nabízela služby, ale kapitán Ladoux mě požádal, abych pro něho pracovala. Již z toho je přece jasné, že jsem neměla žádné nepřátelské úmysly.“

	„Počkáme si na konfrontaci. Vaše pozdní doznání je více než přitěžující okolností. – Máte ještě co říci?“

	Mata Hari neměla již co říci. Výslech pro ni skončil.

	—

	„Nepovažoval jsem Mata Hari za francouzskou agentku“, prohlásil kapitán Ladoux a písař vyšetřujícího soudce kapitána Bouchardona zapisoval jeho výpověď.

	Mata Hari, sedící jen tři kroky od Ladouxe, byla bledá a Bouchardonovi se zdálo, že v posledních dnech málo spala.

	„Co k tomu chcete dodat, madame?“ zeptal se Bouchardon tanečnice.

	„Byl to kapitán Ladoux, který mi nabídl, abych pracovala pro francouzskou zpravodajskou službu. Měla jsem odjet do Belgie, získat německý operační plán a vyzvědět co nejvíce podrobností z okolí německého guvernéra v Bruselu generála von Blissinga. Jak nyní může tvrdit, že jsem nebyla francouzskou agentkou, to nechápu.“

	„Mata Hari nikdy nebyla francouzskou agentkou,“ vysvětloval chladně kapitán Ladoux. „Za agenta se pokládá teprve ten, kdo podepíše závazek a obdrží krycí šifru. Madame nikdy nic nepodepsala, a proto také nepracovala pro francouzskou zpravodajskou službu. Naopak! Je bezpečně prokázáno, že sloužila Němcům.“

	„Podepsala jste nějaký závazek, madame?“ zeptal se Bouchardon.

	„Nikdy jsem u kapitána Ladouxe nic nepodepisovala a nikdy jsem také neměla krycí značku francouzské zpravodajské služby. To souhlasí. Ale kapitán Ladoux přece nemůže popřít, že jsem odjela z Francie s jeho vědomím a se zpravodajskými úkoly.“

	„Ano, odjela jste s naším vědomím, ale pouze proto, abychom vás mohli usvědčit jako německou agentku. Prohlašuji znovu zcela odpovědně, že tanečnice Mata Hari nikdy nesloužila Francii a mé zpravodajské ústředně.“ Dalším svědkem byl šéf francouzské zpravodajské služby ve Španělsku plukovník Danvignes. Kapitán Bouchardon ho ke konfrontaci povolal do Paříže z Madridu.

	„Ano, Mata Hari mně předala zprávy o německé ponorkové základně na marockém pobřeží. Snad také vyprávěla o německém tajném inkoustu, ale tyto zprávy jsem nepovažoval za zvlášť důležité. Mám dokonce dojem, že byly již zastaralé a že jsme o tom byli již informováni. Pro vedení války neměly tehdy již velký význam.“

	„Chcete říci, že jste nadšení nad těmito údaji, když jsem vám jé oznámila, jen předstíral?“

	„Nepamatuji se, že bych projevoval nějaké zvláštní nadšení, madame.“

	To bylo přespříliš i pro Mata Hari. Vyskočila ze židle.

	„Posaďte se, madame. Rozčilování nyní nemá smysl,“ uklidňoval ji kapitán Bouchardon.

	„Popíráte také, že jste mi daroval kytičku fialek s prosbou, abych je přes noc měla na svých ňadrech a pak vám ji vrátila? A neprosil jste téměř na kolenou, abych vám na památku věnovala podvazek?“

	Plukovník Danvignes zrudl.

	„Madame, zapomínáte, že je mi téměř šedesát let.“

	„Snad právě proto, plukovníku!“ odsekla Mata Mari a již mu nevěnovala jediný pohled. Danvignes tu seděl s pocitem křivdy. Věděl však, že co tanečnice řekla před vyšetřujícím soudce, je čistá pravda. Povídalo se o tom po celém Madridu.

	Poté četl Bouchardon písemné svědectví kapitána Vadima Maslova.

	„Mata Hari jsem skutečně dobře znal, ale můj vztah k ní hluboký nikdy nebyl. Neměl jsem v úmyslu oženit se s ní. Šlo jen o běžný flirt. Nyní však i toho lituji…“

	Když Bouchardon četl Maslovův dopis. Mata Hari jakoby se ztratila sama v sobě. Vadimova slova ji ranila nejvíce. Maslov byl snad jediným mužem v jejím životě, kterého milovala. A nyní se jí zříkal ve chvíli, kdy oporu nejvíce potřebovala a kdy ji obviňovali ze zločinu, který podle svého svědomí nespáchala. Všichni, téměř všichni ji najednou nechtěli znát. Ti, kteří jí klečeli u nohou a žadonili o její úsměv, označovali ji nyní za kurtizánu a nepřátelskou vyzvědačku. Kapitán Ladoux neřekl plnou pravdu. Plukovník Danvignes lhal. Vadim Maslov ji zavrhoval.

	Bylo jí těžko. Snad nejhůř od chvíle, kdy ji komisař Priolet odvezl do vězení.

	„Chcete ještě něco dodat?“

	„Ne,“ řekla tiše. Tak, že to písař ani neslyšel a slovo si domyslel jen z pohybu jejich rtů.

	 

	Poslední vystup

	 

	Bylo přesně hodinu po poledni v úterý 24. července 1917. Když vstoupilo sedm členů třetí stálé válečné rady města Paříže za předsednictví podplukovníka Alberta Ernesta Somproua do soudního sálu ve druhém poschodí justičního paláce na Ile de la Cité, byla síň naplněna do posledního místečka. Před předsednickým stolem seděla Margaretha Geertruida MacLeodová, kterou znala Evropa jako slavnou tanečnici Mata Hari. Měla jednoduché modré šaty s hlubokým výstřihem, na hlavě třírohý klobouk. Jen krok za ní stál nehybně její obhájce, více než sedmdesátiletý šedovlasý maitre Clunet. Státním žalobcem byl poručík Mornet, který téměř o třicet let později zastupoval Francouzskou republiku v procesu se zrádcem z Vichy, maršálem Pétainem. Stranou od předsednického stolu bylo místo písaře Riviera. Zraky všech byly upřeny na tanečnici. Zdála se klidná, téměř jako by se jí proces netýkal. Byla stále ještě přesvědčena, že se jí nemůže nic stát. V nejhorším počítala s trestem několika let žaláře.

	Jednání zahájil předseda tribunálu podplukovník Somprou.

	„Prosím obžalovanou, aby odpovídala na otázky kladené soudem a státním žalobcem jasně a zřetelně. – Vaše jméno, křestní a příjmení?“

	Mata Hari odpovídala jasně a zřetelně „Margaretha Geertruida MacLeodová.“ 

	„Datum narození?“

	„Sedmého srpna 1876.“

	„Místo?“

	„Leeuwarden v Holandsku“

	„Stav?“

	„Rozvedená.“

	Formality skončily bez zvláštního vzrušení a překvapení. Nyní se přihlásil o slovo poručík Mornet.

	„Žádám, aby z dalšího jednání byla vyloučena veřejnost, jelikož by mohla být ohrožena bezpečnost státu. Současně žádám, aby tribunál zakázal zveřejnění soudních protokolů.“

	„Soud se odebere k poradě o návrhu státního žalobce,“ rozhodl podplukovnfk Somprou. Porada byla krátká. Téměř nikdo nepochyboval, že návrh státního žalobce bude přijat. Ještě než předseda tribunálu oznámil, že členové poroty jednomyslně hlasovali pro vyhovění Mornetovy žádosti, trousili se zklamaní zvědavci k východům ze sálu.

	Poslední výstup neměla mít Mata Hari před zraky veřejnosti.

	—

	Před tribunálem defilovali staří známí. Kapitán Lodoux opakoval, co již řekl při výsleších u vyšetřujícího soudce Pierra Bouchardona. Na svém trval i plukovník Danvignes Znovu se četlo prohlášení ruského kapitána Vadima Maslova.

	I Mata Hari se bránila obdobně jako u vyšetřujícího soudce kapitána Bouchardona A stejně jako on i státní žalobce poručík Mornet ji nechal mluvit a zaplétat se do výpovědí. Hovořila o setkání s konzulem Kramerem, pletla si měsíce a Mornet měl lehkou práci usvědčovat ji ze lží, jež ani neměla v úmyslu vyslovit. Chvílemi to vypadalo jako hra kočky s myší. Mata Hari byla stále více neklidná a maitre Clunet se ji marně snažil upokojit.

	„Nechť předstoupí svědek obhajoby generální tajemník ministerstva zahraničí Jules Cambon,“ rozhodl k šesté hodině večer podplukovník Somprou.

	„Pane svědku, znal jste obžalovanou?“

	Jules Cambon byl prvním z vypovídajících, který se zachoval k Mata Hari čestně.

	„Ano, znal, pane předsedo.“

	„Pane svědku, hovořila s vámi obžalovaná o vojenských nebo politických záležitostech? Snažila se získat nějaké důvěrné zprávy?“

	„Ne. O politice a vojenských věcech jsme spolu nikdy nemluvili. Madame o tyto věci nejevila v mé přítomnosti žádný zájem.“ Tanečnice poděkovala Cambonovi pohledem. Také maitre Clunet se zdál být nyní spokojenější.

	„Další svědek obhajoby, bývalý ministr války generál Messimy se nedostavil k jednání ze zdravotních důvodů. Je vážné nemocen revmatismem. Máme však k dispozici dopis, který poslala soudu jeho manželka. Pan generál si nevzpomíná, že by kdy v životě hovořil s nějakou Mata Hari. Prosté ji nezná.“ Mata Hari vyskočila.

	„Co? Ten že mě nezná? Mohla bych vám přesně popsat, jak vypadá ctihodný pan generál.“

	„Paní obžalovaná, to sem nepatří. Soud nemá rozhodovat, jak vypadá generál Messimy, ale má zvážit vaši vinu jako případné německé agentky,“ přerušil ji suše podplukovník Somprou. „Pánové, mám dojem, že obžalovaná je vyčerpána. Je téměř půl osmé. Také soud již nemůže řádně a pozorně sledovat výpovědi svědků i obžalované, a proto navrhuji, aby jednání bylo odročeno na příští den v půl deváté ráno. Má někdo nějeké námitky?“ Nikdo neměl námitky.

	„Odročuji tedy jednání na zítřek půl deváté!“ Druhý den po opětném otevření líčení zahájil jednání písař Riviere. Četl výpovědi svědků, kteří se nemohli osobně zúčastnit zasedáni. Pak se o slovo přihlásil žalobce poručík Mornet. Hovořil stručně a úsečně.

	„A proto prohlašuji zcela otevřeně,“ končil státní žalobce, „že obžalovaná Margaretha Zellová-MacLeodová, zvaná Mata Hari, se dopustila zločinu kladeného ji za vinu. Jako německá agentka poškodila zájmy Francie, zavlnila smrt desítek lidi, zrazovala nepříteli spojenecké agenty, seznamovala ho s nejdůvěrnějšími vojenskými údaji, za které – podle našeho odhadu – obdržela odměnu 75 000 franků. Apeluji proto na pány soudce, aby, až budou rozhodovat o vině či nevině zde přítomné obžalované, jednomyslně rozhodli: Je vinna a zasluhuje nejpřísnější trest!“ 

	Jednání bylo opět přerušeno. Byla dvouhodinová polední přestávka. Po ní mluvil téměř tři hodiny obhájce Mata Hari maitre Clunet. Jeho projev byl klidný, pravý opak temperamentního Mornetova vystoupení. Teplota v sále dosáhla téměř třiceti stupňů. Bylo dusno a vlhko, nad Paříží se schylovalo k bouři. Členové tribunálu si otírali z čela pot a nesoustředěné hleděli na monotónně mluvícího Cluneta. Když končil výzvou, aby byla tanečnice zproštěna obžaloby, téměř nikdo ho neposlouchal.

	„Obžalovaná, chcete k tomu, co zde bylo dnes a včera řečeno, ještě něco říci?“

	Mata Hari povstala.

	„Ne, pane předsedo. Nechci.“

	„Soud se odebere k poradě,“ oznámil podplukovnlk Somprou…

	—

	Porada tribunálu trvala jen málo přes půl hodiny. Sedm členů poroty mělo odpovědět na osm otázek.

	1. Je jmenovaná Zellová Margaretha Geertruida, rozvedená, žena MacLeoda, zvaná Mata Hari, vinna, že v prosinci 1915, nebo v každém případě během ještě nepromlčeného období, vstoupila do pevnostního obvodu Paříže, aby získala dokumenty nebo informace v zájmu nepřátelské mocnosti Německa? Všech sedm členů poroty odpovědělo jednomyslně: Ano.

	2. Je tato žena vinna, že za svého pobytu v Holandsku v prvních měsících roku 1916 nebo určitě během ještě nepromlčeného období vydala nepřátelské mocnosti Německu, zvláště pak konzulovi Kramerovi, dokumenty nebo informace, jež mohly uškodit operaci armády nebo ohrozit bezpečnost míst, stanovišť či jiných vojenských zařízeni?

	Šest členů poroty odpovědělo: Ano. Jeden hlasoval proti.

	3. Je tato žena vinna, že v Holandsku v květnu 1916 nebo v každém případě během ještě nepromlčeného období prováděla pro nepřátelskou mocnost Německo, zastoupenou již uvedenou osobou Kramerem, špionáž, aby nepříteli umožnila plánované cíle?

	Všech sedm členů poroty odpovědělo opět jednomyslně: Ano.

	4. Je tato žena vinna, že v červnu 1916 nebo jistě během ještě nepromlčeného období vstoupila do pevnostního obvodu Paříže, aby získala dokumenty a informace v zájmu nepřátelské mocnosti Německa?

	Sedmkrát ano.

	5 Je tato žena vinna, že v Paříži od května roku 1916 nebo zajisté během ještě nepromlčeného období prováděla špionáž pro nepřátelskou mocnost Německo, aby usnadnila plánované záměry nepřítele?

	Jeden z porotců hlasoval proti.

	6. Je tato žena vinna, že v prosinci 1916 v Madridu (Španělsko) nebo ještě během nepromlčeneho období prováděla špionáž pro nepřátelskou mocnost Německo, zastoupenou osobou vojenského atašé Kallem, aby usnadnila plánované záměry nepřítele?

	Sedmkrát ano.

	7. Je tato žena vinna, že za stejných okolností, ve stejném místě a čase vydala nepřátelské mocnosti Německu, zastoupenému osobou jmenovaného Kalla, dokumenty a informace, které mohly uškodit operaci armády nebo ohrozit bezpečnost míst, stanovišť či jiných vojenských zařízení, přičemž jmenované dokumenty a informace se obíraly hlavně vnitropolitickými záležitostmi, jarní ofenzívou, francouzským objevení tajemství německého neviditelneho inkoustu a odhalením jména agenta, stojícího v anglických službách? Šestkrát ano, jednou ne.

	8. Je tato žena vinna, že v Paříži v lednu 1917 nebo v každém případě během ještě nepromlčeného období prováděla špionáž pro nepřátelskou mocnost Německo, aby usnadnila plánované záměry nepřítele? Jednoznačná odpověď poroty: Ano.

	—

	Osm otázek, na něž měla odpovědět porota vojenskeho tribunálu, je vskutku zajímavých. Především tím, že v podstatě, až na sedmou otázku, neobviňují Mata Hari z ničeho konkrétního. Soud jí neprokázal, že skutečně prozradila něco závažného o jarní ofenzívě Francouzů, o jejich přípravách věděl každý jen trochu zasvěcený znalec situace. Stejně je tomu, i pokud jde o vnitropolitické záležitosti. Tu měla porota zřejmě na mysli zprávu o připravovaných akcích spojenců proti řeckému králi Konstantinovi, která – jak se ukázalo – neměla v dané době žádný praktický smysl.

	Matné je i obvinění z prozrazení znalosti tajemství tajného inkoustu, o němž se v soudních dokumentech hovoří velmi mlhavě. Pokud jde o nejmenovaného agenta v britských službách, šlo asi o Belgičana Allarda, o jehož práci pro britskou zpravodajskou službu nevěděla však pouze Mata Hari, ale kdejaký cestující na parníku „Hollandia“

	Otázky byly formulovány tak, že Mata Hari byla uznána vinnou proto, že ji před odjezdem do Francie na jaře roku 1916 navštívil německý konzul v Amsterodamu Kramer, který ji získával pro německou špionážní službu. Porota však již nehodnotila skutečnost, že nebylo prokázáno dodání jakýchkoli informací Kramerovi. Bylo to osm sugestivních otázek, a je přinejmenším zajímavé, že na tři ze čtyř nejzávažnějších, na druhou, pátou a šestou, jeden z členů poroty odpověděl záporně. Pokud jde o osmou otázku, která měla dokazovat, že Mata Hari v lednu 1917, tedy poslední měsíc svobody, získávala zprávy špionážního charakteru, byla podložena jen zjištěním vyšetřujícího soudce kapitána Bouchardona, že se po svém příjezdu do Paříže 4. ledna setkala s několika spojeneckými důstojníky a že s nimi strávila několik večerů. Bouchardon a porota vůbec nebrali v úvahu, že mohlo jít jen o milenecké schůzky, jak to tvrdila Mata Hari. Pro ně bylo jasné, že vyhledávala známosti s důstojníky, aby od nich vyzvídala.

	„Jménem francouzského lidu!“ Předseda soudu podplukovník Somprou četl pomalu rozsudek zvýšeným hlasem. „…Rada porotců rozhodla, aby obžalovaná Margaretha Geertruida Zellová byla odsouzena k trestu smrti zastřelením! Současně se odsuzuje k úhradě všech výdajů spojených se soudním řízením.“ 

	„To je nemožné! To je nemožné!“ vykřikla do ticha soudní smě Mata Hari.

	—

	V pátek dne 17. srpna projednával revizní soud případ Mata Hari. Jeho rozhodnutí bylo jednoznačné: „Jelikož během procesu a v závěrech třetího válečného soudu nedošlo k žádnému porušení zákonů, vyžádaná revize se odmítá.“

	Zbyla poslední instance – odvolací soud. Ten se sešel dne 27. září. Za čtvrt hodiny byla věc vyřízena. Odvolací soud žádost o nové projednání případu Mata Hari zamítl.

	O tři dny později, 30. září 1917, zasílá holandský velvyslanec v Paříži dopis francouzskému ministerstvu zahraničních věcí. Prosí jménem holandské vlády a v zájmu lidskosti, aby president Francouzské republiky omilostnil madame Zelle-MacLeodovou, známou jako tanečnice Mata Hari, odsouzenou 25. července třetím senátem válečného soudu k trestu smrti.

	 

	Cesta do Vincennes

	 

	Byla neděle 14. října 1917. Večer kolem šesté hodiny obdržel major Massard kopii rozkazu k popravě, podepsaného kapitánem Bouchardonem. Zavolal telefonicky vězeňského lékaře doktora Bizarda, aby ho informoval, že trest smrti má být vykonán v pondělí v časných ranních hodinách.

	Lékař odjel ihned do věznice Saint-Lazare. Šel najisto. K cele číslo 12, kde čekají na vykonání ortelu odsouzenci k smrti.

	Mata Hari ho uvítala celkem klidně.

	„Pojďte dál, doktore. Vzpomínáme se sestrou Leonidou na hezké chvíle minulých let. Necítím se tak sama.“

	Řeholní sestra, která z doktorova pohledu vytušila, že nastávají poslední hodiny, se trpce usmála.

	„Hovořily jsme o tanci. O tom, jak Mata Hari tančila. Jistě jste to ještě nezapomněla.“

	„Ne, to určitě ne.“ Mata Hari udělala několik drobných tanečních kroků. Pak se však těžce posadila na lůžko. „A přece mi to nejde.“ Později vypravovaly legendy, že v předvečer popravy tančila nahá vášnivý tanec, aby pak vyčerpáním tvrdě spala celou noc.

	Spala opravdu tvrdě. Doktor Bizard ji přinesl silný uspávací prášek.

	—

	Pondělí 15. řijna 1917.

	Ve čtyři hodiny ráno, kdy před domem na boullevardu Péreire, kde bydlí kapitán Bouchardon, zastavuje vojenský automobil, je ještě tma. Kapitán v dlouhém plášti je rozespalý a poněkud rozmrzelý. Nemá rád časné vstávání. To pro něho většinou znamená být přítomen smrti druhého člověka.

	U vchodu do věznice na něho již čekali. Dozorce ho odvedl úzkou, jen matně osvětlenou chodbou k celám smrti. Jednu chvíli sebou kapitán polekaně trhl. Kolem nohou mu proběhla velká hnědá krysa.

	„Doktor Bizard a jeho asistent už jsou tady,“ řekl dozorce.

	Kapitán jen mlčky pokývl.

	Několik kroků od cely číslo 12 uviděl hlouček mužů. Kapitán Thibaud, šéf protokolu válečného soudu, státní žalobce poručík Mornet, předseda soudu podplukovník Somprou, obhájce Mata Hari maître Clunet, major Julien od třetího válečného soudu, ředitel věznice Estachy, druhý korunní právník generál Wattine a vojenský lékař Soquet. Opodál, opřena o zeď, stála sestra Leonida.

	Pak šli k cele. Dozorce otevřel a sestra Leonida ukázala na lůžko, kde spala Mata Hari. Uspávací prášek stále ještě účinkoval. „Sestro, buďte tak laskava a vzbuďte ji,“ poprosil sestru Leonidu ředitel věznice. Ale řeholní sestra se rozplakala a nebyla schopna pohybu. K lůžku přistoupil tedy sám Estachy. Trvalo několik vteřin, než se Mata Hari probrala. Překvapeně se rozhlédla kolem sebe. Pochopila, oč jde.

	Kapitán Thibaud přečetl krátké prohlášení, že její žádost o milost se zamítá.

	„To je nemožné! To je nemožné!“

	Opět ta slova, která pronesla při vynesení rozsudku.

	Muži odešli z cely. Zůstala jen sestra Leonida a doktor Bizard. Mata Hari se oblékala. Její nohy byly vysoce odhaleny a sestra Leonida se je pokusila přikrýt prostěradlem. „Jste hodná, sestro, ale není to třeba. Teď není právě vhodný čas, aby byl člověk stydlivý.“

	Znovu se sestra Leonida rozplakala.

	„Žádné strachy, sestřičko, budu umět zemřít!“

	Než odešla z cely, požádala, aby mohla o samotě pohovořit s evangelickým duchovním reverendem Arbouxem. Pastor u ní zůstal jen několik minut. Pak opět vešli všichni ostatní do cely. Mata Hari již byla připravena. Šedivé šaty, slaměný klobouk se závojem, kabát přehozený přes rameno, své nejlepší boty. Přičísla si vlasy a pomalu si oblékla rukavice

	„Děkuji vám za vše, doktore,“ řekla doktoru Bizardovi a stiskla mu jemně ruku.

	Sestra Leonida již zase plakala.

	„Neplačte, sestřičko. Ti, kteří budou na popravišti, uvidí krásnou smrt!“ uklidňovala ji tanečnice.

	Šli do kanceláře ředitele věznice Estarha. Vojenský lékař jí položil otázku, předepsanou zákonem pro ženy odsouzené k smrti. „Nejste těhotná, madame? Jestliže ano, musí být poprava odložena až po porodu.“

	Mata Hari Soquetovi neodpověděla.

	„Ráda bych napsala několik krátkých dopisů.“

	Vyhověli jejímu přání. Sedla si za stůl a psala, jeden z dopisů byl dceři Non. Odevzdala je svému obhájci Clunetovi. Dodnes se nenašly. Ani Non nedostala poslední dopis matky.

	Za deset minut byla hotova. Někdo podal Mata Hari kalíšek rumu. Vypila jen polovinu.

	—

	Ze středu Paříže je do Vincenneského lesíka dlouhá cesta. Opuštěnými a klidnými ulicemi města projíždí kolona aut. V jednom z nich Mata Hari, sestra Leonida, reverend Arboux a dva vojáci stráže.

	Když přijíždí k vincenneskému zámečku, začíná tma řidnout, ale padá šedá mlha, je zima, až příliš neobvyklá zima na polovinu října.

	Auta projela branou zámečku a zadním východem zamířila na obrovské vojenské cvičiště. Až úplně vzadu, tam, kde se zvedají k obloze olysalé větve stromů, stál v zemi zaražený kůl. Deset kroků před ním ve dvou 
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	řadách dvanáct vojáků čtvrtého praporu Zuavů. Čtyři vojíni, čtyři kaprálové, čtyři poddůstojníci.

	Vůz s Mata Hari zastavil u čtyř důstojníků vpravo od kůlu. Jeden z nich otvírá dvířka a chce Mata Hari pomoci vystoupit, ale tanečnice odmítá. Její krok je jistý, jako by šla na ranní procházku.

	Jen několik kroků ji dělí od popravčího kůlu. Jde k němu. Plášť se vlní, vítr si pohrává se stuhou na klobouku.

	„Zůstaňte zde. Nechoďte dál,“ říká sestře Leonidě, „možná, že by do vás také střelili.“ Staví se ke kůlu.

	„Jménem francouzského národa…“ čte jeden z důstojníků krátké zdůvodnění rozsudku smrti.

	Chtějí jí zavázat oči černým šátkem, ale odmítá.

	„Ne, děkuji, mohu se dívat v tvář své smrti.“ Pastor Arboux se celý chvěje.

	„Musíte zůstat klidný, ctihodnosti,“ uklidňuje kněze Mata Hari. „Jděte odtud pryč, nebo vás ještě také zastřelí. Oni to neberou tak přesně.“

	Velitel popravčí čety zvedá šavli.

	Vojáci zamíří na ženu před sebou.

	Povel.

	A dvanáct výstřelů.

	Tělo u kůlu se svezlo k zemi. Vojenský lékař poručík Soquet přistupuje blíž a střílí do temene předepsanou ránu z milosti. Na levé straně prsou se barví šedivé šaty do ruda. Tam, kde Mata Hari zasáhla přímo do srdce jediná z dvanácti kulek.

	Je čtvrt na sedm, pondělí 15. října 1917. Před chvíli vyšlo slunce. Teď visí nad stromy v šedivé mlze jako růžová koule.

	Mata Hari – Světlo dne – je již nevidí…

	 


Závěrečná poznámka

	 

	O životních osudech Margarethy Geertruidy Zellové-MacLeodové, zvané Mata Hari, bylo již napsáno 22 knih a v několika desítkách dalších se o ní vypravuje. Greta Garbo a Jeanne Moreauová ji ztělesnily ve dvou filmech, které viděly miliony diváků. Byly o ní napsány tisíce článků v nejrůznějších časopisech všech kontinentů.

	Jaká je pravda o Mata Hari, ženě, která je často označována za nejgeniálnější a nejprohnanějši špiónku první světové války? Až donedávna bylo těžké získat ucelený pravdivý obraz o Mata Hari, první ženě, která byla v moderních dějinách popravena jako vyzvědačka. Uplynulo 50 let od její smrti a archívy, i když se zcela neotevřely, alespoň se pootevřely. A to, co bylo možno vyzvědět, čeho bylo lze se dopátrat, dočíst, co bylo možno konfrontovat v rozhovorech a při osobních setkáních, bylo shromážděno do dokumentární reportáže „Mata Hari“.

	Byla tedy Mata Hari onou „velkou špiónkou“, která si zasloužila kulku do srdce ve Vincenneském lesíku? Vše nasvědčuje tomu, že nikoli. Mata Hari byla žena, která se dostala mezi mlýnské kameny první světové války. Byl to typ ženy toužící po pohodlí, slávě, vzrušení, žila v době vrcholící slavné pařížské Belle époque a pohybovala se v salónech a kruzích, kde se často hovořilo o věcech, jež měly zůstat pod pokličkou tajemství. A když viděla, že hovoří lidé, kteří svým postavením měli nejen právo, ale dokonce i povinnost mlčet, neviděla důvodu, proč by to, co slyšela, nevypravovala dál. Viděno v kontextu doby, v níž žila, tvořily její zprávy, které v Madridu spíše z rozmařilosti než záměrně řekla Němcům, jen drobky, z nichž se nedala sestavit ani nejzákladnější mozaika nutná pro přesnější informace jakékoli zpravodajské služby.

	Byta i při své přirozené inteligenci příliš lehkomyslná a tím, že nepochopila hru, kterou hraje, přivodila na sebe hněv jednoho z vedoucích činitelů francouzské zpravodajské služby kapitána Ladouxe. V očích spojenců ho nechtě odhalila jako ne zvlášť schopného zpravodajce a ten se jí ve své ješitnosti mstil. Snad ani nechtěl jít tak daleko, aby poslal Mata Hari před popravčí četu, ale když už jednou uvedl věc do pohybu, nedala se zastavit. Vojenské neúspěchy spojenců na frontě a snaha najít viníka za vše, co způsobovalo nespokojenost a vření doma i na frontě, špiónománie, vrcholící v polovině roku 1917, to byly objektivní příčiny, jež vedly k vynesení rozsudku smrti nad Mata Hari.

	Ostatně ani sám kapitán Ladoux neušel „honbě na špióny“, která se po procesu s Mata Hari ve Francii rozpoutala. Příslušník francouzské zpravodajské služby ho obvinil z práce pro Německo a muž, který přivedl Mata Hari na popraviště, byl zatčen jako vyzvědač. Teprve za několik týdnů Ladoux dokázal svou nevinu, ale o dva roky později, v roce 1919, byl znovu zatčen, dokonce postaven před soud. Porota však nenabyla přesvědčení o jeho činnosti jako vyzvědače a proces skončil osvobozujícím rozsudkem.

	Při získávání materiálu pro práci o Mata Hari se mi dostalo na všech místech, na něž jsem se obrátil, ať již v Haagu, Paříži nebo Londýně, vzácného pochopení a porozumění. Zvlášť bych chtěl poděkovat panu dr. L. I. Grafovi z nizozemského velvyslanectví v Praze a dr. Wolteringovi, vedoucímu archívu ministerstva zahraničních věcí v Haagu. Vedle dalších archivních pracovníků pak členům redakce Nieuwe Rotterdamse Courant v Rotterdamu, deníku Le Figaro v Paříži e Neue Zeit v Berlíně za pomoc při sledování životních osudů tanečnice Mata Hari z období před první světovou válkou.

	Při psaní jsem čerpal rovněž z uveřejněných publikací, zabývajících se osudem Mata Hari, z nichž bych chtěl uvést alespoň nejdůležltější, Jako H. N. Berndorff: Špionáž, Praha 1930, Die Weltkriegsspionage, Mnichov 1931, Ladislaus Farago: War of Wlts, New York 1954, D. Melnikov, L. Čorná: Admirál s dvojí tváří, Praha 1967, Ronald Seth: Spies at Work, Londýn 1954, Sam Waagenaar: Sie nannte sich Mata Hari, Hamburk 1964, a pochopitelně memoáry kapitána Ladouxe. O tom, že Mata Hari nebyla onou velkou špiónkou, za niž byla vydávána, svědčí i záznam jednoho z vedoucích pracovníků německé výzvědně služby z období první světově války Gemppa, který je uložen v National Archives and Records Services ve Washingtonu. V něm potvrzuje, že údaje Mata Hari byly pro německou výzvědnou službu prakticky bezcenné.

	Praha, léto 1967.                                      R. S.

	 


Vyzvědači ve válce

	VLASTIMIL VÁVRA

	 

	 

	 

	 

	 

	Příběh Mata Hari, který čtenář právě dočetl, je jedním z nesčetných dramat, které prožívali vyzvědači v době prvního velkého válečného střetnutí našeho bouřlivého století. Vyzvědačství ovšem existovalo dávno před první světovou válkou a my zde nemíníme připomínat ani trójského Dolóna či biblického Jozue, abychom demonstrovali odvěkost této lidské činnosti. Důkladná znalost protivníka – hospodářského, politického, ale především vojenského – byla vždy jedním ze základních předpokladů vítězství. Důkladné vědomosti o protivníkových silách, možnostech a úmyslech usnadňují správné rozhodnutí ve střetnutí jakéhokoli druhu – ať už jde o boj o trhy, sportovní utkání, politické soupeření, nebo válečné štěstí. Vyzvědačstvím se ovšem obvykle míní činnost související s bojem politickým. A válka, jek je známo, je jen pokračováním politiky válečnými prostředky.

	Každá válka byla vždy provázena zvýšenou činností vyzvědačskou. Vyzvědači byli nazýváni „očima a ušima velitelů“. Přitom se ovšem již velmi záhy rozdělila vyzvědačská činnost, provozovaná bojujícími armádami, na bojový průzkum, řízený štábem jednotek, které jsou v dotyku s nepřítelem, a prováděný obvykle vojenskými prostředky i vojáky v uniformách, a na vojenskou špionáž (označovanou též termínem strategický průzkum), prováděnou tajnými vyzvědači v hlubokém týlu nepřítele.

	Posledně jmenovaný druh vyzvědačství se ovšem velmi těsně proplétá s činností vyzvědačů nevojenských záležitostí, to znamená především záležitostí politických a hospodářských. Není snad třeba blíže vysvětlovat, jaký vojenský význam mají například zprávy o chystaných politických změnách ve vládě nepřátelského státu, nebo o jeho hospodářském stavu, politických proudech a podobně. Všechny takové zprávy mají v současných válkách zásadní význam pro vojensko-politická rozhodování na nejvyšší úrovni. Ale nebylo tomu tak odjakživa.

	 

	Války 17. a 18. století byly především válkami armád najatých feudálním panovníkem. Tehdy šlo o armády poměrně málo početné (počítaly se na desetitisíce mužů), pro které vladař, tj. král, císař či kníže, zakoupil příslušnou výzbroj a výstroj. Většina prostého lidu bojujícího státu se účastnila na válečném tažení jen daněmi, které panovníku odevzdala – pokud se ovšem nenalézala v prostoru, kde se válka vedla, a neprožívala válečné hrůzy přímo. Počínaje napoleonskými válkami byl do válečného konfliktu stále více zatahován přímo či nepřímo všechen lid bojujícího státu. Armády početně rostly. Tento proces byl zvlášt patrný po zavedení všeobecné branné povinnosti (v Evropě v druhé polovině 19. století) a po vytvoření miliónových armád.

	Vrcholu bylo dosaženo v první světové válce, kdy byla do uniforem obléknuta většina mužského obyvatelstva bojujících států a kdy došlo k boji nikoli jednotlivých států, ale celých skupin, spojených ve válečné bloky. Tyto bloky se počaly postupně formovat již koncem 19. století a začátkem tohoto století se vytvořily dvě základní nepřátelské skupiny: na jedné straně to byly tzv. Ústřední mocnosti, jejichž páteří bylo Německo a Rakousko-Uhersko a k nimž se později připojilo Bulharsko a Turecko, a na druhé straně tzv, dohodové mocnosti s hlavními členy Francií, Anglií a Ruskem. Později se k Dohodě připojila Itálie, Japonsko, Belgie, Srbsko, Portugalsko a v roce 1917 USA s některými státy Jižní Ameriky.

	V Evropě tak zůstaly neutrální pouze Holandsko, Dánsko, Švédsko, Norsko, Švýcarsko a Španělsko.

	Svět se tedy rozdělil a válčil. Celkem bylo mobilizováno na 60 miliónů, mužů, z nichž 10 miliónů padlo. Hlavní válčiště bylo v Evropě: ve Francii, a až do března 1918 v Rusku, s vedlejšími bojišti v Itálii (od května 1915), v Srbsku (do prosince 1915) a v Řecku (od roku 1916). Tato, do té doby nevídaná válečná konflagrace si vyžádala maximální vypětí všech sil bojujících národů. Všechno bylo v sázce a vše bylo vrženo na váhu. Válka byla zatěžkávací zkouškou společenských systémů. Vnitřně nejslabší státy v ní neobstály: Rusko a Rakousko-Uhersko. Vítězství nakonec připadlo dohodovému bloku proto, že byl silnější nejen vojensky, ale i politicky a hospodářsky. Měl k dispozici větší lidské rezervy i mohutnější surovinový a výrobní potenciál.

	Průběh války byl pro obě strany neočekávaný. Všeobecně se předpokládalo, že válka bude krátká – vždyť bylo shromážděno do té doby nebývalé množství zbraní a válečné techniky. Němci se připravovali na bleskovou válku. Měli také nejlépe organizovanou a vyzbrojenou armádu. Avšak po krátkém pohybovém období v roce 1914, během kterého Němci prošli neutrální Belgii a vnikli do severovýchodní Francie, ustrnul náhle po bitvě na Marně boj v tzv. válce poziční. Obě armády se zakopaly do zákopů, které se v souvislých liniích roztáhly ve Francii od švýcarských hranic až k belgickému pobřeží, a na východe od Karpat (později od Černého moře) k moři Baltickému.

	Na obou stranách těchto front se za drátěnými překážkami a minovými poli shromažďovalo stéle rostoucí množství zbraní a lidí. Především rostl počet kulometů a děl. Toto nahromadění bojových prostředků prakticky vyloučilo z války možnost průlomu. Jen zřídka se podařil průlom do hloubky několika málo kilometrů. Takový nepatrný úspěch býval ale placen nejen tunami munice, ale především hekatombami lidských obětí. To platilo o obou válčištích – západním i východním – i když na východě docházelo k průlomu a tedy i k pohybu častěji. Válka se stala dlouhou, vyčerpávající záležitostí. Státní a vojenské organizace musely čelit neobvyklým úkolům, neboť nikdo neočekával, že válečnému úsilí bude podřízen nejen život na frontě, ale i v zázemí, a že národní hospodářství bude muset zásobovat armádu do té doby nepředstavitelným množstvím zbraní, munice, výstroje a proviantu.

	Pro vyzvědačství tento neočekávaný charakter války znamenal, že nejvyšší vojensko politická vedení státu se začala zajímat prakticky o všechny oblasti života nepřítele. Zajímaly je nejen továrny na zbraně, ale celé národní hospodářství. Chtěla znát nejen morální stav nepřátelských vojáků, ale všeho obyvatelstva, šlo jim nejen o zásoby munice, ale i o zásoby obilí, tuků a luštěnin. Chtěla znát vztahy mezi členy panovnických rodů či členy vlády, ale i členění politických stran a jednotlivých skupin obyvatelstva.

	V tomto smyslu znamenala první světová válka pro vyzvědačství kvalitativní přelom, který si nutně vyžadoval jak podstatné rozšíření, tak centralizaci veškeré vyzvědačské činnosti.

	Dříve měly svou zvláštní výzvědnou organizaci pouze některé nejvyšší státní úřady (především ministerstvo zahraničních věcí, ministerstva vojenství, u námořních států admirality a podobně), eventuálně velké hospodářské organizace (výrobní či obchodní monopoly). Tyto výzvědné organizace spolupracovaly jen ve výjimečných případech. Na tom, do jaké míry byl centralizační a koordinační proces za války uskutečněn, záležel výkon a kvalita výzvědných služeb jednotlivých států.

	 

	Německá výzvědná služba byla na počátku války koordinována velmi slabě. Nejsilnější a najlépe vybavenou byla německá výzvědná služba vojenská. Byla soustředěna v generálním štábu v sekci označované III B. Původně to bylo francouzské oddělení tohoto štábu z války 1870-1871. Vzhledem k tomu, že německá vojenská špionáž bvla zaměřena především proti Francii, stalo se toto oddělení po roce 1904 regulérním zpravodajským oddělením, zabývajícím se i ostatními potencionálními nepřáteli Německa, tj. především Ruskem. Organizovalo i protišpionáž a za války i válečnou propagandu a vyhodnocovalo bojový zprůzkum. Bojový průzkum bezprostředně řídili zpravodajští důstojnici při štábech armád a armádních skupin. Od roku 1912 vedl sekci III B major (později plukuvník) Nikolai.

	Zvláštní zpravodajskou službu měla německá admiralita. Tato služba byla zaměřena především na Anglii, neboť tato země byla hlavním námořním (konec konců i ekonomickým) soupeřem Německa. K námořní výzvědné službě patřil také první německý špion popravený Angličany na podzim 1914. Byl to fregatní kapitán Karl Lody. 

	Kromě těchto služeb existovala v Německu ještě dosti významná výzvědná služba, řízená ministerstvem zahraničních věcí. Tato služba, v níž hrál jednu z hlavních rolí státní podsekretář (později sekretář) Zimmermann, měla velmi těsny kontakt s námořní výzvědnou službou. Třebaže již v roce 1914 náčelník generálního štábu generál Falkenhayn nařídil sekci III B těsnou spolupráci s těmito službami, přece k ní nikdy během války natrvalo nedošlo. Velmi špatné styky těchto výzvědných služeb je možno vysvětlit především hlubokým rozporem uvnitř vládnoucích německých kruhů. Šlo o rozpor mezi tzv. militaristy a tzv. umírněnými. Je to označení dosti nepřesné, něboť kolem hlavních reprezentantů militaristů, tj. genprálů Hindenburga a Ludendorffa, se seskupila řada civilních politiků, a k tzv. umírněným, jejichž hlavní osobou byl sekretář Bethman-Hollweg, se přikláněli i tak vysoko postavení vojáci, jako byl generál Falkenhayn a část admirality.

	Nejmarkantnejším výrazem této rivality bylo zřízení samostatné výzvědné služby pracující pro umírněné politiky, především pro samotného kancléře. Tuto službu vedl klerikální poslanec Erzberger, který byl za to vystaven nejostřejším útokům německé nacionalistické pravice. V roce 1921 byl jimi zavražděn. Postupem doby, jak rostl vliv německých militaristů, pociťovala sekce III B potřebu politických, hospodářských a jiných technických odborníků, kteří by byli s to vyhodnocovat zprávy z různých oborů. Byla proto v roce 1916 zřízena při filiálce III B v Berlíně tzv. vnitřní zpravodajská služba, jejíž důstojníci měli za úkol vyhledávat příslušné odborníky v civilních řadách a navazovat s nimi spolupráci.

	V zahraničí mělo Německo – jako všechny bojující země – nejvíce agentů v neutrálních zemích. Ve Švýcarsku byly kanceláře německých výzvědných služeb ve všech větších městech.

	V Ženevě pracovala kancelář vojenská, které byla podřízena zvláštní dílna na výrobu falešných dokumentů. Měla zvláštní školu agentů ve Freiburgu a převážnou měrou své činnosti byla zaměřena proti Francii. V Bernu a Curychu pracovaly kanceláře podléhající berlínskému ministerstvu zahraničí a zvláštní úřadovna zmíněné již služby Erzbergerovy.

	Ve Španělsku měli převahu pracovníci německé špionáže admiralitní. Značná část jejich činnosti byla zaměřena na vybavování tajných základen pro německé ponorky na březích Atlantiku. Zajišťovali pro ně zásoby nafty, proviantu a finančních prostředků. V Barceloně byla zřízena zvláštní německá diverzní a sabotážní skupina, vysílající své agenty do celého světa, především ovšem do Anglie a Francie. Na Anglii a Francii byly zaměřeny také německé vojenské agentury v Haagu a Rotterdamu. V Kodani, Christianii (nyní Oslo) a Stockholmu se spojovaly vojenské a námořní výzvědné služby, zaměřené na Rusko. Přímo v nepřátelských zemích měli Němci učiněný ráj v Petrohradě a v Pobaltí. Jejich zpravodajské služby se opíraly jednak o pobaltskou šlechtu německého původu, zaujímající mnohdy významná postavení v carském úřednickém aparátě, a jednak o germanofilské vlivy z okolí carevny Alexandry. Konec konců úpadkové prostředí carského samoděržaví bylo velmi vhodné pro podplácení úředníků civilních i vojenských a získávání zpráv všeho druhu. Nízká úroveň utajení byla také výhodná i pro německý bojový průzkum. Tak například v německých vítězstvích nad ruskými armádami ve Východním Prusku v létě roku 1914 sehrál významnou roli fakt, že Rusové se ve svých štábních vysílačkách dorozumívali otevřenou řečí.

	Nejhorší postavení měla německá výzvědná služba v Anglii. Bylo tomu tak z několika důvodů: hlavním důvodem byla vynikající úroveň anglické protišpionáže a pak skutečnost, že sekce III B v Anglii před válkou takřka vůbec nepracovala, neboť Anglie měla na mateřských ostrovech jen minimální ozbrojené síly.

	V poměru k německé výzvědné službě byla její partnerka – rakousko-uherská výzvědná služba velmi slabá. Byla organizována v tzv. Evidenzbureau, což bylo oddělení generálního štábu, zabývající se sbíráním informací o cizích armádách. Kromě toho provádělo výzvědnou činnost ministerstvo zahraničí, které používalo nejvíce svých konzulátů, a nejvyšší námořní velení. Zatímco vojáci byli orientováni především na Rusko a Srbsko, námořní služba byla zaměřena proti Itálii. Silná pozice vojenské kliky v monarchii se odrážela v tom, že měla zvláštní výzvědnou politickou službu vnitřní, která pracovala nezávisle na policii. V Rakousku-Uhersku byla také nejvýrazněji oddělena protišpionáž jako zvláštní organizace v tzv. Kriegsüberwachtungsamtu.

	V dohodových státech měla nejvyspělejší výzvědnou službu Anglie. Bylo tomu tak proto, že anglická policie měla velmi bohaté zkušenosti s potíráním odstředivých politických sil v rámci celého Commonwealthu. Centrem shromažďujícím tyto zkušenosti byl pověstný Scotland Yard a v něm dvě významná oddělení: oddělení kriminální (Criminal Iuvestigation Department) a speciální (Speciál Branch). Šéfem obou byl od jara 1913 sir Basil Thomson. Tato dvě oddělení byla ovšem jen částí toho, co dostalo souhrnný název British Intelligence Service. Při ministerstvu války existovalo sice již před válkou vojenské zpravodajské oddělení, avšak pouze nepatrné, ve srovnání s anglickou výzvěnou službou námořní. 

	Zvláštností a výraznou charakteristikou anglické zpravodajské služby byla velmi dovedná a pružná koordinace všech tří jmenovaných složek. Šlo přitom nejen o koordinaci vnitřní, ale i o spojení k nejvyšším vládním úřadům, především ministerstvu zahraničí. I když všechny tři jmenované složky měly své základní sféry působnosti (speciální a CID protišpionáž na vlastním teritoriu, vojáci na francouzském válčišti a námořníci spoje, základny a německé loďstvo), přece docházelo v běžné spolupráci k využívání předností jedné složky složkou druhou. Tak CID dodávala na počátku války zkušené lidi vojákům a Speciál Branch opět těsně spolupracovala s námořní službou v protišpionáži. Námořní služba pracovala pro všechny svým dešifrovacím oddělením, umístěným ve staré administrativní budově. Námořní výzvědná služba provedla již na samém počátku války významný tah proti Němcům. Spočíval v přeřezání německých námořních kabelů. Němci tak byli zpravodajsky odříznuti od ostatního světa a byli nuceni používat jednak kabelů neutrálních států (Švédska, Španělska, Argentiny), a jednak používat radiotelegrafického spojení, které obstarávala velmi silná německá vysílačka v Nauen. Když se na podzim 1914 dostal do čela námořní výzvědné služby kapitán (později admirál) Reginald Hali, byly urychleny práce na vybudování ve své době nejdokonalejšího dešifrovacího oddělení. Do jeho čela byl postaven vynikající matematik sir Alfred Ewing.

	V souvislosti s tím, že Angličanům padlo do rukou několik exemplářů německých kódů, založených na společném principu, mohli po celou dobu války nerušeně číst německé šifrované radiogramy, i když byly kódy velmi často měněny. Tento fakt umožnil Angličanům některé přímo husarské kousky, jako příklady možno uvést anglické vítězství v námořní bitvě u Falklandských ostrovů, v níž byl fingovaným radiogramem vlákán německý admirál Spee se svou eskadrou do předem prohrané bitvy, nebo zachycení tzv. Zimmermannova telegramu, které podstatně urychlilo vstup USA do války.

	Celkově je možno o práci anglické Intelligence Service říci, že její dlouhodobé bohaté zkušenosti vyústily ve svéráznou metodu, opírající shromažďování nejrůznějších informací o kádr vysoce inteligentních a školených jednotlivců. Vzhledem ke značné prestiži, kterou tehdy měla IS ve vlastním národě, nebylo pro ni problémem využít pro svou práci významných odborníků, universitních profesorů, nebo dokonce známých spisovatelů, jako byl například Compton Mackenzie nebo Sommerset Maugham.

	Jinou významnou zvláštností anglické výzvědné služby bylo její zaměření na hospodářské záležitosti. Tak např. její přesné statistiky o množství předválečného dovozu gumy do Švédska umožnily zjistit, že za enormním zvýšením dovozu gumy za války z USA se vlastně skrývá reexport do Německa. V tomto ekonomickém zaměření se také, obecně vzato lišila dohodová špionáž od špionáže Ústředních mocností. Francie např. zorganizovala již v roce 1915 zvláštní hospodářskou výzvědnou a sabotážní službu v Holandsku pod vedením Josepha Croziera. Němci se v hospodářských otázkách exponovali jen výjimečně – jako například v USA při organizování sabotážních akcí v amerických zbrojovkách a na lodích, dovážejících zbraně dohodovým státům.

	 

	Ruská vojenská výzvědná služba byla organizována generálním štábem v Petrohradě. Oporou její výzvědné sítě byli vojenští přidělenci v neutrálních zemích. Zvláštní výzvědná služba byla ještě v mírových dobách organizována vojenskými okruhy ležícími na hranicích s Německem a Rakousko-Uherskem. Hlavní střediska byla ve Vilnu, Varšavě a Kyjevě. Byly to jakési zárodky bojového průzkumu vojsk, jimž byl v příští válce určen první a bezprostřední styk s nepřítelem. Značné množství zahraničních agentů měla také pověstná carská politická policie Ochranka. Kromě toho mělo svou výzvědnou službu i carské ministerstvo zahraničí.

	Vcelku je možno říci, že ruská výzvědná služba byla z dohodových nejméně kvalitní. Příčiny toho je možno spatřovat v metodě, spočívající na hromadném sběru zpráv z nejrůznějších pramenů bez jakéhokoli výběru (mnoho memoárové literatury poukazuje na to, že Rusům chyběly silné individuality). Nejvíce užívaným prostředkem bylo podplácení cizích poddůstojníků a důstojníků – viz například aféra důstojníka pražského sboru plukovníka Redla z roku 1913. To, co bylo řečeno o dobrých možnostech německé výzvědné služby v Rusku, platí s jistou obměnou i o ruské výzvědné službě, jejími hlavními slabinami byly germanofilské vlivy z Pobaltí (vedoucími vojenské výzvědné služby byli důstojníci německého původu Nikolaj Augustovič Monkevič a Oskar Enkel) a známý carský šlendrián.

	 

	Francouzská výzvědná služba vojenská měla své středisko ve druhé kanceláři generálního štábu. Zde, pod vedením plukovníka Duponta, se soustřeďovala jak výzvědná činnost (podplukovník Zopff), tak kontrašplonáž (kapitán Ladoux). Kromě toho zde byla i poštovní cenzura a jistou dobu i tzv. morální služba (service morale), tj. dohled na smýšlení vojsk. Tato dvě oddělení úzce spolupracovala, neboť morální služba získávala své poznatky mj. i prohlížením dopisů vojáků Na francouzském území se politickým zpravodajstvím zabývala i zvláštní policie: police spéciale. O vývoji francouzské výzvědné služby za první světové války se dá říci, že rostla s úkoly, které na ni byly kladeny. Francie byla plně a již od počátku století ve sféře působnosti sekce III B a francouzská protišpionáž měla s německými agenty plné ruce práce po celou dobu války. Němcům byla výzvědná činnost umožňována minimálními cenzurními opatřeními a vůbec špatným utajením vojenských záležitostí. Na počátku války utrpěla francouzská výzvědná služba značnou porážku, když nedovedla včas zjistit uskupování drtivé převahy německých sil na pravém (belgickém) křídle útočící německé armády. Samotný ústup francouzské armády v roce 1914 až na řeku Marnu ji ovšem není možné klást za vinu. Jeho příčiny tkvěly ve špatných přípravách k obraně francouzského území.

	Postupem doby se jak bojový průzkum, tak výzvědná služba vypracovaly na vynikající úroveň. Bojový průzkum hojně využíval služeb francouzských vlastenců na okupovaném území. Celá francouzská výzvědná služba byla přirozeně svou hlavní činností zaměřena především proti Německu. Sloužily tomu i četné kanceláře ve Švýcarsku, Holandsku a Španělsku. Příběh o Mata Hari nás částečně seznamuje především s francouzskou kontrašpionáží. Ladouxovy vzpomínky, kterých R. Ströbinger při shromažďování materiálů také použil, nás o systému a metodách její práce seznamují velmi málo. Do značné míry podléhala vlivům francouzského politického života a právě tak, jako celá druhá kancelář, hrála ve francouzském politickém životě výraznou úlohu. Bylo tomu tak především v onom bouřlivém roce 1917, kdy vnitřní život Francie se povážlivě rozbouřil pod vlivem mimořádných událostí na frontě i v týlu. Začátkem května dozněla na frontě tzv. Nivellova ofenzíva, které se dostalo názvu „Nivellovy jatky“. Francouzská armáda musela pří ní totiž zaplatit za proniknutí do hloubky pouhých dvou až čtyř kilometrů obrovskými ztrátami dosahujícími na 150 tisíce mužů (zajatých, raněných a mrtvých).

	V květnu a červnu se proti takovému nesmyslnému plýtvání lidmi počala bouřit francouzská armáda. Hlavním heslem těch kdož odmítali nastupovat do zákopů, byl mír a – jako ozvěna ruské únorové revoluce – se přidávalo: bez anexí a kontribucí. Celkem se vzbouřilo na 110 praporů. Zároveň sílilo v týlu stávkové hnutí, ve kterém se kromě hospodářských požadavků objevila i stejná mírová hesla jako na frontě. V červenci propuklo 285 stávek v nejvýznamnějších francouzských průmyslových oblastech.

	Ukazovalo se, že francouzský lid začíná být unaven válkou. Vzrostla i pacifistická agitace některých levicových deníků. Pod vlivem zhoršujících se hospodářských poměrů a velkých úspěchů německé ponorkové války – která ohrožovala nejen dovoz potravin, ale i dovoz americké munice a hrozila zabraňovat příjezdu amerických posil – se šířily poraženecké nálady a nedůvěra ve francouzské vojenské a politické vedení.

	Tyto nálady měly počátkem druhé poloviny roku 1917 stoupající tendenci. Podstatně k tomu přispěly události v Rusku, jež se chystalo vystoupit z války (což hrozilo přesunutím asi 80 německých divizí na francouzskou frontu) a nevídaný německo-rakouský úspěch na italské frontě u Caporreta z října téhož roku. Francie jako bojující mocnost se octla v nebývalém nebezpečí. A právě proto, že střízlivá vojenská kalkulace říkala, že přísun amerických vojenských posil se projeví teprve na jaře příštího roku, bylo tajemství příštího francouzského vítězství v jediném: zatnout zuby a vydržet, i když se momentálně zdálo, že věci jsou beznadějné. Tím spíše, že zavedením konvojového systému se postupně, ale nezadržitelně snižovaly úspěchy německých ponorek.

	To jsou zhruba důvody, proč francouzské nacionalistické kruhy rozpoutaly ostrou kampaň proti poraženectví. V čele této kampaně stál vůdce radikální strany Clemenceau (jeden z Dreyfusových obhájců). Těmto politickým skupinám přišlo dočasně vhod i šovinistické křiklounství nejkrajnější pravice (Action francaise), aby odstranily s politického života všechny, kdož nebyli dost tvrdlí při prosazování nejdrastičtějších opatření proti defaitismu.

	Nejdříve byla obnovena bojeschopnost armády. Neschopný Nivelle byl sesazen a nahrazen generálem Pétainem. Byla zjednána náprava v zásobování armády, odstraněny nejkřiklavější nedostatky, na něž si vojáci stěžovali… a ze vzbouřivších se praporů pro výstrahu popraveno 23 vojáků. Nejvíce byl postižen ruský expediční sbor ve Francii, jehož vojáci – ovlivněni událostmi ve své vlasti – odmítli nastoupit do útoku. Ruský tábor v La Courtine byl děloslřslecky ostřelován a vojensky dobyt.

	Události ovlivnily přirozeně i politický boj. Padl ministr vnitra Malvy, obviněn z nedůsledného postupu proti stávkujícím. Počaly se množit procesy proti velezrádcům a špiónům. Byly vynášeny nejostřejší rozsudky. Když padla v listopadu 1917 vláda, dostal se k moci Clemenceau. Ve své úvodní řeči ve sněmovně prohlásil: „Postavte všechny defaitisty před válečný soud! Pryč s pacifistickými kampaněmi, pryč se vší polozradou a zradou!“

	Kampaň procesů s velezrádci se rozjela na plné obrátky. Bylo odhaleno mnoho přímých spojení s Němci, hlavně s Erzbergerovou službou, která pracovala mezi francouzskými uvědomělými pacifisty. Z mnohých svými peněžními dotacemi (časopis Bonnet Rouge) učinila pacifisty placené. Byli odhaleni – němečtí agenti Duval, Bolo Paša, Cavalim, Loustalot a další.

	Největší rozruch však vyvolalo zatčení bývalého ministerského předsedy a bývalého mnohonásobného ministra financí Caillauxe, který byl známým pacifistou a již před válkou se zasazoval o politické sblížení s Německem. Před soud byl postaven až v roce 1920. Ten jej neodsoudil pro velezradu, ale pro „lehkomyslné styky s nepřítelem“. Když přišli v roce 1924 socialisté k moci, byl Caillaux osvobozen. Jeho případ byl typickým pro způsob odstrašování politických protivníků za války. Caillaux s Němci žádné styky neudržoval a zastával pouze svou starou politiku. Jakožto pacifista a zastánce frankoněmeckého sblížení byl však politicky nebezpečný, a proto byl bez soudu umlčen.

	V celé této protidefaitistické kampani hrála druhá kancelář generálního štábu významnou úlohu. Prováděla šetření a dodávala materiál pro procesy trestní i politické. Na základě jejího materiálu byli odsuzováni vinní i nevinní – neboť soudní tribunály tehdy nebyly nakloněny vynášet osvobozující rozsudky. Šlo jim spíše o příkladné tresty pro výstrahu. Křivdy a přehmaty, které tehdy byly spáchány, nejsou přirozeně omluvitelné. Je však třeba vidět, že činnost druhé kanceláře i soudních tribunálů byla součástí celonárodního úsilí o obranu země, v jehož čele zřejmě nemohl být tehdy nikdo jiný, než radikální nacionalista.

	Do této napjaté doby patři i případ Mata Hari.
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Vateni a mili,

v piiitim svazku Magnety, Kerj
wide pod nimem ZKAZA CERNE
ESKADRY, si phijdou na své piede-
viim milownici napinavjch reportéi
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Nepsal ji pro Vas Stanisiav Borll &
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ostiov @ Borentsovo maie, jehot ¥
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vy a lsland se sovéiskymi piistavy
Murmanskem o Archangslsken. Tou-
ta tepnou proudily do Sovétskeho
swozu dodavky véleéného matariciu.
Némecke veleni 1do soustedila mo-
hutne bitewni loditvo o letectvo,
Maté mély memotnit plavbu spoje-
neckjch konvoji; podetné pazemni
sily mély obsadit Gremi na sowét:
ském Seraru. Rospoutola se bitve,
Mera trvala od léta 1941 do jora
1945. Svou_chamolicnosti 5i ¥ ni-
éem nexodd s maohem znéméjiimi
bojovmi operacemi na_ostatnich
Irontich, Stanisiov Barl o ni pie
nejen zasécens, ale loké poutars
o dramoticky, tokie udeil Etendre
¥ napét do posledni fadky.
Nezopomeiits si Bartlow_reportél
véos zojistt ve siéncich PNS nebo
u swého doruovatel

Pro letni misice piipravsjeme sva-
zek kaimindinich piipadi BARTOLO"
MEISKA 10 od Pavia Karigko, no-
pinavi piibéh _omerického aulora.
Eiica Amblera SEDMDESAT HODIN
PRO SPIONA o dalii poutové re-
portate.
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RUDOLF STROBINGER
Mata Hari

MAGNET — periodickd fada, Vyddvd Vydavetel-
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0 RUDOLF STROBINGER se noradil 5. bie:
fia 1931 v Miliéavicich, Od r. 1950 pracuje
v redakei Lidové demokrocie — nyni Jako
vedouci zahroniéné politicksho oddélen
PAi svém novindiském pisobeni uksnil
udium na Hlosofické fakulté KU v Proze.
‘ Pitahuii ho nelnovfii déjiny, hlowiia
udélosti za zakulisi druhé svétavé valky.
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1959, Postupna ydo) kniby r6portasi ,Spi
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RUDOLF STROBINGER
MATA HARI

JPastova Mata Heri, opiedena pie-
doviim zésluhou fimu o bulvérni
teratury Iegendarm, veila do poré-
domi starsi generace joko nevsti
wparédotka prni svétové valky, Ky
5o padesdt let po jefi smrti spiistup-
nily orchivni moteriély — outor se
K nim dostol ziejmé jako jeden
< pronich vibec — ukdzalo se, ie
Hisorie_jejiho iivota se podstatni
roachéai 5 trodovanou podobou,
Piibéh slowné toneénice, Wierd se 10
vilky dostala o kivavé huy vani
iond, je nopsdn neobéeind étivé
a foutave. leho dramatiénast a na-
pinavost wpljvé nejen x pestrich
ale hlovné 2 od-
ni nepravd @ wimpsli, na-
sheomaidénich  dRivbiiimi  autory.
NG Ztend ma tok poprvé moinost
seandmit se s netkresienou histori
ivota prosiulé wavédatky vrprine-
nou na pozadi véleénich udeéos
19141912

VIASTIMIL VAVRA,
auter knih Klamag casta
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Mata Horl ve Vidnl zagétkem roku 1907

Zimek Doree v Eswres-sur-lndre, kde Mota Harl ila v le
ech 19101911
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16 sviho domu v Neully sur-Seine

Na projiidce v Beulofiském lesiku 3. kvdtna 1912
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Mota Hari va francousskich Idanich Vittel v sro-
1911 — Posledni snimek z 13, biezna 1915
v Holandsku





